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प्रकाशकोय 


“इसलाम्‌ को आध्यात्मिक शिक्षा क्या है, वः चुन-चुनकर हमने रख दो 
Ë सब घमंवालों के सामने और कुल दुनिया के सामने । ""* ११ en 

यह है आचार्य विनोबा भावे का कथन “छहुल-कुरभ्ान” प्रस्तुत करते हुए । 
उसीका यह हिन्दी अनुवाद है-- कुर्‌ प्रान-पार' । अनुवादक हैँ श्री अच्युत राव 
दैदापाण्डे । 

कुर्‌आन-शरीफ को कुल ६२३७ आयतों ( वचनों ) में से १०६५ आयते 
'कुर्‌आन-सार' में उद्धत को गयी g । ग्रन्थ ९ खण्डों, ३० अघ्यायों, ९० प्रकरणों 
झौर ४०० परिञ्छेदों में विभाजित हे 1 कौन आयत किस सूरह, ( प्रकरण ) 
की है, उसका संदर्भ यथास्थान दे दिया गया है। परिच्छेद do १६८, २०४ 
और २८६ के अतिरिक्त सभो आयत क्रम के अनुसार ही ली गयी ë । 

इस ग्रन्थ में 'कुरुआन-शरीफ' से निम्नलिखित सूरह. ( प्रकरण ) संपूण लिये 
गये हैं : 

१, ९२, ९३, ९४, ९६, ९९, १०१, १०२, १०४, १०४, १०७, ११२, 
११३, ११४। 

निम्नलिखित आयते ( वचन ) पूर्ण एक रुकुअ ( पैरा ) की हैं । 

ऊपर के अंक आयतों के ओर नोचे के सूरह, के हैं १ 


२६१-२६६, २८४-२८६, २३-३९, ३५-४०, ७६-८२, १२-१९, ९-१६ 





q २ १७ २४ २८ ३१ ६२ 

“ख्हुल्‌-कुरुआन' के भिन्न-भिन्न संस्करणों को अब तक को स्थिति इस प्रकार है ४ 

“हहुंलू-कुर्‌आन' मुल अरबो--अरबो लिपि, 

'ख्हुल्‌-कुर॒झान' उद्भ --उद्दू लिपि, 

“ख्हुल-“कुर्‌आन' उद्‌ --तागरी लिपि, 

'कुर्‌॒झन-सा र--हिन्दी; मराठो; गुजराती; बंगला ( वंगळा लिपि में मूल 
अरबी सहित); | 

“दि एसेंस ऑफ्‌ दि कुरुआन!'--अंग्रेजो । 


— ३ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


=- y — 
नागरो लिपि में मूल अरबी के साथ हिन्दी 'कुर॒झआान-सार”-भी छप चुका 
है। अन्य भाषाओं में भो इसके अनुवाद प्रकाशित करने का हमारा प्रयत्न है । 
'कुर्‌आन-सार' प्रस्तुत करने में प्रामाणिक उर्दू ओर अंग्रेजी अनुवादों तथा 
भाप्यों का लाभ तो उठाया ही गया है, उन समालोचनाओं और सूचनाओं का 
भी लाभ उठाया गया Š, जो भारत और पाकिस्तान की पत्र-पत्रिकाओं ने 
“रूहलू-कुरुआन' और “दि एसँस ऑफ्‌ दि कुर्‌आन' के सम्बन्ध में की हैं । 
आनन्द को बात है कि विनोबा ने हाल में ही इस 'कुर्आन-सार' का 
सार.भो प्रस्तुत कर दिया है । प्रस्तुत संस्करण में तारांकित fagi द्वारा उसे 
स्पष्ट कर दिया गया है । 
अरबी, उदू, मराठी और हिन्दी के तज्ञ श्री अच्युत भाई देशपाण्डे ने 'रूहल- 
कुर्‌आन' के निर्माण में तथा उसके भाषान्तरण में जो अद्भुत श्रम किया है, उसे 
“तपस्या” की हो संज्ञा दो जा सकती है । विनोबाजी के चरणों में बैठकर इसे 
qisa मानकर उन्होंने इस रचना के निर्माण में सराहनोय योगदान किया 
है । शब्दों के सही अथं की खोज सम्बन्धी उनकी लगन अद्भुत है । 'कुर्‌आन- 
सार' को कहानो से पता. चलेगा कि यह महत्त्वपूर्ण रचना हमें किस प्रकार 
उपलब्ध हो सकी है । 
विनोबाजी ने अच्युत भाई की घर्म-परायणता ओर हरिशरणता देखकर उन्हें 
“मियां का उपनाम दिया है । त्याग-तपस्या और सेवा से सुवासित उनका जीवन 
सर्वोदय-जगत में स्पृहणीय माना जाता है। उन्हीं की निष्ठा के फलस्वरूप 
'कुर्‌आन-पार' रूपी यह प्रसाद हम सबको उपलब्ध हो सका Š । हम उनके प्रति 
अपना हादिक आमार प्रकट करते हैं । ) 


इस ग्रन्थ के प्रणयन में हमें अनेक मित्रों का विविध रूपों में सहयोग मिला 
Ë! उन सबके प्रति भी हम अपना आभार व्यक्त करते है । 


हमारा विश्वास है कि यह पुस्तक दिलों को जोड़ने के अपने पवित्र लक्ष्य 
को पुरा करने में अवश्य ही सफल होगी । | + 
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प्रस्तावना 


साइन्स ने दुनियी छोटी बनायी और वह सब मानवों 
को नजदीक छाना चाहता है! ऐसी हालत में मानव-समाज 
fesi में बेटा रहे, हर जमाअत अपने को ऊँचा समझे और ` 
दूसरों को नीचा समझे, यह कैसे चलेगा ? हमें एकन्दूसरों 
को ठीक से समझना होगा । एक-दूसरों का गुण ग्रहण 
करना होगा। यह किताव उस दिशा में एक छोटा-सा 
प्रयत्न है । | 

इसी उद्देश्य से 'घम्मपद' की पुनरंचना मैंने की थी 
ओर गीता के वारे में मेरे विचार गोता-प्रवचनो के जरिये 
लोगों के सामने पेश किये थे । 

वरसों से भूदान के निमित्त मेरी पदयात्रा चल रही ह, 
जिसका एकमात्र उद्देश्य दिलों को जोड़ने का रहा है। बल्कि 
मेरी जिन्दगी के कुछ काम दिलों को जोड़ने के एकमात्र 
उद्देश्य से प्रेरित हैं । इस पुस्तक के प्रकाशन में बहो प्रेरणा 
. हे। मैं आशा करता हूं, परमात्मा की कृपा से वह सफल 
होगी Ix र 


मंत्री आश्रम A nie हैं! 
( असंम प्रदेश ) —7 २ ~ कट 


७-३- ६२ 


* ताता मजा दि एसेन्स ऑफ दि कुरआन! के लिए दो हुई हिन्दी प्रस्तावना l 


= ú — ; 
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मराठी संरकरण कीःप्ररतावना 


[ विनोबाजी ने 'ख्हुल-कुर॒झान' के हिन्दी अनुवाद की तरह भराठी अनुवाद 
के लिए भी एक विशेष प्रस्तावना लिली । हिन्दी पाठकों के लिए भी वह लाभ" 
दायी होगी, अतः उसे हम यहाँ दे रहे हैं । ] 

इधर पाकिस्तान-यात्रा की हमारी तैयारी चल रही थी, उधर काशी में 

कुश्आन-सार का अंग्रेजो संस्करण मुद्रणमुवत होकर प्रकाशन के मार्ग पर था । 

समाचार-पत्र में उसका समाचार दिया गया । उतने समाचार पर कराची के 
पत्रों ने कोलाहल मचाया । अन्यत्र भो इको अनुकूल-प्रतिकूल प्रतिध्वनि उठी । 
ग्रन्थ प्रकाशित होने के पूर्व हो उसका दुनियाभर में प्रकाशन हुआ । हमारी 
आश्चादेवी ( आर्यनायकम ) ने कहा : “अमेरिका दो रूढ़ भाषा में कहा जाय, 
तो कुर्‌मान-सार का दस लाख डालर प्रचार' हुआ ।” यही विश्रुत प्रन्य भव 
मराठी में प्रकाशित हो रहा हे ! 

इसमें मेरा क्या है ? इसके सारे वचन पैगंबर-दृष्ट हैं । अनुवाद श्री अच्युत 
राव देशपाण्डे कतुंक हे | प्रकाशन ग्राम-सैवा-मण्डल का है | इसमें जोड़ी गयी 

प्रारम्भ को अनुक्रमणिका मात्र मेरी कही जायगी । 

वचनों का चयन, उनको खण्ड-अध्याय-प्रकरण-परिच्छेदयुक्त रचना ओर उन 

सबके मराठी शीर्षक, इतना काम मैंने किया ë । वह इस अनुक्रमणिका में एकदम 

देखने को मिलेगा । इसके अतिरिक्त खण्ड-प्रकरण-निर्देशक संस्कृत इलोक, जो 

्रन्थारम्म के पहले दिये हें, मेरे हें । उन इलोकों के सहारे संपूर्ण ग्रन्थ स्मृतिपट 

पर अंकित हो सकेगा 1 अखिल भारतीय उपयोग के लिए संस्कृत रचना को गयी, 

वरना वह भी सहज ही मराठी में होती । 

इस पुस्तक में ( हमने जो शीर्षक दिये हैं, उनमें से ) कुछ शीर्षक संस्कृत 

में दील पड़ते हैं । वे समन्वय को दिशा सुझानेवाले हँ । एक जमाने में प्रस्थान- 

त्रमी का समन्वय कर अपना काम निभा, पर अब सर्वघर्म-समन्वय करने की 

आवश्यकता उत्पन्न हुई है। यह कार्य करते समय गोण-्मुर्प-विवेकपूर्वक 
धमंग्रन्यो से चयन करना होगा । धमंग्रन्य से चयन करना हो गलत है-- ऐसी 


C= 
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'सनातनी” ( कट्टर ) वृत्ति अलबत्ता छोड़ देनी होगी 1 'कुर॒आन-सार' के विषय 

में ऐसी “सनातनी वृत्ति” मुसलमानों ने नहीं दिखायी, यह बहुत सन्तोष की बात 

है । समन्वय के लिए घर्म-विचारों का महत्तम समापवर्तक निकालना होगा । वैसा 

निकालने से शुद्ध अध्यात्म हाथ आयेगा और विज्ञान-युग में वही काम आयेगा । 
अब इन संस्कृत शोर्षको में से कुछ हम देख लें : 

तज्जलान्‌’ ( ६४ ) जगदुत्पत्तिस्थितिलयकारी ब्रह्म-सामथ्यं दर्शाने के लिए 
उपनिषदों ने यह एक सांकेतिक शब्द प्रयुक्त किया है ( छांदोग्य० ३.१४.१ ) ॥ 
तज्ज + तलूल + तदन’ ऐसी उसको faafaa भाष्यक(र करते हूँ । 

'दुष्टेः दृष्टा ( ३४ ) दृष्टि का जो द्रष्टा, श्रुति का श्रोता, मति का 
मन्ता, विज्ञाति का विज्ञाता, इस प्रकार परमात्म-वर्णन श्रुति ने किया है ( वृह- 
दारण्यक ३.४.२ ) । कुर्‌आन्‌ का वाक्य उसका स्मरण करा देता है ! 

"लोहित-शुक्ल-कुष्ण-वर्णाः' ( ६१ ) श्वेताकवतरोपनिषद्‌ में ईश्वर की 
प्रकृति तिरंगो वणित है ( शवे० ४.५ ) । ईश्वर अनेक रंग निर्माण करता है, 
ऐसा लाक्षणिक भाषा में सृष्टि-वैचित्र्य का वर्णन कर उपनिषद्‌ में बताये हुए 
ही तीन रंग कुरआन में निदिष्ट 1 उक्त उपनिषद्‌-वाक्य में सांख्यो द्वारा 
सत्व-रजस्‌-तमो-मयी प्रकृति का निर्देश कल्पित ë । 

qla एष वणुते तेन रूभ्यः' ( ६९ ) परमेश्वर जिस भक्त का वरण 
करता है, उसे उसकी लब्धि होती है । ऐसे अर्थ का उपनिषद्‌ में यह एक हो 
एक वाकय है ( कठ० १.२.२३ ) । उपनिषद्‌ की ब्रह्मविद्या की सामान्य सरणी 
मे वह वाक्य अलग पड्नेवाला है, अतः आचार्य ( शंकराचाय ) ने उसके अर्थ में 
थोड़ा फरक किया है । ईइ्वरकुत भक्त-वरण कुरआन की एक प्रिय कल्पना ë 1 

कौषीतकी उपनिषद्‌’ ऐसा एक सांकेतिक शीर्षक आया है (७१) । 
कोषीतकी उपनिषद्‌ में निम्नलिखित वचन हे 

एष हि एव एनं साधु कर्म कारयति तं 
यं एभ्यो छोकेभ्यः उन्निनोषते, 
एष उ एव एनम्‌ असाधु कर्म कारयति d 
यम्‌ अघो निनोषते । ( ३.८) 
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अर्थ : “परमेश्वर उससे अच्छा काम कराठा है, जिसकी वह उन्नति चाहता 
š ओर उससे बुरा काम कराता है, जिसको वह अवनति चाहता Š U यह भी 
उपनिषद्‌ का अद्वितीय वाक्य है। जीव के स्वतंत्र कर्तृत्व को इसमें लेशमात्र 
भो अवकाश नहों रंखा है । सारा बोझ ईश्वर के सिर पर डाल दिया है । इस 
बर भाष्यकार कहते हू--'कुवंन्तं हितम्‌ ईश्वरः कारयति U जीव करता है, 
उससे ईश्वर कराता है । कर्तृत्व से ईश्वर को बचाने के लिए भाष्यकार को ऐसो 
युक्ति प्रयुक्त करनी पड़ी । ऐसे ही अर्थ का “म्रामयन्‌ सवंभूतानि' आदि गोता- 
चाक्य प्रसिद्ध हो है । उस पर 'गीताई चितनिका'-कार टिप्पणी देता ë : 
ईश्वर कहता है : “q करना चाहता है, वेसे में कराता ह”--यह कह 
कर! ईश्वर ने छुटकारा पा लिया । 
a इसे कहना चाहिए : “तू करायेगा, वेसा ही में करूँगा ।” तो, यह छूट 
जायगा। _ ( गो० चि०, ao १८, इलो० ६०, fo ४) 
.. भाष्यकार को जिस विचार ने कठिनाई में डाला और जिसमें से 'गीताई 
चिंतनिका-कार ने किसी तरह भाग निकलने का रास्ता ढूँढ़ निकाला, वह आत्य- 
तिक शरणागति का विचार भारत के “मार्जारपंथी' भक्ति-मार्ग की और उसी 
अकार कुरआन को कोणन-शिला ë । 
2८. x x 
संस्कृत शोर्षको को चर्चा हम यहाँ समाप्त करें और जिस मूलभूत कल्पना 
( विचार ) ने मुहम्मद पैगंबर साहब की प्रतिभा को प्रभावित किया है और 
जितका वर्णन उनको वाणो में समुद्र जेसा ज्वार छाता है, जितना दूसरे 
किसी वणन में नहीं आता, वह ध्यान में लेकर यह प्रस्तावना समाप्त करें । 
कोन-सी है वह मुलमुत कल्पना ? वह है : ईश्वर का अद्वितीय एकत्व । 
इसलाम यानो एकेश्वर-शरणता, ऐसी इसलाम की संक्षेप में व्याख्या की जातो 
ë । पर ध्यान में रखने की बात यह है कि सारा वैदिक भक्ति-मार्ग एकेश्वर- 
निष्ठा पर हो खड़ा है । “एकमेवाद्वितीयं” जैसे वाक्य निर्गण ब्रह्मपरक हूँ, कह- 
कर छोड़ दिये जायं ओर सगुण-परमेश्वर-विषयक वाक्य ही विचार में लिये जायं, 
तो मो एकेश्वरनिऽा-प्रतिपांदंक सैंकड़ों वाक्य वेद से गोता-मागवत तक दिखाये 
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जा सकते हैं । पर भक्ति के छिए ईश्वर का एकत्व सुभीते का होने पर भो 
'एकत्व-संख्या से ईश्वर को निबद्ध करना यानी ईश्वर को मर्यादा में बाँध्ने जैसा 
हो हो जाता है, ऐसा वैदिक तत्त्वज्ञान कहता है । तदनुसार ईश्वर एक है, अनेक 
हैं, असख्यय हॅ, शुन्य हे ओर अनंत है, ऐसा विष्णुसहस्रनाम कहता है । ईश्वर 
अनेक हैं, ऐसा नहीं, ईश्वर अनेक 'है, इतना अलत्रत्ता भूलना नहों चाहिए । 
पर यह भी भाषा का खेल हुआ। “मन-वाचातोत तेरा यह स्वरूप'-वहाँ 
किस शब्द का क्या आग्रह रखें? अतः जेसा कि तुकाराम महाराज कहते हैं कि 
इस विठ्ठल को ( ईश्वर को) जो-जो कहें, वह सभी शोभा देता है-यही यथार्थ है । 
अन्त में छोटे-से इवेताइव्रतरोपनिषद्‌ से एकेश्वरप्रतिपादक कुछ वचन यहाँ 
"उद्धत किये जाते हैँ साघक उनका चितन करें । 
१. कालात्सयुक्ताचि अधितिष्ठत्येकः ( १.३ ) 
२. ईशते देव एकः ( १.१० ) 
३. एष g देवः प्रदिशोऽनु सर्वाः ( २.१६ ) 
४. यो देवो अग्नौ यो अप्सु ( २.१७ ) 
५. य एको जालवान्‌ ३.१ ) 
६ एको हि sgt न द्वितीयाय तस्थुः ( ३.२ ) 
७. द्यावाभूमी जनयन्‌ देव एकः ( ३.३ ) 
८, विश्वस्यक परिवेष्टितारम्‌ ईशं तं ज्ञात्वा अमृता भवन्ति ( ३.७ ) 
९. fafa तिष्ठत्येकः ( ३.९ ) 
१०. य एकोऽचर्णो बहुधा क्षक्तियोगात्‌ ( ४.१ ) 
११. यो योनि योनिम्‌ अधितिष्ठत्येकः ( ४.११ ) 
१२. स कारणं करणाधिपाधिपो 
न चास्य कश्चित्‌ जनिता न चाधिपः ( ६.९ ) 
१३. स्वभावतो देव एकः स्वमावृणोत्‌ ( ६.१० ) 
१४. एको देवः सवंभुतेषु T: { ६.११ ) 
१५. एको वशी निष्कियाणां बहूनाम्‌ ( ६.१३ ) 
१६. एको बहुनां यो विदधाति कामान्‌ ( ६-१३ ) 
१७, एको हंसो भुवनस्यास्य मध्ये ( ६.१५) : 


शुबान-यात्रा ( मध्यप्रदेश ) 
१४-१२-६३ Erten 
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'कुरान-सार को कहानी, 'भियाँ? की जुबानी* 


विनोबाजी ने जो घामिक साहित्य लिखा है, चुना है या अनूदित 
किया है, वह घम-प्रसार की दृष्टि से ही किया है, पर जिसे हम स्थूलतः 
'घामिक-साहित्य' कहते हैं, उसके लेखन पर जब हम ध्यान देते हैं, तो 
हमें ऐसा लगता है कि मानो उन्हें वह आशीर्वाद ही फलित हुआ है, जो 
महाराष्ट्र में भजन के अन्त में ईश्वर से माँगा जाता है। वह आशीर्वाद 
नित्य हो माँगा जाता है और सामूहिक रूप से माँगा जाता है। सैकड़ों 
वर्षो से यह रीति चलो आयी है। मराठी भाषा में मूल आशीर्वाद काः 
अभंग यों है-- 

आकल्प आयुष्य ह्वाव तथा कुळा । माझिया सकळां हरीच्या दासां 1१ 

कल्पनेची बाधा न हो कोणे काळीं । हो संतमंडळी सुखी असी ।२। 

अहंकाराचा वारा न लागी राजसा 1 माझ्या विष्णुदासा भाविकांसी ।३। 

'नासा' म्हणे तयां असावे कल्याण । ज्या मुखी निधान पांड्रंग ।४। 


हे प्रभु, हमारे करुणामय हरि के सभी दासों को, भक्तों की इस पूरी 
मंडली को, तू शाइवत जीवन प्रदान कर | वे कभी भी, किसी भी समय, 
किसी भी प्रकार को कल्पनाओं से, मानसिक तरंगों से पीडित, त्रस्त 
ओर उद्दलित न हों । हमारी यह संत-मंडली सदेव परम सुख का अनुभव 
करे | इन्हें तू सुखी जीवन प्रदान कर | हमारे विष्णु के इन निष्ठावान 
सेवकों को क्षुद्र अहंकार का कभी स्पर्शं तक न हो और ये सदा तेरे साथ 
समरस <Š । ( भक्त-शिरोमणि ) 'नामा' कहता है कि जिनके मुख में सदेव 
» श्री अच्युतनाई देशपांडे को विनोबाजी 'मियां' कहकर पुकारते ë । 


- १३- 
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“विश्वप्रतिपालक आनन्दमय प्रभु पांडुरंग का नाम रहता है, जिनका एक- 
“मात्र आधार तू ही है, उनका सदेव कल्याण हो । इस संत-समाज का 
“सतत अभ्युदय हो और इसे निःश्रेयस की प्राप्ति हो।' 

हम मानते हैं कि इस आशीर्वाद ने, उनसे धर्म-पालन करवाया है 
और उसो के अनुसरण में कुछ लिखवायां है। 'कुरान शरीफ' का काम 
भी इसी तरह ईश्वर ने उनसे करवाया है, ऐसा हम मानते हैं । 
अध्ययन का प्रारम्भ 

“कुरान शरीफ' के विनोबाजी के अध्ययन का श्रीगणेश हमारी जान- 
'कारी के अनुसार इस प्रकार है: 

वर्घाआश्रम में औरों को तरह एक मुसलमान बालक भी आया। 
'उसने सुना था कि वहाँ जाने से वह कुछ जीवनदायी विद्या सीख सकेगा । 
'उसने आश्रम में कातना सोखा, घुनना, बुनना सोखा, राष्ट्रीय जीवन 
जीना सीखा । आश्रम में जो प्रवचन होते थे, उन्हें भो वह सुनता था । 
कुछ दिन के वाद उसे इच्छा हुई कि वह विनोबाजी से 'कुरान' पढ़े । 

* उपने विनोबाजी से प्रार्थना को कि वे उसे कुरान qara । बिनोबाजी 
'धर्मेविषयक ग्रंथों के अभ्यासी हें । उन्होंने अंग्रेजी में तो कुरान पहले ही 
पढी थी, पर, अब इस बच्चे को पढ़ाने के लिए कुरान का मराठी अनवाद 
Tr छिया ओर उसे उन्होंने देख लिया । फिर अन्य भाषाओं के क्‌छ ओर 
'अनुवाद भो देख लिये ओर साथ हो मूलग्रन्थ हो देखने का भी निइचय 
“कर ल्या । जेसो कि उनकी विचार-पद्धति है, उन्होंने सोचा होगा कि 
“इस कार्यकर्ता को इच्छा द्वारा उन्हें एक ईश्वरीय संकेत मिला हेकिवे 
“कुरान का अभ्यास करें। तभो से उनका कुरान का अध्ययन तीव्रता से 


चलने लगा। हमें जहाँ तक स्मरण है, यह 
पक है, यह अभ्यास सनु १९३७ से 


-उच्चारण-शुद्धि 
कुरान पढ्ने के लिए पवनार के देहात में जो मुल्ला भाई मिल सकते 
थे, उन्हीं से.विनोबाजी कुरान-पाठ के सबक ने लग । स्पष्ट है कि ऐसे 
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सल्ला लोगों,को केवल पाठ करना ही आता है, लिक्ष वे नहीं सकते, 
और अर्थ वे शायद हो समझते हों । कुरान-पाठ करने में भी उनका उच्चा- 
रण शास्त्रोय नहीं होता । विनोबाजो ने कुरान का उच्चारण केसा हो, 
'इसके लिए तद्विषयक ग्रंथों के आधार से जानकारी प्राप्त की, भिन्न-भिन्न 
भाषाओं के उच्चारण-शाम्न का ज्ञान प्राप्त किया । शुद्ध उच्चारण करने 
को उनकी अपनी विशेष क्षमता है ओर उसका वे आग्रह भी रखते हैं । 
'फलतः 'कुरान शरीफ' की आयतों का उन्होंने अस्खलित और सम्यक्रूप 
से उच्चारण आरम्भ किया । 

भारत में अनेक स्थानों पर लोग कुरान में आये शब्दों के 'इ' कार 
ओर 'उ? कार का उच्चारण फारसी पद्धति से करते हैं, परन्तु विनोबा 
जी ने कुरान-पाठ में मूल अरबी को ही पद्धति पर उच्चारण आरम्भ 
'किया। उसे सुनकर स्थानीय मुल्ला तो दंग रहा ही, अन्य लोग भी 
विस्मित होकर रह गये ! 
आप का आशीर्वाद 

गांधोजी को थोड़े दिनों में पता चला कि उनका विनोबा कुरान का 
अध्ययन कर रहा है, तो कहते हैं कि उन्होंने कहा, 'हममें से किसी को 
तो भी यह करना हो था। विनोबा कर रहा है, यह आनन्द का 
“विषय है ।” 

अब तो विनोबा को ईश्वर के संकेत के साथ-साथ बापू का आशी 
बाद भी मिल गया । अब उनका देनिक कुरान-पाठ अत्यंत उत्साहपूवक 
अव्याहत गति से चलने लगा । उच्चारण.ठीक.हो, इसलिए वे इतनी ऊँची 
आवाज से कुरान पढ़ते थे कि बहुत दुर से उनकी वह ध्वनि आने-जाने- 
वाले सुनते थे। उच्चारण बिलकुल शाख्न-शुद्ध हो, इसलिए कुछ दिनों के 
` बाद विनोबाजी ने एक युक्ति और निकाली । उन्हें एक गुरु मिल गया । 
चह गुरु था-'आल इंडिया रेडियो” 1 उन दिनों एक अरबी कारी (पाठक) 
छारा अरब देश से होनेवाली:क्रान की तिलावत (.कुरान-पाठ ) दिल्ली 
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रेडियो से प्रसारित होती थो । विनोबाजो रेडियो खोल देते थे और 
अपनी सहज स्वभावसिद्ध एकाग्रता से वे कुरान-पाठ सुनते थे । उस पर से 
उन्होंने कुरान के शब्दों के उच्चारण की पद्धति को पकड़कर उसे अपना 
लिया 1 आज जब विनोबाजी कुरान पढ़ते हैं, तो उनके उच्चारण हम 
जेसों को तो बहुत अभिनव प्रतीत होते हें। . 
स्वाध्याय 
इस प्रकार कुरान-पाठ का आयोजन होते ही विनोबाजी कुरान का 
अर्थ समझने के लिए स्वयं अपने शिक्षक बन गये । उन्होंने अरबी आयत 
मोर उसके सामने अंग्रेजी तजुंमा की किताब हाथ में ली । एक आयत 
पढी ओर उसका अर्थ पढ़ा। ऐसे कई परायण किये । फिर शब्द और 
प्रत्यय, क्रिया और उसके रूप, अव्यय ओर वाक्य एवं उसकी प्रक्रियाएँ 
देखना आरंभ किया 1 इस प्रकार कई पारायण करके विनोबाजो ने अपने 
लिए उसका एक व्याकरण तेयार किया ओर उसक्रे उपरांत अरबी 
व्याकरण मँगाकर उससे उसकी तुलना करके ठीक कर लिया । 
अब उन्हें आयतो का अर्थ, शब्दों की रचना और व्याकरण की 
जानकारी हुई ओर जेसी कि उनके अध्ययन को सामान्य पद्धति है, शब्दों 
का मूलगामी अर्थ भी उनके हाथ आ ही गया होगा | 
विनोबाजी का कुरान का यह अध्ययन जेल में भी चला । इस प्रकार 
कई वर्ष तक कुरान का अध्ययन चलने के उपरांत, विविध प्रवृत्तियों में 
लग जाने के कारण, वह कुछ दिनों के लिए स्थगित हो गया । 
अध्ययन-काल में विनोबाजी को कुरान के जितने भी अंग्रेजी अनुवाद 
मिल सके, उन्होने देख डाळे । उन अनुवाद-गरंों में जिन विशेष ग्रंथों का 
उल्लेख मिला, उन ग्रंथों को भी मँगाकर उन्होंने पढ़ डाला--जैसे, 
| sassa की L SAA महाल) पर किताब आदि । 5 
ai जस भक्ति-भाव से कुरान: पढ़ते हैं, वह भक्ति-माव उनकी 
' मालो ते आँखुओं की प्रेममयी धारा बहाता है pe में भक्तों 
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कुरान-सार फी फहानो - १७ 


का इसो प्रकार का एक जिक्र आया है। उसका अथं करते हुए;कई 
अनुवादको ने “आँखें तर हो जाती हैं', 'आँखें भर आती है?- ऐसा अर्थ 
किया है 1 विनोबाजी को देखते हुए हमें यह विश्वास हो गया है कि वहाँ 
उस शब्द का अर्थ आँखों में आँसू उमड़ आते हैं', 'वे सतत प्रवाहित होती 
हैं', इस प्रकार ही करना ठोकःहोगा । वेसा ही अर्थ हमने किया है । 
समभाव 


` कुरान में मक्की ( मक्का में उतरे हुए ) सूरों (ईश्वरीय प्रकरण ) में 
विनोबाजी को बहुत अधिक आनन्द को अनुभूति होती है। उन्होंने अपनी 

यह्‌ स्थिति धर्मनिष्ठ बादशाह खान ( खान अब्दुल गफ्फार खान ) से 
कही । वे वर्धा में आते थे, तो दोनों की मुलाकात होती थो । बादशाह 
खान विनोबाजी से सहमत हुए और उन्होंने बताया कि उनका अपना भी 
ऐसा ही अनुभव है। 

उन्हो दिनों, कहते हैं कि अबुल कलाम आजाद एक बैठक के लि 
वर्धा पधारे थे। विनोबा बापू से मिलने गये । आजाद की उपस्थिति š 
बापु ने विनोबाजी से कुरान-पाठ कराया । मोलाना विनोबाजी के 
उच्चारण से बहुत प्रभावित हुए । उन्हें जब पता चला कि देहात के एक 
मुल्ला से विनोबा ने कुरान पढ़ो है, तो उच्चारण की इतनी स्पष्टता का 
कारण वे समझ न सके । जब विनोबाजो के सारे प्रयत्नो को जानकारो 
उन्हे मिली, तभी उन्हें समाधान हुआ । विनोबा के कुरान-सम्बन्धी ज्ञान 
से मौलाना बहुत प्रसन्न हुए । 
मोलाना आजाद का कुरान-संबंधी ज्ञान अत्यन्त विस्तृत था ओ 

इसके लिए वे सारे भारत में प्रख्यात थे । उन्होंने पहले सूरा से bs 
सूरा ( प्रकरण) तक का ही अनुवाद करके प्रकाशित किया था | 
विनोबाजी की बडी इच्छा थो कि मौलाना 'कुरान-शरीफ' के अपने 
अनवाद का शेष काये पूरा करते और सूरे कहफ से सूरे AME तक का 
उजुमा पूरा कर डालते । 


e 
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ॐ PERR क्रिमोलाना से जब.कभी कोई इस सम्बन्ध में निवेदन 
#करताथा, त्र्तोःचे कहते कि 'मस्तिष्क में तो सारा पड़ा है, कभो कागज 
< हि जरा अशा; पर उसके लिए समय मिलना चाहिए । दुःख को 
भत्ता किर वेहासमय उन्हें नही मिल सका और वह तर्जुमा हमें नहीं 
मिलू एउनेसें हमें “गुब्बारे खातिर”, 'हिन्दुस्तान की आज़ादी की जीत? 
तो मिली, पर “तजमानुल कुरान” का दूसरा हिस्सा नहीं मिला, सो नहों 
EET 1:35: ' 
गिस्भोरअध्ययल E 
5 ' ।विनोर्बाजी'से'कोई यदि कुरान के किसी महत्त्वपूर्ण विषय या शब्द 
$केसम्बन्धमिं GA, तो व तुरन्त कुरान का पन्ना पलटकर उसे बता 
. तार i TU a ज्ञान की स्थिति है। इसी कारण 
कुरान-सार तयार करते समय सारे विषयों का समग्रता से ध्य 
ALAREN की आयतों ( वचनों ) का सुचारु रूप हे त 
छ करूसेके शि pE 


= डी था, pa अजमेर के भूदान-सम्मेलन के पूर्व विदोबाजी ने फिर 
त न «अध्ययन शुरू कर दिया था। भूदान 
० विगजर्सः जिसे प्रात भें जाते थे वहाँ के लोगों के हा g š प 
T. होता TT उसका US = राई > E: Ù के हाथ में जो धमग्रथ 
डी था, उसको गहराई से वे अध्ययन करते थे | जब वे अजमेर शरोफ 
s र a: , पब सहज ही कुरान शरीफ' ने उन्हें अपनी ओर 
2 करे लियः । 
PENSE Š IJe tsp त 
। 19 रि वमन का. firan. 
Se अबकी बार उत्होंने चयन के निश्चय के साथ कुरान शरीफ' का 
1क SP अलग जम किया! जो वचन या वचनांश अपने चयन में लने हैं, 
उन पर वे कुरान की अपनी पोथी में चिल्ल लगाने लगे | डेढ साल की 


£ Tt वि I LAPIDE 
: विनीबाजी के कुरान शरीफ' के अध्ययन में बीच Š कुछ व्यवधान 
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ऊरान-सार को कहानी १२२ 


'मेहनत,से “छहुल-कुरान' नामक अरबी नाम से यह पुस्तक तैयार हुई | 
'कश्मीर के विद्वान्‌ हाफिज मौलाना मुहम्मद साहब मसूदी ने ठोक ही 
'कहा कि विनोबाजी ने यह जो काम किया, इस काम के लिए 
कोई कंमेटी भी बेठायी होती, तो उसे यह काम करने में कई वर्ष 
लग जाते Y i 
चयन को प्रक्रिया 

अब इस चयन-कार्य की प्रक्रिया संक्षेप में हम यहाँ बता देना चाहते 
हैं। कुरान में से कौन-सी आयतें लेनी हैं, ऐसा निश्‍चय करके विनोबाजी 
ने उन पर निशानियाँ कीं और उन पर शोषक लगा दिये। अपने लिए 
इस तरह का संपादन-कार्य उन्होंने कई बार पहले भी कर रखा था । 
बीस वर्ष पूर्व को की हुई उनको निशानियों से अब की की हुई निशानियों 
को यदि तुळबा की जाय, तो अध्ययन किस गहराई से करना पड़ता है, 
इसका एक पदार्थ-पाठ अध्ययनशीलों को मिल सकता है। 


उन निशान लगी हुई आयतों को विनोबाजी ने नये सिरे से फिर 
देखा और एक ही विषय की दो आयते मिलीं, तो एक को रखकर एक 
को उन्होंने कम कर दिया । इस प्रकार जितनी आयतों को रखना 
उन्होंने आवश्यक समझा, उन्हें विषयानुसार भिन्न-भिन्न विषयों के नोचे 
जमाने के लिए किताव के विभाग, अध्याय और प्रकरण उन्होंने निश्चित 
कर दिये । 

विनोबा द्वारा चुनी हुई १०६५ आयते यहाँ ९० प्रकरणों, ३० अध्यायों 
ओर ९ खण्डों में बॅटी हैं । ये कुल आयतें कुरान की आयतों का करीब- 
करीब छठा हिस्सा होती हें । कुरान की कुल आयते ६२३७ हें। इन 
प्रकरणों और शीर्षकों का निश्चय करने में जो गहनता काम कर रहो है, 
वह विशेष ध्यान देने लायक है । ; 


अं दिया 
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“कुरान-सार' । कितना अन्वर्थक नाम है! कुरान में जो जो विषय आये x 
हैं, उनमें से जीवन के लिए सारभूत होनेवाळे जो अंश हैं, वे इस पुस्तक 
में उपस्थित हैं, इसलिए इस पुस्तक का नाम है, 'कुरान-सार'। जेता. 
कि उन्होंने उर्दू “भूदान तहरीक' के genan श्री अहमद फातमी साहब 
को एक पत्र में लिखा था--'कुरान की रूहानी तालीम ( आध्यात्मिक . 
सीख ) दुनिया के सामने पेश करने के लिए इस किताब का उपयोग . 
होगा V 


विनोबा और धर्मंग्रत्थ-लेखन x 
इस पुस्तक के विभाग आदि ध्यान में बने रहें, इस दृष्टि से विनोबा 


जी ने एक संस्कृत श्‍लोक भी तैयार किया है। यह श्‍लोक नित्य स्मरणीय 
इलोक का स्थान प्राप्त कर सकता है । शलोक यह है 


आरंभे तदनुध्यानं, भवत्या भक्तेनिषवितम्‌ । 
घर्मनीति मनुष्याणां प्रेषितेर्मृढोधनम्‌ u 


x 
| 
यदि सम्भव होता तो यह पुस्तक जिस प्रकार सम्पादित हुई, उसी | 
प्रकार से छप जाती, जेसा कि 'धम्मपद' का हुआ । पाली में मूल ग्रन्थ | 
और संस्कृत में सम्पादन । धामिक ग्रंथ-पाठ करनेवालों के लिए ओर x 
अध्ययन की इच्छा रखनेवालों के लिए यह उपयुक्त पुस्तक हुई ç । परन्तु 
सामान्य लोगो को इसका क्या लाभ मिलता ? वे तो इसे समझ ही नहीं 
पाते । प्रश्‍न था कि इसका अनुवाद कौन करे ? सम्पादन में विनोबाजी 
की जसो विशिष्ट दृष्टि है, वेसी ही अर्थ के सम्बन्ध में भी होगी ही । 
उनकी इस विशेष दृष्टि का ज्ञान उनके निकटवर्ती लोगों को है । परन्तु 
इस कायं के लिए विनोबाजो के पास समय कहाँ ? ` | 


' अनेक धम-प्रेमी लोगों ने विनोबा से कई बार प्रार्थना की कि 'ऋग्वेद | 
` से हद आप कोई पाथेय निकालकर दीजिये à विनोबा के हो हाथ का | 
द का प्रसाद चाहते थे। छत्तीस साल वेदाध्ययन, अखण्ड वेदाध्ययन, | 


| 
| 
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विनोबाजी ने किया है। मूलभूत और विशिष्ट दृष्टि से उन्होंने उसका 
अवगाहन किया है। पर विनोबाजी के पास उसका चयन करने को समय 
कहाँ ? और भी दो महत्त्वपूर्ण ग्रन्थों की ओर वे थोड़ा भी ध्यान दें तो 
दो अनमोल ग्रन्थ समाज को मिल सकते हैं। उनकी निकटवर्ती मंडली 
जब कभी उनसे इस विषय में निवेदन करती है, तो विनोबाजी कहते हैं 
कि “आप हमें सारे भारत का ग्राम-स्वराज्य करा दें, तो हम निश्चिन्त 
होकर, आप लोग जिस प्रकार का ऋग्वेद का सार चाहते हैं, उसी प्रकार 
का सार तैयार कर देंगे ।” | 


'कुरान' का यह चयन-कार्य आरंभ हो चुका था ओर आरम्भ किया _ 
हुआ कार्य बोच में छोड़ना ठीक नहीं होगा, ऐसा शायद उन्हें लगा हो; 
इसो कारण या अन्य किसी कारण से, वस्तुतः राम-राम करके, बड़ी 
उत्कंठा और कठिनाई से. यह पुस्तक उनके अन्तेवासियों को मिल 
सकी है । 


अनुवाद का प्रश्‍न ८ 


जिस प्रकार 'घम्सपद' प्रकाशित हुआ, उसी प्रकार 'कुरान-सार' 
के प्रकाशित करने में कठिनाइयाँ थीं । मराठी शीर्षक और अरबी में 
मूल वचन । कोन पढ़े उसे? किसके काम आये वह? अरबो का 
अनुवाद कौन करे ? मराठो में अरबी पर से हो करना हो, तो विनोबा 
हो कर सकते थे। पर उन्हें समय नहीं था। इच्छा तो इहुतों की थी 
कि विनोबा स्वयं अनुवाद करें। 

बिहार के एक मुस्लिम विद्वान ने उन्हें सन्देश भिजवाया कि 'आप 
कुरान का संस्कृत अनुवाद कोजिये' । कितने महान विश्वास की Y ! 
र यह विश्वास सही था। जानकार लोग इसे जानते हें । जिन्होंने 
उनका 'अलफातिहा' और “अलइखलास!, कुरान के इन दो सूरों का 
अराठी कवितारूप में अनुवाद देखा है, उन्हें ऐसा लगा कि पूरी कुरान 
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का न.सही, केवल 'कुरान-सार” का ही यदि वे मराठी में अनुवाद कर 
दं, तो कितना अच्छा हो! परन्तु, ऐसा शक्‍य नहीं था। ,.. . .: 

अतः यह निश्‍चय हुआ कि कुरान का एम० पिक्थाल का अंग्रेजो 
अनुवाद रे लिया जाय और मराठी शौर्षको का ,अनुवाद मराठी ओर. 
अंग्रेजी जाननेवाळे विद्वानों से कराया:जाय। इस,कार्य के लिए मित्रों की 
सहायता मिलो और (दि ऐसेस्स ऑफ दि कुरान! तैयार gar 1. जिस 


प्रकार अंग्रेज के लिए रास्ता निकल आया, उसी तरह उद्‌ अनुवाद काः . 


भी रास्ता निकल आया | SŠ अनुवाद अन्य भाषाओं के रि आधार 
हो गया दै॥ -अन्य भाषाओं में दूसरे सभी अनुवाद इसी अनुवाद केः 
आधार पर,निकल सकते Š । 
विनोबाजी ने इस चयन के समय इसके संकलन-संपादन के समय, 
साथियों से जो चर्चाएँ कीं, जो दृष्टि बतायी, जो अर्थ सुझाये, उन 
सबके यदि 'नोट्स' ( विवरण ) रखे जाते, तो वे इस 'कुरान;सार्‌' के 
भाष्य के तोर पर.अत्यन्त्‌ लाभदायी सिद्ध होते ।. शब्दों के, विनोबाजीः 
के, कभी-कभो अपने अर्थ होते हें। वे दूसरों के .अर्थों के साथ मेल खाते 
हों तो खायें, न खाते हों, न खायें । उन्हें जो अथं प्रतीत हुआ, वह होना 
ही चाहिए, ; ऐसा .विद्वास उन्हें होता है और फिर दूने पर वह अर्थ 
कहीं न कहीं मिल भी जाता है-ऐसा अनुभव आया है । ये 'नोद्स' 
रखने चाहिए थे, यह बात सही है, परन्तु रखता कोन ? इस प्रकार के. 
'ोट्स' रखने की क्षमतावाळों को विनोबाजी ने दुसरे-दुसरे कामों में लगा 
रखा इन कामों के लिए किसी को अपने साथ रखने में विनोबाजो 
परिग्रह मानते हैँ और इसलिए ऐसे समर्थे लोगों को. वे अन्यान्य कार्यों 
में ल्या देते हे । टीक भी है, ऐसे अपरिग्रही लोगों के विचार, कहत हैं, 
अव्यक्त रीति से विश्‍व में फेलते हैं । gq भी ऐसी ही आशा रखें । 
कितने हो मित्रो को इच्छा थो कि विनोबाजी इस पुस्तक को एकः 
` विस्तृत प्रस्तावना लिख दें। पर उन्होंने केवल १७ पंक्तियों की एक 
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प्रस्तावना दो) विनोबाजी ने कुरान के अवतरणों का निर्देश-करःउनः 
पर कई जगह अब तक व्याख्यान दिये ë । वे उनकी, इन विषयों प र॑ जो 
दृष्टि है, उसे स्पष्ट करते ही हैं। ये व्याख्यान, उनके व्याड्यानो को. 
सम्पादित पुस्तकों में, यत्र तत्र बिखरे पड़े हें । हम यहाँ स्मरण से कुछ 
दे रहे हैं । डड =: š 
कुरान सम्बन्धी व्याख्यान ' 5 TSE 

“हम दो नहों हैं, तोन हें, और तीसरा बहुत महान्‌ है'--यह विचार” 


F Fo 


इस भूदान-पदयात्रा में कितनो ही बार विनोबा ने सुनाया दै और. र” 


“भूदान-गंगा? में इस विषय की विस्तृत जानकारी दो है। Qa (९४३. 
में लिखी “रास-नास : एक चिन्तन' पुस्तक में उन्होंने, कुरान: मे जिस? 
१शिर्क' का जिक्र आता है, उसकी बहुत हो अभिनव और विकसित 
व्याख्या की है । इन्दौर में दिये हुए आध्यात्मिक प्रवचनों में “सूये को 
प्रणिपात न करो, उसके निर्माता को प्रणिपात करो'--इस बरी बास का जो 
विवेचन उन्होंने किया है, उसमें उनको व्यापक ओर समन्वयी ARET 
स्पष्ट दशन होता हैं। 'इल्सुल्यकीन (निश्चित ज्ञान) और 'अयनुल्थेकॉर्नी 
( निश्चित साक्षात्कार ) का उल्लेख तो उनके अनेक व्याख्यानों में आयो” 
है और “तेरा काम संदेश पहुँचाना है और मेरा काम हिसाब लेना हैँ 
इसका जप भो उन्होंने अनेक बार किया है । 


अजमेर की दरगाह शरीफ में खड़े होकर वहाँ पर उपस्थित लोगों... 
के निमित्त से उन्होंने हम सब भारत-वासियों के लिए प्रभु का जो संदेश 
सुनाया, वह कितना महत्त्वपूर्ण है! 'हक ( सत्य), सबर ( घृति ) ओर. 
रहमत ( करुणा ) को ताकोद एक दूसरे को करो U उनका यह व्याख्यान 
बहुत ही प्रसिद्ध है। कश्मोर में दिये गये उनके कई व्याख्यान 'कुएक्ाऽ 
सार” पर आधुत हैं, पर विशेषरूप से “कुरान को तालीम' 'मजहबाऱ्नेन 
अरकान' ( धमे के स्तम्भ), 'खुदा किसे मदद देता है ?' ओर “Tops 





m ल 
Pe) 
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को तिलावत? ( पठन )--ये व्याख्यान उत्त-उन विषयों को :अच्छो तरह 
समझाते हैं । 


'कुरात-सार? का अंतरंग i 
अब हम विनोबा द्वारा संपादित 'कुरान-सार' के अंतरंग के सम्बन्ध 
में कुछ चर्चा करेंगे । इस चयन में विनोबाजी ने 'सांपराय” के विषय पर 
विस्तार से अवतरण लिये हें । बहुतःसे लोग मानते हैं कि बहिएत 
( स्वर्ग ) और दोजख ( नरक )--ये बच्चों को, या बालवत्‌ समाज को 
समझाने की बातें हैं, पर विनोबाजी मानते हैं कि स्दगं-नरक उतने ही 
वास्तविक हैं, जितना हमारा जीवन वास्तविक है और इसीलिए उन्होंने 
कुरान के इस विषय को छोड़ा नहीं, ऐसा माना जा सकता है । 'गोताई 
चिन्तनिका' में उन्होंने इस विषय की विशेषरूप से व्याख्या की है । 
उससे इस सम्बन्ध में विनोबा के विचारों की कल्पना की जा 
सकती है i 
छ 0 S पाता है कि मृत्यु के बाद को हो यह स्थिति है। 
बाजी भी मानते हैं कि ऐसा ही है। पर हाँ, यहां भी हम स्वर्ग था 
नरक उत्पन्न कर सकते हैं, ऐसा यदि कोई माने, तो विनोबाजी उसे 
गलत नहीं कहेंगे । वेसा माना जाय, तो भी स्वगं और नरक की वास्त- 
इ में जीवन ah यहाँ को वास्तविकतानो का सादश्य तो हो भी 
ता हैं, पर वह मृत्यु के पश्चात्‌ की अ भूति ही है, इसमें 
आशंका की कोई गुंजाइश नहीं है | 3 š र म 
कुरान को नेतिक व्यवस्था 


पच महात्रतो को, विनोवाजो ने अपने कुरान-सार' में कुरान के 
आधार से, महत्त्वपूर्ण स्थान दिया है। 'कलो दानं च नाम च', इस 
विचार का सतत प्रचार करनेवाले भदानःप्रणेता विनोबाओी ने 'कुरान- 


> Q 


सार? में दान प्रकरण के लिए महत्त्वपूर्ण स्थान दिया š! 
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सूद ( ब्याज ) को 'कुरान-शरीफ' ने नाजायज माना है 1 इस विषय 
'थर जितने महत्त्वपूर्ण अवतरण मिले हैं, उन्हें विनोबाजी ने 'कुरान-सार' 
में उद्धृत किया है । ब्याज पूर्णतः त्याज्य है, ऐसा ही विनोबा मानते 
हैं; पर उस विचार को कार्यान्वित करने के लिए आज को समाज-रचना 
बदलनी होगी, यह स्पष्ट हो है। ग्रामदान द्वारा जिस समाज-रचना को 
स्थापना के लिए विनोबा प्रयत्नशील हैं, वह ऐसी रचना है जिसमें ब्याज : 
के लिए स्थान ही नहीं रहेगा । इस विषय में कुछ लोग बीच को राह 
निकालना चाहते हैं, और उस पर तरह-तरह के वाद खड़े करते हैं, पर 
हमारा स्पष्ट मत है कि 'कुरान-्शरीफ' में सभी प्रकार के ब्याज निषिद्ध 
माने गये हूँ | | 
इस्लास माने ईशवर-शरणता 
चयन करते समय कभी-कभी आयतों ( वचनों ) में से थोड़ा-सा अंश 
ही लेना आवश्यक लगता है, क्योंकि विषय से उसका उतना हो सम्बन्ध 
रहता है। परंपराभिमानी मुसलमान भाई इस प्रकार आयत को तोड़ना 
पसंद नहीं करते 1 यह बात जब किसी ने विनोबा से कही, तो वे बोले-- 
'देखो, इस्लाम का अर्थ है, शान्ति; हरिशरणता । यह जिसमें है, वह 
पुस्लिस है। यदि तुम शान्ति, हरिशरणता के उपासक हो, तो तुम भो 
` विनोबा को यह तब्लीग--ईश्वर-निकटता--कितनी प्यारी, हृदय- 
स्पर्शी, ओर समवायो है! शान्ति के लिए प्रयत्न करना आज के युग की 
माँग है। वह हम सबका जीवनोद्देश्य होना चाहिए, यह स्पष्ट ही है । 
हरिशरणता, उस करुणामय को आज्ञा का पालन ( रहीम की, रहमत 
को इताअत ) शान्ति का 'सुलभ साधन! है, यह विनोबा के अनुभव को 
बात दीखती है । | 
'कुरात-सार' के विभाग 
'कुरान-सार' में ९ खंड हैं--( १) ग्रत्थारम्म, (२) ईश्वर, (३) 
मक्ति-रहस्य ( ४ ) भक्तःअभक्त, ( ५) घमं, (६).नोति, ६७ ) मानव, 
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(८) प्रेषित ( रसूल ) और (९ ) गूढ-शोधन । पुस्तक में १३० अध्याय 
और ९० प्रकरण । 

१-य्रन्यारस्भ 
'ग्रन्थारम्भं' में मंगलाचरण ( अलफातिहा ) और ग्रंथ-गोरंवं ( जला- 
र्ते किताब ), ऐसे दो अध्याय हैं। ग्रन्थ-गौरव अध्याय में ग्रन्थप्रकाश, 

ग्रन्य-स्वरूप ओर ग्रन्थ-पठन-विधि, इस प्रकार तीन प्रकरण हें। 
राईच्वर 

इसके बाद 'ईइवर' खंड आरम्भ होता है । इंसमें 'एक एवादितीय:', 
देवता निषेध', ऐसे दो प्रकरण Š । इसके उपरान्त “प्रमु का स्वरूप ज्ञान- 


मय Š । इसमें परमात्मा प्रकाश-स्वरूप और सर्वज्ञ, ऐसे दो प्रकरण आते 


हें । इसके बाद उसकी करुणा का दशंन कराया जाता है ओर उस 'दया- 
मय अध्याय में दयालु गोर ईश्वरीय देनें, ये दो प्रकरण Š । 
इसके उपरांत ईश्वरका अनन्त कतृत्व हमें समझाया गयाः है।: कर्ता” 
` अध्याय में सूष्टिःकर्ता, ईश्वर की रचना भोर ईश्वरीय संकेत, इस प्रकार 
तीन प्रकरण किये गये हे । इसके अनन्तर उस सर्वेशक्तिमान ईश्वर की 
शक्ति pa वणन आता है । उस “सर्वं-शक्ति' अध्याय में सवंशक्तिमान, 
सह ओर उसकी अवर्णनीयता का वर्णन ë । फिर हम परम प्रभु 
' साक्षात्कार को आकांक्षा रखते हैं, उसका 'नाम स्मरण” करते हैं। 
इस डन बाद हम भक्ति-रहस्य के दुसरे खण्ड में प्रवेश करते हैं। 
PT Ve emer. 
'मक्ति-रहस्य' खंड में भक्ति, सं्संगंति ओरं अनासक्ति, ऐसे तीन 
अध्याय हैं ओर 'भक्ति' Š प्राथनोपदेश, सृष्टिक्कत प्रार्थना, निष्ठा, त्यागं: 
smr एवं ss ओर घोरज, ये प्रकरण हुँ । 'सत्संगति' 
जान $ त्संग का i प्रकरण है ओर 'अनासक्तिं' में संसार के 
र का मान और वेराग्य, ये दो प्रकरण Š [ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


- — —a— 
क waq... रीळ - 


कुरान-सार फो फहानी २७ 


४--भक्त-अभक्त 


इसके बाद भक्त का वर्णन आरंभ होता है । इस खंड में “भक्त” 
ओर 'अभक्त', विधायक और निषेघक, ऐसा मिलकर, दोनों के वर्णन से 
विषय पुरा होता है । इसलिए इस भाग में ये दो अध्याय हैं 1 Š 

भक्त के सुलक्षणो में उनके अनेक पहलू, उनकी प्रार्थनामयता, उनकी 
निष्ठा, सहनशोलता, अहिसा-वृत्ति, दानशीलता का वर्णन देते हुए अन्त 
में उन्हें देवदूतों से जो आशीर्वाद प्राप्त होते हैं, उनका उल्लेख करके हम 
भी ऐसे आशीर्वाद की अपेक्षा रखें, ऐसी कामना को गयी हे । 

इसके बाद अभक्तों के अवलक्षण समझाये गये हैं। वे नास्तिक हें... 
अविश्वासी हैं, भ्रान्त चित्तवाले, मोघकर्माण और नरकभाज होते हैं t 
उनका दर्शन विपरीत होता है । उनके कर्म केसे विफल होते हैं, यह दिखा 
कर उनकी नारकीय दुर्गति का दृश्य सामने खड़ा किया जाता है। 

इस प्रकार 'भक्त' तथा “अभक्त? का लक्षण और कुलक्षण देकर,. 
अन्वय और व्यतिरेक न्याय से, विधेयक ओर निषेधक दोनों पद्धतियो से». 
हमें पुरी जानकारी मिलती है । 
५,६--धर्म ओर नीति Š 

अब घर्म विचार एवं नीति के दो खण्ड आरंभ होते हैं 1 “sa खण्ड 
' भें धम विचार है, जिसमें घर्म-निष्ठा. धमं-सहिष्णुता और धर्म-विधि, ऐसे 
तीन प्रकरण हैं। इसके अनन्तर “नीति' का खण्ड शुरू होता है। इसमें 
नीति विषयक पंच महाब्रत, नीति बोध और शिष्टाचार, ऐसे तीन प्रमुख 
विषय आये हैं । 

पंचमहाब्नर्ता का श्रीगणेश सत्य से होता हे । सत्य के दो पक्ष हैं । 
एक तात्विक-सत्यासत्यविवेक की वृत्ति को आधार देनेवाली निष्ठा 
मौर दूसरा व्यावहारिक आचरणात्मक armas है। इस वाक्‌-- 
शुद्धि अध्याय में सत्य संध, मंगलवाणी और अनिदा, ऐसे तीन प्रकरण 
आते हैं। इसके आगे 'अहिसा' का अध्याय शुरू होता है। इस अहिसा 
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अध्याय के प्रकरण हैं: ( १) न्याय बुद्धि, (२) न्याय से क्षमा श्रेष्ठ, 
( ३ ) अहिसक निष्ठा, ( v ) सहयोग-वृत्ति, (५) दर्जनौं से असहयोग 
झर (६) अनिवार्य प्रतिकार। इसके उपरांत अस्वाद ओर उसके उपरांत 
-श्रह्मचर्यं और अपरिग्रह व्रत आते हैं। 'अस्वाद' अध्याय में रसनांजय का 
"एक प्रकरण आता है और 'ब्रहमचयं' में पावित्र्य ही एक प्रकरण हे । 
अपरिग्रह के विषय को 'शुद्ध जीविका' का समावेशो नाम देकर उसमें 


अस्तेय, असंग्रह ओर दान, ऐसे तीन प्रकरण दिये Š 1 असंग्रह में कृपणता ` 


का निषेध करते हुए, दान में दानःप्रवाह का गौरव किया है। 

इसके पश्चात्‌'सर्व-सामान्य सामाजिक नीति-बोध का वर्णन किया 
= | फिर शिष्टाचार की रूपरेखा बतायी है। नीति बोध करते हुए शिव- 
शाक्ति का पहले दर्शन करा कर फिर नीति-निर्देश का विस्तार से 
चर्णन किया है, यह भी ध्यान रखने को बात है । 
७-- सातव 


अब आगे मानव की, मानवता की, विशेषताओं और विगुणताओं का 
वर्णन आता है। इस खण्ड में 'मानवता' का हो अध्याय है और उस 
अध्याय में मानव की विशेषता और उसकी दुबेलता, उसको पापाभ- 
-मुखता और कुतघ्नता का विवेचन है। अन्त में एक प्रकरण में यहे 
“दिखाया है कि जो मानव मानवीय सज्जनता में विश्वास करता है, 
“वही आस्तिक' है और जिसका मानवीय सज्जनता में विश्वास नहीं है, 
वही “नास्तिक' है। मानव के ऐसे दो प्रकार बताकर, 'कुरान-सार'- 
कार ने इस विषय को समाप्त किया है। इस प्रकरण में बताया है कि 
“मनुष्य शेतान के पंजे में किस प्रकार पड़ता है और परम प्रभु की भोर 
किस प्रकार आता है। x 
<--प्रेषित 


यहाँ से अब “प्रेषित? ( पेगंबर ) खण्ड शुरू होता है । इस खण्ड में 
न्दो अध्याय Š । € मुहम्मद )-'पूवप्रेंषित? ओर “मुहम्मद पेगंबर' । 


| 
| 
i 
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मुहंम्मद-पूवे प्रेषितों में प्रारम्भ में सभो रसुलों के सर्व-सामान्य 
सद्गुणों'का वंन आया है-वे सर्व जनहिताय काम करते हैं और मएुष्यों 
में मनुष्यों की हैसियत से हा काम करतं ë । इसको जानकारो देकर आगे 
उनकी गुण-विशिष्टताओं का वर्णन किया गया ç 1 पांच में चार प्रेषितों 
का यहाँ वर्णन किया है। कुरान के अन्य पूवं'प्रेषितों का वर्णन नहीं 
किया है । ऐसे अनेक प्रेषित हो गये हैं, जिनका कुरान में उल्लेख नहीं 
है। ऐसे प्रेषितों के वचन आगे दिये हैं । ये कथाएँ क्यों कही जा रहो हैं 
इस विषय का उपक्रम करके पंचरसूलो में से इन चार का उल्लेख इस 
अध्याय में आता है-तूह, इब्राहीम, मूसा और ईसा 1 ईसा के साथ उनके 
. गुरु जॉन और उसके शिष्यों की विशेषताओं का भी वर्णन आया है। यह: 
प्रकरण समाप्त होने के बाद मुहम्मद पेगंबर का अध्याय शुरू होता है। 


मुहम्मद पेगंबर | 
इस अध्याय में सबसे पहला प्रकरण है--मुहम्मद को ईश्वर काः 


साक्षात्कार। अल्ठाह से 'वह्य' पाकर, तालीमे-गेबी पाकर, प्रज्ञान पाकर,. 


बोध से बोधित होकर मुहम्मद ईश्वर के आदेश से धमं की घोषणा करतेः 
हें। इस धमं के अनुष्ठान के कारण उनमें जिस गुण-संपदा का आवि- 
ष्कार हुआ, उन गुणों का कीर्तन करते हुए अगले प्रकरण में. उनके मिशन 
की, जीवन-कार्यं की रूपरेखा बतायी गयी है । “उनके लिए आशीर्वादः 
. मांगो!--इस ईश्वरीय आदेश का स्मरण दिला कर ग्रंथ-न्संपादक नेः इसः 
अध्याय को समाप्त किया है । 

९-गुढ़-शोधन 


इसके बाद अंतिम खंड 'गूढ-शोधन' आता है। इसमें 'तत्त्वज्ञान' कम 


बिपाक' और 'साम्पराय' ऐसे तीन अध्याय Š । 'तत्त्वज्ञान' में जगत्‌, जीवः 
मौर अंतर्यामी का उल्लेख É 1 'कमंविपाक में (१) कर्मविपाक विषयक 
मलभत श्रद्धा, ( २) कर्मविपाक अपरिहायं ओर (२) मृत्यु के बाद. 


Q~ A 


मो कमं टलता नहीं, ये तीन प्रकरण हें MEA: में परलोक, पुन्त-: 


| 
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Ro कुरान-सार 


'रुत्थान अटल है, इसका विश्‍वास दिला कर अंतिम दिवस की जानकारी 
दी है | | हो - 
इसके बाद स्वगे-नरकादि-ठप्रवस्था समझा कर शांति मंत्र के द्वारा 
इस स्वगं में प्रवेश करने के लिए तथा ईश्वर की भक्त-मंडली में सम्मि-. 
“लित होने के भव्य वातावरण का दर्शन करानेवाला प्रकरण आया È । 
अंत में स्वर्ग का लाभ और उससे प्रभु कृपा का अनंत विस्तार हमारे 
सामने उपस्थित किया जाता है: “मेरे पास स्वर्ग से भी अत्यधिक है”- 
“कुरान-शरोफ' के इस प्रभुध्रसाद को बाँटते हुए 'कुरान-सार' के संपादक 
ने हम पर बहुत उपकार किये Š । 


स्पष्ट है कि 'कुरान-सार' में कुरान शरीफ' के केवल अवतरण हें । 
“पर्‌ इन अवतरणों को प्रकरण-रचना देखकर हम स्तम्भित हो जाते हैं 
ओर यही उद्गार हमारे मुंह से अनायास निकल जाता है कि “हे प्रभो ! 
“तु जिस पर अपनी कृपा करना चाहता है, उस पर करता है।” हम भी 
ah से शा करें कि वह दयामय प्रभु हम पर भी अपनी कृपा की 
वर्षा करे! 


-आयतो का विवरण 


'कुरात-सार' में कुरान शरीफ' की कुल १०६५ आयतें ली गयी हैं । 
जो खण्डो में उन्हें इस प्रकार विभाजित किया है: ग्रन्यारम्भ में २९, 
इश्वर में २३७, भक्ति-रहस्य में ११०, भक्त-अभक्त में १०४, धम में ३३, 
नीति में DS मानव में ६९, प्रेषित में १५०, गूढ़-शोधन में १२४। कुल 
४०० प॒ हैं । एक ही आयत जिनमें हैं, ऐसे परिच्छेद १९९ हैं। दो 
आयतोंवाळे ६७, तीनवाले ४४, चारवाले २३, पाँचवाले २४, छहवाले 
१२, सातवाळे ७, आठ वाले ६, नौवाले ३, दसवाले ३, ग्यारहवाले २, 
बारहवाछ ३, तेरह आयर्तोवाला १, चौदहवाला १, पन्द्रहवाला १, सत्रह- 


-चाला १, अठारहवाला १ ओर इक्क्रीस आयतोंवा > 
_ ( विषय-भाग ) है । हा. मीर मा 


... 
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कुरान-सार..की कहानी ३१ 


चयन से दृष्टि 


आयते 'लेते हुए कभी-कभी पूरी आयत लेने के बजाय, आयत का 
अंश भी ले लिया गया है । जिम विषय के अन्तगंत आयत ली गयो है, 
वह विषय उस आयत में जितना है, उतनी ही आयत लो है। जब 
विषयवार आयतों का चुनाव करना होता है, तो ऐसा करना ही पड़ता 
है और जिन किन्ही सज्जनो ने 'कुरान शरीफ' का इस प्रकार चयन और | 


.सम्पादन किया है, सबने ऐसा ही किया है । 


कुरान शरीफ' भें समाज-विषयक या पंथ-विषयक जो कायदे- 
कानून आये हैं, उन्हें विनोबाजी ने चयन .में नहीं लिया है। उसी 
प्रकार कथाएँ, जो बिषय सुस्पष्ट करने के लिए विस्तार से ग्रन्थों में 
आया ही करती हैं, उन्हें भो उन्होंने छोड़ दिया है। इसके सिवा जो 
ऐतिहासिक निर्देश :कुरान-शरीफ' में आये हैं, या जो बातें अब इतिहास 


के पृष्ठों में समा गयी हैं, उन्हें भी उन्होंने कुरान शरीफ से 'कुरान-सार' 


में नहीं उतारा है। 

अभी-अभी एक भाई ने, जो कि दार्शनिक दृष्टि से अपने को 'नास्तिक' 
मानते हैं, विनोबाजो से प्रश्‍न पूछा : “आप आजकल अध्यात्म का 
विशेषरूप से उल्लेख किया - करते हें। इस अध्यात्म से आपका क्या 
मतलब है ?” 

विनोबाजी ने जो जवाब दिया, उसका आशय इस प्रकार है : 

( १ ) सर्वोच्च नेतिक मूल्यों में तथा नेतिक जीत्रन में श्रद्धा, (२) 
जीवमात्र एक हैं, इस ज्ञान में एवं भान में श्रद्धा और ( ३ ) मृत्योपरांत 
जोवन के सातत्य में श्रद्धा । 

उन्होंने फिर पूछा : “क्या विश्व के सभी धमं इन बातों को 
मानते हैं ?” | | 

विनोबाजी ने उत्तर दिया, 'जी हा । 

विनोबाजी ने जिन धार्मिक ग्रन्थों का चयन और सम्पादन किया 
है, उनमें इस दृष्टि के कारण अध्यात्म अर्थात्‌ दर्शन, भन्ति, नीति और 
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भक्तों का और भक्तों के भगवान का सद्गुण-संकीतन होता है । भक्तों 
के विशेष अनुभवों का दिग्दशंन भी उनमें होता है । 'कुरान-सार' भी 
इन्हीं विषयों का संपुट है, यह बात स्पष्ट हे । 

कुरान के अध्ययन के समय विनोबाजी ने जिन ग्रन्थों का अध्ययन 
. किया, उनकी जानकारी मिलनी कठिन है, क्योंकि विनोबाजी स्वयं उस 
विषय में कुछ कहेंगे, यह आशा हम रख नहीं सकते । उनके आश्रम के 
ग्रंथालयों में हो जो ग्रन्थ इस विषय पर होंगे, वे सब उन्होंने देखे हैं, 
यह स्पष्ट ही है । जो ग्रंथ पढ़कर उन्होंने ग्रंथ-स्वामियो को लोटा दिये 
होंगे, s= हम केसे जानें ? उस विषय में हम कुछ भी नहीं कह सकते । 
पर 'कुरान-सार' का संकलन करते समय भूदान-पदयात्रा में जित ग्रंथों 
का उपयोग उन्होंने किया, उनको सूची नीचे दी जा रही ë 1 विनोबाजी 
के मन में शब्दों का जो अर्थ है, उस अर्थ के अनुकूल अर्थ है या नहीं, 
यह देखने के लिए जिन-जिन ग्रंथों का उपयोग हुआ, वे ग्रंथ निम्न 
प्रकार हें: 
कुरान-शरीफ के अंग्रेजी अनुबाद ओर भाष्य 

१--एम० पिक्थाल का अनुवाद 

२--पामर का अनुवाद । 

३-युसुफ अली का अनुवाद और 

४--मोलवी शेरअली का अनुवाद | 
उद्‌ अनुवाद और भाष्य ॒ 

१-कुरआनुलूमजोद-हजरत शेखुलूहिद मौलाना मोहम्मद हसन 
ओर हजरत मौलाना शबीर अहमद उस्मानी ( देवबंदी ) । 

२--क्रानु ल्‌ हकीम-शाह रफीउद्दीन साहब 'देहलवी' और मौलाना 
अशरफअलो साहब थानवो । | 

३--तफसीरे सगीर-हज रत मिरजा बशीरुहोन अहमद साहब इमाम 
जमायते अहुमदिया । 
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४--हमाइल शरोफ-शमसुलउलमा जनाब मौलवी हाफिज नजीर 
अहमद खां साहब । | 

अंग्रेजी सन्दर्भ ग्रन्थ-कन्कोर्डन्स एण्ड ग्लौसरी आफ करान', 
बनारस के खिश्चियन मिशन द्वारा प्रकाशित । 

उदू सन्दर्भ ग्रन्य'लुगातुल कुरान', ६ जिल्दें । प्रकाशक-नदवतुल 
मुसन्नफीन्‌, जामा मस्जिद, देहली । 
सेरी नगण्य सेवा £ 

'रूहुल कुरान” ( 'कुरान-सार' को मूल अरबी पुस्तक ) के इस काय 
में प्रस्तुत लेखक भी कई मास तक जो मुन्शीगोरी या मुनीमी कर पाया 
है, यह ईश्वर की मुझ पर अत्यन्त कृपा है। 

सन्‌ १९४० में विनोबाजी को सूचना के अनुसार मैंने जेल में 'क्रान- 
शरीफ' अंग्रेजी में पढ़ी थी । सन्‌ १९५९ में निमंला ताई देशपांडे के साथ 
मैंने फिर कुरान पढ़नी शुरू की । मुझे अरबी आती नहीं थो । उद्‌ आती 
थी। शुरू में शब्दाथं के सहारे और फिर अनुवाद के ही सहारे 
'कुरान शरीफ' कुछ-कुछ मेरी समझ में आने लगी। बाद में पाँव की 
बीमारी से जब बहुत बीमार हो गया, तब बिस्तर पर पड़ा-पड़ा में 
'कुरान” पढ़ने STT । 

उसके पश्चात्‌ एक बार जब विनोबाजी से मेरी मुलाकात हुई 
और कुरान का प्रसङ्ग चला तो मैंने उन्हें बताया कि मैंने भी कुरान” 
के नौ-दस प्रकरण पढ़ लिये हैं। तब विनोबाजी ने कहा--“फिर पूरा 
ही कर लो !” | 

तब मैंने 'कुरान-शरीफ” पूरी कर लो ओर विनोबाजी को लिख 
दिया कि मैंने 'कुरान' पूरी कर लो । उन्होंने मुझे लिखा कि वे 'कुरान- 
शरीफ का चयन कर रहे हैं। उस कायं में यदि में कुछ समय दे सकूँ, 
तो उस बारे में में सोच । 

इस धर्म-कार्य में योग करना मेरा धर्म ही था। मैंने “हाँ” भरी 
और उनके पास पहुँच कर काम में लंग गया । a 
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मराठी भाषा को जानकारो के साथ-साथ 'कुरान-शरीर्फ' को अरबो 
जानना, उस पर की हुई SZ, अंग्रेजी टीकाओं आदि को समझाये जाने 
पर समझ सकना; इतनी थोड़ी-सो योग्यता लेकर में उनकी सेवा में पहुँच 
गया । उन्होंने भी शायद “पल्लू” में पड़ा ओर पवित्तर हुआ” मानकर 
भेरी यह नगण्य-सी सेवा स्वीकार कर ली । 
जाको राखे साँइयाँ ! 

प्रकाशन के लिए 'कुरान-सार' की मूल प्रति लेकर में वाराणसी जा 
रहा था । रेलगाड़ी में खूब भीड़ थी । हमने पुस्तकों की पेटी रेल में 
रखो ओर में सवार हो ही रहा था कि गाड़ी खुल गयी। पेटी को एक 
भाई ने पकड़ रखा था, पर वह उनसे संभली नहीं । पेटी वहाँ से खिसकी 
और पटरी, गाड़ो का पहिया ओर पझटफामं का पत्थर, इसके बीच में 
पचास कदम तक रगडते-रगइते चली । यहाँ तक कि बाद में बह पेटी 
पिये के नीचे आ गयी । अगर जंजीर न खींची जाती, तो शा ट्रेन 
को दुर्घटनाग्रस्त भी होना पड़ता । 

इम सबने समझा कि 'कुरान-शरोफ' को मूल प्रति और अन्य 
पुस्तकों का तो पटरो पर भूसा ही वन गया होगा {ओर 'कुरान-सार' 
का काम तमाम हो गया होगा। प्रभु को कृपा तो देखिये कि किताबें 
पटरी के बाहर फेंकी पडी थो ऑर पेटी गाड़ी तले आ गयी थी । 
पेटी तो नेस्तनाबूद हुई, पर पुस्तके ओर कापियाँ 'कुरान-सार' की मल 
प्रति ओर उसका उदू अनुवाद सब कुछ एक-एक पन्ना सही सलामत 
मिला ! 'कुरान-सार' को पांडुलिपि पर से रेलगाड़ी का पहिया गुजरा, 
मगर ऐसे हिस्से पर से जिस पर कोई अक्षर नहीं थे । अतः पांडुलिपि 
सुरक्षित रहो। कुरान-शरीफ' की आयते दुहराते हुए मैं मन हो मन 
कहने छगा— Je 
2 3 . है परमेश्वर ! बुराई मेरी, भलाई तेरी ।' 

० त! ही मारता है, त्‌ हो जिलाता है ४ 

जुलाई १९६२ -अच्युत भाई देशपाण्डे 
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खण्डां ओर प्रकरणों की रचना 


'कुर्‌आन-सार' के ९ खण्डों तथा ९० प्रकरणों के नाम कंठ करने के लिए 
निम्नलिखित इलोक सहायक सिद्ध होंगे । यह संस्कृत-रचना विनोबाजी की š! 


खण्ड-ताज 


कुर्‌आन-सार के खण्डों का जो अनुक्रम निश्चित किया गया है, वह qg 
qar की प्रारम्भिक्र पाँच आयतों ( बचनों ) के क्रम के समान है । 
१आरम्भै, तदलनुध्यानं, ३भक्त्या, ४भक्तेनिषेवितम्‌ । 
धमं 'नीति, Saaai, “प्रेषितै'गूंडशोधनस्‌ ॥# 
| ` प्रकरण-नास 
१ *सप्तक, *सारतत्त्वं, च, 3सरलं तत्‌ शुचिः पठेत्‌ । 
२ “एक एवाद्वितीयश्च, “प्रकाशो, “ज्ञानमेव च, 
*दयालुर, 3 °दानवान्‌, ` कर्ता, १ `सुरूपः, १असुप्रकेतनः । 
_ खसुवंशक्ति; १^स्वतंत्रेच्छो, १९मनोवाचामगोचरः , 
*०नामभिर्घोषित* “श्वाविः, |१प्रार्थनोयः पुनः पुनः । 
३ २०उपासनोपदिष्टेयं, या धृता भौतिकैरपि, 
२२निष्ठा, "त्याग" *स्तपश्चर्या, २“घैयँ मदूभक्तिलक्षणस्‌ । 
२१सत्संगः, २९क्षणिको भावो, 3“वेराग्यं च तदुद्भवम्‌ । 


* प्रारम्भ” सें में उस ईदवर* का ध्यान करता हूँ, जिसको भक्ति कर 
भक्तों ने जीवन-साफल्य पाया है । 

जिसने घमं* एवं नोति\ को मानव» को शिक्षा दी है और प्रेषितो“ के 
द्वारा भूढ-शोधन* करवाया है । 


- ३५ - š 
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४ २१लक्षण्याः, 3 'प्रार्थनावन्तो, S नेष्ठिका, ३*घेयंशाठिन: , 
33अहिसका ये मद्भक्ता, 3४*मद्दतेरनिरक्षिता: । 
3*नास्तिका, 3 * भ्रान्त-चित्तास्तु, "मोघा,३ *निरयगामितः। 

५ ७९घम-तिष्ठा, *"सहिष्णुत्वं, . *"लोकसंग्रह-योजना । 

६ “२सत्य-घीरो, ४३वदेद्‌ वाक्यं सत्यं, **शिव४“मनिदनस्‌ , 
४व्त्यायं रक्षेत, **परं न्यायात्‌ करुणेव गरीयसी । 
४८अहिसायां दुढश्रद्धा, VAT सहजीवनस्‌ , 
५०पापेरसहकारश्च, ५१प्रतोकारश्च संयतः। 
*२अस्वादो, १3वासनाशुद्धि\४रस्तेयं ""मित-संग्रहः , 
दानं, **शिवानुसन्धानं, \“नीति^राचार-पालनस्‌ । 

७ ००वेशेष्येशपि मनुष्याणां, **दोबेल्यं, १२पाप-वश्यता , 
\अनिर्मातरि कुतघ्नत्व, १ऽनास्तिकास्तिकयोभिदा t 

८ “'साधारणा, ' "मनुष्यास्तु," धीरा ये,*“तत्स्मृति: शुभा , 
६ १-७२अत्र प्रका शिताः के चित्‌,२३सन्त्यन्येऽप्यप्रकाशिताः । 
७४प्रातिभं, °`चेशवरादेशो, ° घोषणा, ००गण-संश्चयः , 
“कार्यं पञ्चविधं यस्य, Sa चाशीर्वादमहंति। 

९ “°विरवं, “जीवं, “*परात्मानं नेवं तकण योजयेत्‌ , 
Saga: संविधानं, “*विपाक, “मरणोत्तरम्‌ । 
“समुत्तिष्ठ “दिनं पश्य, ८८विविच्य विविधा गतीः , 
“ 'तुट्टात्मन्‌ ,प्रविशोद्यानं, ऽ'प्राप्नुहि प्रेम चेश्वरस । 
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लण्ड १ ; ग्रन्थारम्भ 
१ मंगलाचरण . 
१ मंगलाचरण 
e १ अल्‌फातिहा | 
१ प्रारम्भ करता Z परमात्मा के नाम से, जो परम कृपाल, अतीव 
करुणावान्‌ 
२ प्रत्येक स्तुति परमात्मा के ही लिए है, जो सारे संसार का 
पालनहार है 
३ परम कुपालु, अतीव करुणावान्‌, 
४ अन्तिम दिन के स्वामी, 
५ हे परमात्मन्‌, तेरी ही हम भक्ति करते हैं और तुझसे ही यावना 
करते हैं । 
६ हमें सीधा रास्ता दिखा । 


७ रास्ता उन लोगों का, जिनके ऊपर तूने दया की है; न कि उनका 
जिन पर तेरा प्रकोप हुआ; और न उनका, जो भ्रमित हुए । 
| १.१-७ 
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२ ARI - ° 
७ २ ग्रन्थ कल्याणमार्गियों के लिए 
१ अलिफ्‌ लाम्‌ मोम्‌ । 
' २ यह वह ग्रन्थ है, जिसमें कोई सन्देह नहीं 1 कल्याणमार्गियों का मार्ग- 
दर्शक है । 


३ जा अव्यक्त पर श्रद्धा रंधते हैं और प्रार्थना को. प्रतिष्ठापना करते हैं 
ओर हमने$ जो कुछ उन्हें दिया है, उसमें से हमारी राह में खर्च 
करते Š l 

४ और श्रद्धा रखते हैं उस पर, जो तुझा पर उतारा गया और तुझसे 
पहले उतारा गया और अन्तिम ( न्याय ) पर विश्वास रखते हैं । 

५ ये लोग अपने प्रभु के दिखाये मार्ग पर हैं और यही लोग सफल हैं । 

5 | २.१५ 
० ३ दुहरे वचन ( मौलिक तथा लाक्षणिक ) 

१ वही है, जिसने तुझ पर ग्रन्थ उतारा । उसमें कुछ वचन स्पष्ट हैं, वे 
हो ग्रन्य का मूल हैं ओर दूसरे लाक्षणिक हें । सो जिनके दिलों में 
कटिलता.हे, वे भ्रम फेछाने के लिए और यथार्थता की टोह लगाने के 

4 लिए लाक्षणिक वचनों के पीछे पडते हैं। वस्तुतः इनकी यथार्थता 
परमात्मा के सिवा कोई नहीं जानता ।”” 
३.७ 





$ हम, में = परमात्मा । | तू = मुहम्मद । 
= ļ = 


" . 
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० ४ सर्वोत्तम सार ग्रहण करें 

१ जो लोग इन वचनों को सुनते हैं और उनमें से सर्वोत्तम पर चलते हैं, 

उन्होंको परमात्मा ने मार्ग दिखाया है और वे हो लोग बुद्धिमान्‌ हैं । 


३९.१८ 
५ खुला बोध. 
` १ निस्सन्देह यह एक सदुपदेश है, 
२ जो चाहे, उसको विचारे । 
८०.११-१२ 


६ शास्त्र प्रकट करना होता है, छिपाना नहीं 
१ डी के लिए तुम इस ग्रन्थ को अवश्य प्रकट करोगे, इसे छिपाओगे 
नहीं । 


३.१८७ 


०७ ग्रन्थ--सातृभाषा में 
१ यदि हम इसे अरबी के अतिरिक्त अन्य भाषा का कुरान बनाते, तो 
कहते कि इसके बचन खोलकर क्यों नहीं समझाये गये ? यह बया ? 
परायी भाषा और अरबी लोग ! कह : यह श्रद्धावानो के लिए 


प्रबोधन एवं शमन हे 1” 
४१.४४ 
८ सरल कुराम s: 
१ हमने कुरान को समझने के लिए सरल बनाया है, तो है कोई सोचने- 
वाला ? बल 
- ५४.१७ 


९ कवि का शब्द नहीं 


x . ३ ग्रन्थ-स्वरूप | 
१ कसम खाता हूँ [ गवाह है ] उस चोज की, जो तुम देखते हो . 
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२ और उस चीज को, जो तुम नहीं देखते 

३ कि यह कुरान माननीय दूत का कथन है। 
४ किसी कवि का कहना नहीं, किन्तु तुम लोग कम ही श्रद्धा रखते हो 9 
५ और न यह किसी देवज्ञ की बात है, किन्तु तुम कम ही ध्यान देते हो! 
यह उतारा -प्रभ का । | 
६ यह उतारा हुआ है, विश्व-प्रभू SR 
१० हृदय को सन्तोष देनेवाला Sei 
१ परमात्मा ने सर्वोत्तम कथन अर्थात्‌ ऐसा ग्रन्थ उतारा, जो परस्पर 
मिलता-जुलता एवं दुहराये जानेवाला है। जिससे उनके शरीर थर 
उठते हैं, जो अपने प्रभु से डरते 1 फिर उनके शरीर और उनके 

अन्तःकरण ईश्वर-स्मरण से मृदु होते हैं । 


३९.२३ 
e ११ आवर्तनीय अलफा तिहा 
* १ निस्सन्देह हमने तुम्हें देहराये जानेवाले सात वचन दिये और महान 
कुरान दिया 
१५.८७ 
४ पठन-विथि 
०१२ शुचिर्भूत होकर 
१ निस्सन्देह यह आदरणीय कुरान है। 
R इसे वही स्पर्श करते हैं जो शुविर्भुत होते हैं । 


५६:७७, ७६ 

१३ ईश्वराश्वयेण पठितव्यम्‌ 

१ जब तू कुरान पढ़ने लगे, तो परमात्मा की शरण माँग, वहिष्कृत शैतान 
से बचने के लिए । 


१६-९८ 
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ATE २ ; ईश्वर 
š एक 
/ ५ छक एवाद्वितीयः 


. ०१४ ईश्वर एक है 


१ कह: ईश्वर एक है । 
२ ईश्वर निरपेक्ष है । 
३ वह न जनिता है, न जन्य 1 
४ और च कोई उसके समान है | 
११२.१-४ 
e १५ ईश्वर को पुत्र होता शोभा नहीं देता 
१ लोग कहते हैं कि ईश्वर को पुत्र है । 
२ तुम एक भयंकर वात कह रहे हो | 
३ जिससे आकाश फट जाय और पृथ्वी खण्ड-दण्ड हो जाय और पर्वत 
चूर-चर होकर गिर जाय 
४ कि ये लोग कहते हैं कि परमात्मा को पुत्र है 


५ और कृपालु को यह शोभा नहीं देता कि वह किसोको पुत्र माने । 
१९.८८-९२ 


= 4 = 
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१६ अक्तवृन्दो को सोगन्ध 

१ गणसज्जित, 

२ विद्रावक 

३ तथा स्मरण-पठनशीलों की सोगन्ध । 

४ निस्सन्देह तुम्हारा भजनीय एक है । ै 

५ वह प्रभु है, आकाश एवं पृथ्वी का और उनमें जो वस्तुएं हैँ, उन 
सबका ओर उदय-स्थलो का । 

| ३७.१-५ 
१७ योशु का साक्ष्य 

१ जब परमात्मा कहेगा : हे मरियम के बेटे यीशु, क्या तूने लोगों ६ 
कहा था कि मुझे और मेरो माँ को परमात्मा के अतिरिक्त दो उपास्य 
मानो । ( यीशु ) कहेगा : तू पवित्र है, मेरे लिए शोभनोय नहीं कि 
वह बात कहुँ जिसका मुझे अधिकार नहीं । यदि मैंने कहा होगा, तो 
तु उसे अवश्य जानता होगा । तु जानता है, जो कुछ मेरे मन में हू 
और जो कुछ तेरे मन म॑ है, वह मैं नहीं जानता । निस्सन्देह तु हो 
अव्यक्त का ज्ञाता है । 

२ तूने मुझे जो आज्ञा दी, केवळ वही मैंने उनसे कही कि परमात्मा को 
अक्ति करो, जो मेरा प्रभ है और तुम्हारा प्रभ है और जव तक मैं 
उनके बीच रहा, उनका साक्षो रहा। फिर जब तुने मुझे उठा लिया 
तो तु हो उनका निरीक्षक था और तू ही प्रत्येक वस्तु का साक्षी है । 

_ ३ यदि तु उनको दण्ड दे, तो वे तेरे दास ही हैं ओर यदि तु उन्हे क्षमा 

_ कर दे, तो निःसंशय तु ही सवंजित्‌ और सवेविइ ë । 

५,११९-१२१ 
०१८ अ-त्री 





१ हे ग्रन्यवन्तो, अपने धर्म के विषय में अत्युक्ति न करो और परमात्मा: 


के विषय में सत्य के अतिरिक्त कुछ मत कहो । निस्सन्देह, यीशु ख्रीष्ट 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


` 
— ................... a >>> *>>*.... >> á >> >>>... 114. >. «> >>> = 5 _ .Á.Á...  _ e 


कुरान-सार ` > 


सरियुम का वेटा परमात्मा का प्रेषित है और उसका शब्द है, जिसे. 
उसने मरियम की ओर भेजा और परमात्मा की ओर से संचरितः 
प्राण है। सो परमात्मा और उसके प्रेषितों पर श्रद्धा रखो और न 
कहो कि 'तीन' हैं। इससे परावृत्त हो जाओ। तुम्हारे लिए ठोक 
होगा । निस्सन्देह परमात्मा ही एकमेव भजनीय है । कह पवित्र है, 
इससे परे है कि उसको पुत्र हो। उसीका है, जो कुछ पृथ्वी एदं 
आकाशों में हे | और रक्षण में परमात्मा पूणं समर्थ है । 
| ४.१७१ 
०१९ न तत्र सूर्यो भाति _ 

१ हम इब्राहीम को इसी प्रकार आकाशों एवं पृथ्वी का अपना आधिपत्य 
दिखाने लगे, जिससे वह विश्वास करनेवाछों में से हो जाय L 

२ फिर जब उस पर रात्रि ने अंधकार फेलाया, तो उसने एक तारा 
देखा । बोला : यह है मेरा प्रभु ! फिर जव वह अस्त हो गया, तो 
बोला : मैं इबनेवालो को पसन्द नहीं करता। | 

३ फिर जब चमकता हुआ चन्द्रमा देखा तो कहा, यह है मेरा प्रभ! 
फिर जब वह लुप्त हो गया, तो कहा यदि मेरा प्रभ मुझे मागं न 
दिखायें, तो निश्चय ही मैं भ्रमितो में से हो जाऊंगा । 

४ फिर जब उसले दीक्षिमान्‌ सूये को देखा, तो कहने लगा : यह है मेरा 
प्रभु | यह सबसे प्रचण्ड है। फिर जव वह अस्तंगत हुआ, तो बोळ 
उठा : हे मेरे लोगो ! जिन्हें तुम ( ईश्वर का ) भागीदार ठहराते हो, 
उनसे मैं मुक्त हूं । 

५ निश्चय ही मैंने एकाग्र हो अपना मुख उसीकी ओर मोड़ दिया है, 
जिसने आकाश एवं भूमि वनायी है और मैं विभक्तों में से नहीं हूँ । 

६.७५-७९ 
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७ २० सूर्य-चन्द्र-निर्माता को प्रणिपात करो 


१ प्रणिपात न करो सूर्ये को और न चन्द्रः को, अपितु प्रणिपात करो | 


परमात्मा को, जिसने उन्हें उत्पन्न किया; यदि तुम परमात्मा की 
ही भक्ति करते हो । 


४१.३७ 
६ देवता-निपेध 
२१ यदि अनेक देवता होते | 

१ परमात्मा ने किसीको पुत्र नहीं ठहराया और न उसके साथ कोई 
अन्य भजनीय है, यदि ऐसा होता, तो प्रत्येक भजनीय देवता अपनी 
निर्मित वस्तु पृथक्‌ कर ले जाता और एक-दूसरे पर आक्रमण कर 

देता । परमात्मा उनको कथित वातों से बहुत निराला है। | 
। २३.९१ 


२२ अनेक मालिकों का गुलाम 
१ परमात्मा ने एक दृष्टान्त दिया कि एक मनुष्य है, जिसके कई झगडालु 
मालिक हैं ओर एक मनुष्य प्रा एक का हो है । क्या दृष्टान्त में दोनों 
एक समान हैं ? सारी स्तुति परमात्मा के लिए है, किन्तु बहुत-से 
लोग समझते नहीं । 
igs ३९.२९ 
०२३ मकड़ी का घर 


` १ जिन लोगों ने परमात्मा के अतिरिक्त अन्य संरक्षक चुने हैं, उन लोगों 
. को उपमा मकड़ी की-सी हे । उसने एक घर बना लिया, किन्तु इस 
बात में सन्देह नहीं कि सब घरों में कमजोर घर मकड़ी का घर Ë | 

भरे, यदि ये लोग समझते ! ` 





२९.४१ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


w... a sD DDS Dh SD 33. 


कुरान-सार ९ 


.०२४ विभक्ति और उसका समर्थन 
` १ स्मरण रखो, शुद्ध भक्ति परमात्मा के ही लिए है और जिन लोगों ने 


परमात्मा के अतिरिक्‍त और संरक्षक वना रखे हैं (और कहते हैं कि) 
हम तो उनकी भक्ति केवल इस कारण करते हैं कि वे हमें परमात्मा 
के समीप पहुँचा दें। निस्सन्देह परमात्मा उनके बीच उस वस्तु के 
सम्बन्ध में निर्णय कर देगा, जिसके विषय में वे विरोध कर रहे है । 
इसमें सन्देह नहीं कि परमात्मा उसको मार्ग नहीं दिखाता, जो झूठा 
और सत्यद्रोही है । 

३९.३ 


“७ २५ परमात्मा की दोनों शक्तियाँ देवता में नहीं 


१ पूछ : तुम्हारे भागीदारों में कोई ऐसा है, जो पहरी बार उत्पन्न करता 
है, फिर दोवारा उत्पन्न करता है? कह: परमात्मा पहली बार उत्पन्न 
करता है, फिर दोबारा उत्पन्न करता है, तो तुम कहाँ उलटे फिरे 
जाते हो ! 


२ पूछ : तुम्हारे भागीदारों में कोई ऐसा है, जो सत्य का मार्ग दिखाये ? 
कह दे : परमात्मा सत्य का मार्ग दिखलाता है। फिर जो सत्य का 
मार्ग दिखलाता है, वह अनुसरण करने के अधिक योग्य है या वह कि 
जो बिना बतलाये रवय ही मागं न पाये? तो तुमको हुआ क्या है ? 
केसा निर्णय करते हो ? F 

५०.३४-३५ . 

२६ देवता सक्खी भी नहों उड़ा सकते 


१ लोगो, एक दृष्टान्त दिया जाता है, उसे कान लगाकर सुनो। परमात्मा 
के अतिरिक्त तुम जिन्हें पुकारते हो, वे कदापि एक मक्खी भी नहीं 
वना सकेंगे, यद्यपि उसके लिए सव इकट्ठा हो जायें; और यदि मक्ख 


` 
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उनसे कुछ छीन ले जाय, तो वे उसको उससे छुड़ा नहीं सकते.।' केसे 
दुवल हैं ये'याचक तथा याच्य ! 
२२.७३ 


४ ज्ञानमय 


७ परमात्मा प्रकाण-स्वरूप 
` ` ७२७ ईश्वरीय प्रकाश 


१ परमात्मा आकाशों एवं भूमि का प्रकाश है, इस प्रकाश का दृष्टान्त 


ऐसा है कि जेसे एक आला है, उप्तमें एक दीपक है, दीपक शीशे में 
हे । शीशा मानो एक चमकता हुआ तारा है, ( दीपक ) प्रज्वलित 
किया जाता है मंगलप्रद वृक्ष अर्थात्‌ जैतुन से, जो न पौर्वात्य है, न 
पाश्चिमात्य । निकट है कि उसका तेल प्रज्वलित हो जाय, चाहे उसे 
x अग्नि न छुये | प्रकाश पर प्रकाश । परमात्मा जिसको चाहता है, 
| . अपने प्रकाश का मार्ग दिखलाता है और परमात्मा लोगो के लिए 
| हष्टान्तों का वर्णन करता है और परमात्मा सर्वज्ञ है। 


२ ( यह दीपक ऐसे ) घरों में ( है) जिनको ऊँचा करने बी और 


प्रातः-सायं उसका स्मरण करते हैं | 


३ वे लोग, जिन्हें ईश्वर-स्मरण, नियमित प्रार्थना तथा नित्य दान से न 
व्यापार असावधान करता है, न क्रय-विक्रय; वे उस दिन से डरते हैं, . 
जिस दिन, हृदय और आँखें उलटायी जायेंगी। 





परमात्मा जिसे चाहता है, अगणित देता Š । 
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जिनमें परमात्मा के नामस्मरण की परमात्मा ने आज्ञा दो है। वहाँ 


४ जिससे कि परमात्मा उन्हें उनके कर्मों का उत्तम-से-उत्तम प्रतिफल 
| ( वदला ) दे और अपने वैभव में से उनको विपुलता दे। और: 


TP PS PE BE FSET i 


| 
x 
| 
x 
x 
x 


कुरान-तार | १९ 


५ और जो लोग श्रद्धाहीन हैं, उनकी कृतियाँ ऐसा हैं, जेसे अरण्य से 
मृगजल, जिसे प्यासा पानी.समझता ë 1 यहाँ तक कि जब वह उसके 
पास आता है, तो कुछ नहीं पाता और' पाता है ईश्वर को अपने ` 
पास । फिर उसने उसका लेखा पुरा कर दिया और ईश्वर शीक्रः 
हिसाब लेनेवाला है । 

६ या जेसे अन्धकार एक गहन सागर में, जिस पर छायी हुई हे लहर, 
उक्त लहर पर एक और लहर और लहर पर मेघ । अन्धकार पर 
अन्धकार ! अपना हाथ जब वाहर निकालता है, तो देख नहीं पाता १ 
और जिसे परमात्मा ने प्रकाश नहीं दिया, उसके लिए कोई प्रकाश 
ही नहीं । कक 

२४. ३५-४० 
८ सर्वेज्ञ 


०२८ ईश्वर सवेहूदय-साक्षी--वरुण 


१ सावधान ! वे अपने वक्षःस्थल को सिकोड़ते हैं, जिससे कि परमात्म 
से छुपायें। सुनो, जिस समय वे अपने कपड़े ओढते हैं, ईश्वर जानता - 
है, जो कुछ वे छिपाते हैं और जो कुछ वे प्रकट करते हैं। निस्सन्देह 
वह्‌ अन्तःकरण के रहस्या से अभिन्न है। ' _ | 

२ भूमि पर चल्नेवाला कोई ऐसा नहीं, .जिसको जोविका ईश्वर केः 
अधोन न हो । वह जानता है उसके निवास का स्थान और उसके 
विश्राम का स्थान । सब बातें उस स्पष्ट ग्रंथ में उपस्थित ë । 

३ और वही है, जिसने छह दिन में आकाशो और भूमि को उत्पन्न किया 
और उसका सिंहासन जल पर था ( और ë ) जिससे कि वह तुम्हारी 
परीक्षा करे कि तुममें से कौन अच्छा काम करता हे और यदि तु 
( मुहम्मद ) कह कि मृत्यु के पश्चात्‌ निश्चय हो तुम उठाये जाओगे, | 
तो वे लोग, जो श्रद्धाहीन हैं, अवश्य कहेंगे कि यह तो खुला जादू हु १ 

(१,५०७ 
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. २९ सव-कम्‌-साक्षी 


१ और त्‌ किसी भी स्थिति में हो । और तू कुरान का कोई पाठ करता 
` हो। और तुम लोग कोई काम करते हो, हम तुम्हारे पास अवश्य 
उपस्थित होते हैं, जब कि तुम उसमें व्यरत होते हो । ओर तेरे प्रभ 
:से कणभर भी कोई वस्तु नहीं छिपती, न भूमि में, न आकाश में। 
उससे न कोई छोटी, न कोई वडी वस्त है, जो उस स्पष्ट ग्रंथ में 
महीं है । | 
१०.६१ 





D ३० परमात्मा के पास अव्यक्त को कजियाँ 


१ और उसीके पास अव्यक्त की कृंजियाँ हैं, जिन्हें उसके अतिरिक्त कोई 
-नहों जानता । और वह जानता हे, जो कुछ पृथ्वी और समुद्र में ह Ji 
और कोई पत्ता नहीं झड़ता, पर वह उसे जानता हे । बीज का कोई 

| दाना भूमि के अंधेरे गर्भ में नहीं गिरता और न कोई हरी वस्तु, | 

| 
| 





.. SB‘ 


कोई सुखी वस्तु ऐसी हे, जो स्पष्ट ग्रन्थ में विद्यमान नहों हे 1 

| ६.५९, 
० ३१ ईश्वर पञ्चज्ञ | 
| 


१ निस्सन्देह अन्तिम दिन ( पुनरुत्थान) का ज्ञान ईश्वर को ही ë! 
वही Ng वरसाता हे और माता के गर्भ में जो कुछ है, उसे बही 
जानता ह। कोई प्राणी नहीं जानता कि कल वह क्या करेगा और 
कोई नहीं जानता कि वह किस भूमि में मरेगा। निस्सन्देह ईश्वर ही 
सर्वज्ञ ह, संविद्‌ ë । 


| 
| 
| 
| 


६१५३४ 
8२ ईश्वर ग्ज्ञ 
१ ईश्वर जानता हे, जो प्रत्येक नारी के गर्भ में हे और जो कुछ गर्भो š 
न्युनाधिक होता हे ! प्रत्येक वस्तु उसके पास एक परिमाण से हे । 
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२ वह अव्यक्त व्यक्त का ज्ञाता सर्वश्रेष्ठ, सर्वोच्च ë । 


३ तुममें जो चुपके से कहे या पुकारकर कहे और जो रात को छिप जाय 
और जो दिन में चले-फिरे, सव ( उसके लिए ) वरावर š । 
१ 3 ०८-१ ° 


०३३ कण्ठ-शिरा से भी निकट 


१ हमने मनुष्य को उत्पन्न किया । उसके मन में जो विचार आते रहते 
हैं, उन्हें हम जानते हैं और हम उससे उसकी वण्उ-शिरा से भी 
निकट हैं । 


क 
| ९३४ द्ष्टेः द्रष्टा 

| १ उसे दृष्टि नहीं पाती, पर वह दृष्टि को पा लेता हे। वह सूक्ष्मदर्शी, 
| सावधान हें। 





Qo F 

|०३५ आदि-अन्त, प्रकट-अप्रकट | 

| १ वही है आदि, वही हे अन्त, वही है प्रकट, वही ह अप्रकट । वह 
वस्तुमात्र का ज्ञाता ë । 

x ५७.३ 

५ दयासय 

९ दयालु 
३६ ईश्वर का गुण-गोरव 


१ निस्सन्देह वही पहली बार उत्पन्न करता हें और वही दूसरी बारः 
उत्पन्न करेगा ! 
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R वही क्षमावान्‌, प्रेममय । 
३ सिहासनाधिष्ठित कीतिमान्‌ हे । 
“४ जो चाहता है, सो करता हे । 
| ८५.१३-१६ 


%७ ईश्वर तुम्हारा भार हलका करना चाहता है 


१ परमात्मा चाहता है कि तुम्हारे लिए प्रशस्त करे और तुम्हें दिखाये 
'उत लोगों का मागं, जो तुमसे पुवं थे और तुम्हें क्षमा करे। परमात्मा 
' सर्वज्ञ तथा सवंविद हे । 
“२ परमात्मा चाहता है कि तुम पर ध्यान दे और वासना के अनुगामी 
चाहते हैं कि तुम मार्ग से बहुत दूर जा पड़ो । 


` ॐ परमात्मा चाहता है कि तुम्हारा बोझ हलका करे, कारण कि मनुष्य 


अशक्त निर्माण किया गया है । 


८ दया-दक्ष 


१ जब तेरे पास हमारे वचनो को माननेवाले लोग आयें, तो तू कह दे, 
तुम पर सलाम हो ( तुम्हें शान्ति एवं शरणता मिले ) । तुम्हारे प्रभु 

ने करुणा को अपना जिम्मा माना है कि तुममें से जो कोई अज्ञान से 
बुरा काम करे, फिर पश्चात्ताप करे और अपना सुधार करे, तो वह 
परमात्मा क्षमावान्‌, करुणावान्‌ है । 


६५४ 
:३९. ईश्वर दयालु ओर कठोर | 
१ निस्सन्देद प्रभु लोगों को उनके अत्याचारों के होते हुए क्षमा करने- 


` १३.६ 
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४४० ईश्वर को क्षमा की मर्यादाए 

१ ईश्वर उन्हीं लोगों के पश्चात्ताप की स्वीकृति करता है, जो अज्ञान 
से दुष्कर्म करते हैं, फिर शीघ्र पश्चात्ताप करते हैं। ऐसे ही लोगों को 
वह क्षमा करता है। परमात्मा सर्वज्ञ, सवंविद्‌ है । 

२ और उन लोगों के पश्चात्ताप की स्वीकृति नहीं होती, जो दुष्कर्म करते 
हैं। यहाँ तक कि जब उनमें से किसीके आगे मृत्यु आ जाती है, ता 
वह कहता है कि अब मैंने पश्चात्ताप किया। और ऐसो के भी पश्चा- 
ताप स्वोकुत नहीं होते, जो श्रद्धाहीन स्थिति में मरते ë । ऐसे लोगों 
के लिए हमने एक. भयानक दण्ड प्रस्तुत रखा É । 

४.१७-१८ 


४१ अक्षमा का विषय 


१ निस्सन्देह परमात्मा इस बात को क्षमा नहीं करेगा कि उसके साथ 
किसीको भागीदार किया जाय । इसके अतिरिक्त अन्य दोषों को वह 
क्षमा करेगा, जिसके लिए वह चाहे। और जो परमात्मा के साथ 
भागोदार ठहराये, उसने निश्चय ही महान्‌ दोष की बात की । 

४.४८. 


१० ईश्वरीय देने 
०४२ आध्यात्मिक, नैतिक तथा भौतिक देने 
१ कृपालु ने 
२ सिखाया कुरान । 
. ३ निर्माण किया मनुष्य । 
४ उसको बोलना सिखाया ! 
५ सूर्य-चन्द्र नियम-पराग्रण हैं । 
६ तारे और वृक्ष प्रणिपात करते हैँ । 
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७ आकाश को ऊँचा किया और तुला रखी 

८ कि तौल में अतिक्रम न करो । 

२ और न्याय से सीधी तोल तौलो और तौल में न्यूनता न करो । 
१० भूमि बनायी प्रजा के लिए । - x= 

११ उसमें फल Š तया आवरणाच्छादित फलोंवाली खजूर हूँ । 

१२ और घान्य है भुसीवाला और सुवासित फूल । š _ 
१३ तो तुम दोनों अपने प्रभु के किन-किन उपकारों और चमःक्ृतियो क? 

'मुकरोगे ? | 
५५.१-१३ 

४३ साँगा, सो सब दिया | 

१ ईश्वर वह है, जिसने आकाशों एवं भूमि को उत्पन्न किया। आकाश 
से पानी उतारा, फिर उससे तुम्हारे लिए फल उगाये, जो तुम्हारा 
खाद्य है; नौकाओं को तुम्हारे अधिकार में कर दिया कि परमात्म 
की आज्ञा से वे समुद्र में चलें और नदियों को तुम्हारी सेवा में 
लगाया । 

२ और लगाया तुम्हारी सेवा में सूयं और चन्द्र को, जो कि सतत चले 
जा रहे हैं। रात्रि को और दिन को भो तुम्हारी सेवा पर नियुक्‍त 
किया । 

३ और वह सब तुम्हें दिया, जो तुमने माँगा । यदि तुम ईश्वर की देनों 
को गिनना चाहो, तो गिन नहीं सकते । | 

१४३२-३४ 


४४ हन्द-निर्माण दया 


१ कह : देखो तो, यदि ईश्वर पुनरुत्थान के दिन तक तुम पर सदा के . 


लिए रात्रि कर दे, तो ईश्वर के अतिरिक्त कौन अधिकारी है कि 
तुम्हारे पास कहीँ से दिन ठे आये ? फिर क्या तुम सुनते नहीं ? 
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२ कह : देखो तो, यदि ईश्वर पुनरुत्थान के दिन तक तुम पर सदा के 
लिए दिन कर दे, तो ईश्वर के अतिरिक्त कौन अधिकारी है कि जो 
तुम्हारे पास ऐसी रात्रि ले आये कि जिसमें तुम विश्राम पाओ ? फिर 
क्या तुम सोचते नहीं? 

३ और अपनी कृपा से तुम्हारे लिए उसने रात-दिन बनाये कि उसमें 
विश्राम करो और उसका छुपा-वेभव चाहो, जिससे कि तुम कृतज्ञ 
रहो । 

` २८.७१-७३ 
०४५ सनुष्य का अन्न । 

१ मनुष्य अपने अन्न की ओर देखें 

२ कि हमने ऊपर से खूब पानी बरसाया, 

३ फिर हमने विशेष प्रकार से जमीन चीरी, 

४ उसमें अनाज उगाया ` 

५ और अंगूर और सब्जियाँ 

६ और जेतन और खजरे 

७ ओर घने बाग 

८ और फल तथा चारा उगाया 

९ तुम्हारे और तुम्हारे पशुओं के लाभ के लिए । 

८०.२४-३२ 
०४६ दुध, द्राक्ष, मधु 

१ निस्सन्देह तुम्हारे लिए गायों में भी शिक्षण है--उनके पेट की 
चीजों में से गोबर और खून के बीच में से शुद्ध दूध, जो पीनेवालों के 
लिए स्वादिष्ट है, हम तुम्हें पिलाते हैं-- े | 

२ और खजूर और द्राक्ष के फलों में भी 1 जिससे तुम लोग मद्य और 
उत्तम खाद्य बनाते हो ) इनमें संकेत है उन लोगो के लिए, जो समझ 
रखते हैं । 
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३ तेरे प्रभु ने मधुमक्खी के मन में यह वात डाली कि पर्वेतों में, वृक्षों में 
आर जहाँ ऊँचो-ऊँची टट्टियाँ बांधते हैं, उन स्थानों में घर बना ले। 
४ फिर सब फलों में से खा और अपने प्रभु के सुलभ किये हुए मार्गों पर 

चलती रह । उनके पेट से रंगविरंगा पेय निकलता है, जिससे लोगों 

के लिए आरोग्य-लाभ है। निस्सन्देह इसमें संकेत हे उन लोगों के 
लिए, जो सोचते है । 
१६.६६-६९ 


०४७७ बुद्धि सर्वोत्तम देन : : DET 
१ वह जिसे चाहता है, बुद्धि देता है और जिसे बुद्धि दी गयो, महत्तम 
कल्याण दिया गया और बुद्धिमान्‌ हो सदुपदेश मानते Š । 
२.२६९ 


६ कतो 
११ सृष्टिकर्ता 


४८ केन पंचक 

१ भला किसने निर्माण किया आकाशों को और भूमि को और तुम्हारे 

लिए पानी उतारा, फिर उससे सुन्दर बाग उगाये तथा उनमें वृक्ष 
' उगाये । इन वृक्षों को उगाने को सामर्थ्यं तुममें नहीं थी। क्या 

ईश्वर के अतिरिक्त कोई और नियन्ता है? कोइ नहीं । पर, वे ऐसे 
' छोग हैं कि मुंह मोड़ लेते हैं । 

२ अथवा किसने भूमि को स्थल बनाया और उसके बीच में नदियाँ 
बनायी । और उसके लिए पवत बनाये और दो समुद्रो के बोच सोमा- 
रेखा रखी। क्या है ईश्वर के अतिरिक्त कोई अन्य नियन्ता ? कोई 
नहीं | पर इनमें अधिकतर लोग समझते नहीं ! | 
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३ भला कोन सुनता है आतं की, जव वह उसे पुकारता है तथा संकट 
दूर कर देता है ओर तुम्हें भूमि पर विश्वस्त बनाता है ? क्या ईश्वर 
के साथ कोई अन्य नियन्ता है ? तुम लोग कम ही ध्यान देते हो । 

४ अथवा कोन है, जो तुम्हें भूमि एवं सागर के अन्धकार में मागं 
दिखलाता है, और कोन भेजता है वायु को अपनी छुपा के आगे, 
मांगल्यवाहक बनाकर, क्या कोई ओर नियन्ता है ईश्वर के अतिरिक्त? 
ईश्वर उच्च तथा श्रेष्ठ है उस चीज से, जिसे वे भागीदार ठहराते हैं। . 

५ भला कौन पहली बार पैदा करता है फिर दोबारा करेगा, ओर कौन 
तुम्हें आकाश से और भूमि से जीविका देता है ? क्या है और कोई 
नियन्ता ईश्वर के अतिरिक्त ? कह : यदि तुम सच्चे हो, तो प्रमाण 
ले आओ । 

२७६०-६४ 
४९ देवदूत-नर्माता 

१ स्तुति सब ईश्वर के ही लिए है, जो आकाशों तथा भूमि का उत्पन्न 
करनेवाला एवं देवदूतों को सन्देश-वाहुक बनानेवाला हूँ, जो दो-दो 
तीन-तीन ओर चार-चार पंखोंवाले हैं। उत्पत्ति में वह जो चाहता 
है, सो बढ़ा देता है । निस्सन्देह ईश्वर सर्व-कर्म-समर्थं है । 

३५.१ 
७५० विकास-कर्ता 

१ निस्सन्देह, ईश्वर धान्य-बीज और गुठली का भेदन (कर उसे 
' अंकुरित) करता है, जीवित को मृत से निकालता है । वह मृत को 
जीवित से निकालनेवाला है । यह है ईश्वर ! फिर तुम किधर बहके 

जा रहे हो ? 
२ बह उषा की किरणों को प्रस्फुटित करता है । उसीने रात वनायी ह 
वश्चाम के लिए और सूर्य-चन्द्र गणित के लिए । सर्वजित्‌ सर्वज्ञ का 

यह माप है । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२० कुरान-सार 


३ और वही है, जिसने तुम्हारे छिए तारे बनाये, जिससे तुम उनके 
द्वारा भूमि एवं सागर के अंधकार में मागं प्राप्त करो। निस्सन्देह 
हमने वुद्धिमानो के लिए विस्तार के साथ संकेतों का वर्णन किया ë । 


| 
| 
| 
४ और वही है, जिसने तुम सबको एक जीव से निर्माण किया, फिर 
एक ठहरने का स्थान है और एक सौंपने का स्थान हे । निश्चय ही 
हमने उन लोगों के लिए, .जो सोचते हैं, संकेतों का स्पष्ट रूप से 
विवेचन किया है । x 
५ और वही है, जिसने आकाश से पानी उतारा और फिर हमने उससे | 
प्रत्येक प्रकार की वनस्पति उत्पन्न की 1 फिर उससे हरे कोपल उगाये, 
जिससे हम ऊपर-नीचे चढ़े हुए दाने निकालते हैं और खजूर के गामे से | 
फलों के गुच्छे, जो झुके होते हैं और द्राक्ष के उद्यान और जतून और | 
अनार, जो परस्पर मिंलते-जुलते और अलग भी हैं, उत्पन्न किये। | 
उसके फल की ओर देखो, जब वह फलता हे और उसके पकने को x 
देखो 1 निस्सन्देह इसमें संकेत हैं उन लोगों के लिए, जो श्रद्धा रखते हैं। | 
६.९५-९९ | 
५१ सजन का समय-पत्रक | 


१ कह : क्या तुम उस ईश्वर का इनकार करते हो, जिसने दो दिन में 
भूमि निर्माण की और किसीको उसके समकक्ष बनाते हो.? यह है 
सारे विश्व का प्रभु ? 

२ और उसीने भूमि के ऊपर पवंत रखे ओर भूमि में विपुलता रखी । 
उसने चार दिन में उसके उत्पादन की योजना निश्चित की, जिससे 
कि माँगनेवालों को पुरा-पुरा मिले। 

३ फिर आकाश की ओर ध्यान दिया और वह आकाश gat था । फिर 
उससे ओर भुमि से कहा : तुम दोनों आओ, प्रसन्नतापूर्वंक या खिन्न 
होकर । दोनों बोले : हम आये प्रसन्नता Š । 
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४ सो दो दिन में उन्हें सात आकाश वना दिये और प्रत्येक आकाश में 
उसको आज्ञा उतारी और निकटवर्ती आकाश को दीपों से सजाया 
और सुरक्षित कर दिया 1 यह उस सवंजित्‌ सर्वज्ञ की योजना है । 

४१,९--१ q 
५२ तेजोबन्न-निर्माता 


१ तो क्या तुमने सोचा उस पर, जो तुम बोते हो? 

२ क्या तुम उसे उगाते हो या हम हैं उगानेवाले ? 

३ यदि हम चाहते, तो उसको चूर-चूर कर देते, फिर तुम वाते बनाते 
रहजाते | 

४ कि हम पर तो दण्ड पड़ा 

५ अपितु हम वंचित कर दिये गये ! 

६ क्या तुमने विचार किया जल पर, जिसे तुम पीते हो ? 

७ उसे मेघ से हमने उतारा या तुम हो उतारनेवाले ? : 

८ यदि हम चाहते तो उसे खारी कर देते, फिर तुम क्यों नहीं कृतज्ञ 


होते ? 
९ क्या तुमने विचार किया अग्नि पर, जिसे तुम सुलगाते हो! 
१० क्या उसके लिए वृक्ष तुमने उत्पन्न किया या हम हैं उत्पन्न करनेवाले ? 
११ हमने ही बनाया उस वृक्ष को, उपदेश और प्रवासियों के लाभ के 
लिए ? | 
` १२ सो तू अपने परम प्रभु के नाम का जप कर, जयजयकार कर । . 
५६६३-७४ 


as ५.०५ — 
याह 


५३ विश्वाधार [पक्षी का दृष्टान्त] i 
१ क्या उन लोगों ने अपने ऊपर पक्षियों को नहीं देखा पंख फलाते हुए 
और कभी समेट लेते हुए ? उनको कोई नहीं थाम रखता, अतिरिक्त 


कुपालु के । निस्सन्देह वह प्रत्येक वस्तु का द्रष्टा हे । 
६७.१९ 
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१२ इश्वर की सुन्दर रचना 
०५४ व्यवस्थित रचना 

१ मंगलप्रद है वह, जिसके हाथ में अधिसत्ता है और वह सवे-कर्म 
समर्थं है । 

२ जिसने मृत्यु एवं जीवन का निर्माण किया कि तुम्हारी परीक्षा करे 
कि कृति में कौन तुममें से अधिक अच्छा है। वह सर्वजित्‌ एवं 
क्षमावान्‌ है । 

३ जिसने तह पर तह सात आकाश बनाये । तू कृपालु की रचना में 
कोई न्यूनता नहीं देखेगा । फिर दोबारा दृष्टि डाल, तुझे कहीं दरार 
दीखती है ? 

४ फिर बार-बार दृष्टि डाल, तेरी दृष्टि लौट आयेगी, खिसियानी-सी 
होकर और थकी हुई। 

६७.१-४ 

५५ प्रभूनिमित सुन्दर जगत्‌ 

१ क्या हमने भुमि को बिछौना नहीं बनाया ? 

२ ओर पवंतों को मेखें । 

३ ओर हमने तुम्हें युगल-युगल उत्पन्न किया | 

४ ओर हमने तुम्हारी निद्रा को विश्राम का साधन बनाया | 

५ ओर रात्रि की यवनिका बनायी । 

६ और दिन उपार्जन के लिए बनाया । ' 
७८,६-११ 
५६ ऊट आदि सृष्टि-चमत्कार Š 

१ क्या वे ऊँटों की ओर नहीं देखते कि वे केसे बनाये गये । 
२ और आकाश की ओर कि वह केसे ऊँचा किया गया । 
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३ और पर्वत की ओर कि वे केसे गाडे गये ? 
४ और भूमि की ओर कि वह कंसे बिछायी गयी ! 


८८.१७-२० 
५७ गुढ में मस्तिष्क न छड़ाओ 


१ हमने निकटतम आकाश को तारिकाओं से विभूषित किया 1 

२ और उसे प्रत्येक विद्रोही शतान से सुरक्षित किया । | 

३ वे उस उच्च सभा की ओर कान नहीं लगा सकते; और उन्हें खदेड़ने 
के लिए सभी ओर से उन पर अंगारे फेंके जाते हैं । 

४ अंगारे, उनके लिए नित्य दण्ड है । 

५ किन्त जो झप से उचक ले, उसके पीछे, एक वेधक ज्वाला लगती है। 


३६.६-१० 
१३ ईश्वरीय संकेत 


५८ एक जल से विविध फल 
१ भुमि में पास-पास कई खण्ड हैं, द्राक्ष के उद्यान हैं, कृषि हैं तथा खजूर 
के वृक्ष हैं, जिनमें एक की जड़ दुसरे से मिली हुई है, और कुछ बिन- 
. मिली अकेली ही हैं । एक ही पानी सबको दिया जाता है । ओर हम 
फलों में किसीको किसीसे बढ़ा देते हैं। निस्सन्देह इसमें संकेत हे उन _ 
लोगों के लिए, जो बुद्धि रखते हैं । 


. १३.४ 
५९ ईश्वरीय चिह्ध | 
१ उसके fagi में से यह है कि उसने तुम्हें मिट्टी से बनाया, फिर अब 
तुम मनुष्य हो कि भूमि पर सब ओर फेल पड़े हो । 


: २ और उसके चिल्लो में से यह है कि तुम्हारे लिए तुम्हारी ही जाति में 
` से युगल बनाये कि उनके पास तुम्हें विश्राम मिले । और तुम्हारे बीच 
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प्रीति और करुणा निर्माण की । निस्सन्देह, इसमें चिन्तन करनेवालों 
के लिए संकेत हैं । 

३ और उसके चिद्नों में से है आकाशों और भुमि की रचना ओर तुम्हारी 
बोलियों और तुम्हारे रंगों का भिन्न-भिन्न होना । निस्सन्देह इसमें 
बुद्धिमानों के लिए संकेत हैं । 

४ और उसके चिल्लो में से है तुम्हारा रात में ओर दिन में सोना ओर 
तुम्हारा उसके कृपा-वेभव को Seq । निस्सन्देह, इसमें संकेत हैं उनके 
लिए, जो सुनते हैं । 

५ और उसके चिल्लो में से यह है कि वह तुमको बिजलो दिखलाता है, 
( जिससे ) डर भी ( होता हे ) ओर आशा भी। वह आकाश से पाना 


उतारता हे, फिर उस पानी से भूमि को उसके मरने के पश्चात्‌ . 


जोवित करता ë । निस्सन्देह इसमें बुद्धिमानों के लिए संकेत ë । 
६ और उसके चिह्वों में से यह हे कि उसकी आज्ञा से भूमि एवं आकाश 


स्थिर हे । फिर वह जब तुम्हें पुकारकर जमीन में से बुलायेगा, तो 


तुम उसी समय निकल पड़ोगे । 
३०.२०-२५ 
६० ईश्वर छाया करनेवाला 
१ क्या तूने अपने प्रभु की ओर दृष्टि नहीं की कि उसने छाँह केसे फेला 
रखी हे, और यदि वह चाहता तो उसे स्थिर रखता । फिर हमने 
सूयं को उसका पथ-प्रदर्शक बनाया | 
२ फिर हमने उस छाँह को अपनो ओर शनैः शनेः समेट लिया | 
२५ ४५-४६ 
६१ ईश्वर नाना रंग निर्माता--लो हित-शुक्ल-कृष्णवर्णाः 
१ क्या तुने नहीं देखा कि ईश्वर ने आकाश से पानी उतारा और फिर 
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उससे हमने विविध रंग के फल उपजाये, और पर्वेतो में धारियाँ हैं 
श्वेत श्याम रतनार । 

२ और इसी प्रकार मनुष्यों में, वन्य पशुओं में और चौयायो में भी कई 
प्रकार के रंग हैं। ईश्वर से उसके दासों में वही डरते हैं, जो जानते 


हैं। निस्सन्देह, ईश्वर सर्वेशक्तिमान्‌ एवं क्षमावान्‌ š! 
३५, २७-२८ 


e 
७ सवशुक्ति 
१४ सर्वशक्तिमान्‌ 
६२ सर्वाधिपति 
१ कह : किसने रची है भूमि और जो-जो उसमें है, यदि तुम जानते हो? 
२ वे अवश्य कहेंगे कि ईश्वर की, तो कह ! फिर तुम सोचते नहीं ? 
३ कह : कोन है सातों आकाशों का प्रभु ओर महान्‌ सिंहासन का 
स्वामी ? | त 
४ वे अवश्य कहेंगे : सब ईश्वर का Š 1 कह : फिर तुम क्यों नहीं डरते ! 
५ कह : किसके हाथों में प्रत्येक वस्तु की अधिसत्ता है, ओर कोन 
संरक्षण देता है और किसके विरोध में संरक्षण नहीं दिया जा सकता, 
यदि तुम जानते हो ? | 
६ वे अवश्य कहेंगे कि यह सब ईश्वर का है, तो कह : फिर तुम पर 
क्या जादू आ पड़ता है? 
| २३.८४-८९ 
९३ प्रलयकारी 
१ और वे नहीं समझते ईश्वर को, जितना कि वह है । पुनरुत्यान के 


_ दिन सारी भूमि उसकी एक मुठी में होगो और आकाश उसके दाहिने 
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हाथ में लिपटा होगा ag पवित्र, निराला है एवं सर्वोच्च है उससे, 
जिसे वे भागीदार ठहराते ë । 
| ३९-६७ 
६४ तज्जलान्‌ 
१ श्रेष्ठतम प्रभु के नाम का जप कर, जयजयकार कर । 
२ जिसने रचा, फिर संवारा । 
३ जिसने परिमाप बनाया, फिर मार्ग दिखलाया 
४ तथा जिसने चारा उगाया 
५ ओर फिर उसे काला कूड़ा कर डाला । 
, ८७.१-५ 
७ ६५ पुनरुत्यान-समर्थं 
१ मनुष्य ने सोचा नहीं कि हमने उसे एक बीज बिन्दु से निर्माण किया, 
सो एकाएक वह स्पष्ट झगड़ालू हो गया 
२ ओर हमारे विषय में अद्भुत बातें बोलने लगा और अपनी उत्पत्ति 
भूल गया। कहता है कि कौन जीवित करेगा हड्डियों को, जो गल 
गयी हों ? 
३ कह : उनको वह जीवित करेगा, जिसने उन्हें पहली बार उत्पन्न 
किया और वह सब प्रकार उत्पन्न करना जानता है | 
४ जिसने तुम्हारे लिए हरे Ey से अग्नि का निर्माण किया, फिर अव 
तुम उससे आग सुल्गाते Š ? ' 
५ क्या वह, न आकाशों एवं भूमि का निर्माण किया, इस बात में 
सक्षम नहीं कि उन जेसों को उत्पन्न करे? क्यों नहीं ? और वही है 
सृष्टिकर्ता adx 
६ उसकी आज्ञा यही ë कि जब किसी वस्तु का संकल्प करता है, तो 
उससे कहता है 1 हो जाओ', सो वह हो जातो है । 
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७ तो पावन है वह, जिसके हाथ में सर्व वस्तु की अधिसत्ता हे और 
उसकी ओर तुम सबको लौटकर जाना R । | 
३६.७७-८३ 
१५ इच्छा-समथे-देश्वरीय इच्छा सार्वभौम 
६६ कन्या-पुत्रदाता 
१ ईश्वर की अधिसत्ता है, आकाशों में और भूमि में जो चाहता है 
सो उत्पन्न करता है, जिसे चाहता है पुत्री देता है और जिसे चाहता 
है पुत्र देता है । 
२ या दोनों देता है, पुत्र और पुत्रियाँ; और जिसे चाहता है, निस्सन्तान 
रख देता है । निस्सन्देह वह ज्ञाता है, समर्थे है । 
४२.४९५० 
० ६७ “कल्याण तेरे हाथ'-ईश-स्तवन 
१ कह: हे ईश्वर ! अधिसत्ता के स्वामी, तू जिसे चाहे सत्ता दे ओर 
जिससे चाहे सत्ता छीन ले और जिसे चाहे प्रतिष्ठा दे और जिसे चाहे 
अप्रतिष्ठा दे । सवं कल्याण तेरे हाथ में है। निस्सन्देह, q स्व-कर्म- 
समर्थ है । 
३.२६ 
० ६८ ईश्‍वरभिन्न जीव-स्वातन्त्र्य नहीं 
१ तेरा प्रभु जिसे चाहता है उत्पन्न करता R ओर चुन लेता हे । उन 
( जीवो ) को लेशमात्र चुनने का अधिकार नहीं। ईश्‍वर पवित्र है 
तथा उन.( लोगों ) की वि-भक्ति से ऊंचा है। 
< S २८.६८ 
६९ यमेव एष वृणुते तेन लभ्यः | | 
१ ““कह : वैभव निश्चय ही ईश्वर के हाथ में है, जिसे चाहे दे । ईश्वर 
सवेव्यापक है, सवंज्ञ दै । 
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२ जिसे चाहता है, अपनी कृपा के लिए चुन लेता है । ईश्वर महान्‌ 
वेभवशाली है । | 
३.७३-७४ 
७० ईश्वर को अनुज्ञा बिना श्रद्धा नहीं 
१ किसी व्यक्ति के लिए संभव नहीं कि ईश्वर की अतुज्ञा के बिना श्रद्धा 
रखे और वह ( अश्रद्धा का ) अशुचित्व देता है उन लोगों को, जो 
बुद्धि से काम नहीं लेते । 
१०.१०० 
७१ कोषीतकी उपनिषद-प्रभु-कषा को महत्ता 
१ जिसे ईश्वर ऋजुमागं दिश्वाना चाहता है, उसके हूरम को खोल देता 


है अपनी शरणता के लिए और जिसे मार्गे-श्रष्ट रखना चाहता है, . 


उसके लिए उसके हृदय को बहुत ही संकुचित कर देता है, मानो वह 
मनुष्य बलपूर्वक आकाश पर चढता है । इस प्रकार ईश्वर श्रद्धा न 
रखनेवालों को अपयश देता है । 

६.१२५ 


१६ अवर्णनीय-महान्‌ 
०७२ ईश्वरीय सिहासन 


१ ईश्वर ! उसके अतिरिक्त कोई नियन्ता नहीं । शाश्वत, स्थिर, उसे 
न ऊध आती हे न नींद, उसोका है जो कुछ आकाशों में और भमि 
में है। उसके पास उसकी अनुज्ञा के विना कौन सिफारिश कर' सकता 
हैं? अ जानता है, जो कुछ उन लोगों के आगे है और जो कुछ उन 
ले n है और वे लोग उसकी ज्ञान में से किसी अंश को अपनी 
परिधि में नहीं छा सकते, सिवा इसके कि जो वह चाहे। उसके 
सिहासन ने आकाशों एवं भूमि को व्याप्त कर ल्या है और उन 
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दोनों की सार-सँभाल उसको थकाती नहीं । और वह श्रेष्ठतम है, 
महत्तम है । 
२.२५५ 
०७३ ईश्वर के वर्णन को स्याही अपर्याप्त 


१ कह : मेरे प्रभु की बातें लिखने के लिए यदि समुद्र स्याही हो, तो मेरे 
प्रभु के गुण का वर्णन समाप्त होने के पूर्वे समुद्र समाप्त हो जाय, यद्यपि 
हम वैसे ही दूसरे समुद्र भी उसकी सहायता के लिए ले आय ! 

१८,१०९ 


० ७४ असितगिरिसमं स्यात्‌"” 


१ भूमि में जितने भी वृक्ष हैं, यदि वे लेखनी बन जायें तथा समुद्र 
( स्याही हो जाये ), उसके अतिरिक्त सात समुद्र पी साथ हो जायें, 
तो भी ईश्वर की बातों का वर्णन पुरा नहीं होगा। निस्सन्देह 
परमात्मा सर्वजित्‌, सर्वेविद्‌ है । 


६१.२७ 
८ नास-स्मरण 
१७ ईश्वर का नाम 
७७५ ईश्वर के लिए सुन्दर नाम š 
१ नरक के भागी और स्वर्ग के भागी समान नहीं हो सकते । जो स्वर्ग- 
प्राप्ति के अधिकारी हैं, वे विजयी हैं । 


x उतार देखता कि 
२ यदि हम इस कुरान को किसी पहाड़ पर उतारते, तो तू m 
वह ईश्वर के डर से दब जाता, फट जाता । हम ये दृष्टान्त लोगों के 
लिए उपस्थित करते हैं कि वे सोचें । 
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३ वहो ईश्वर है, जिसके अतिरिक्त कोई नियन्ता नहीं । अव्यक्त-व्यक्त 
का ज्ञाता, वह बहुत कृपालु और अतीव करुणावान्‌ दै । 

४ वही ईश्वर है, जिसके अतिरिक्त अन्य कोई नियन्ता नहीं । वह 
सवेसत्ताधीश है, पवित्रतम है । शरण्य, शान्तिदाता, संरक्षक, सवंजित्‌, 
बलवान्‌ एवं महत्तम है । ईश्वर पवित्र है, निराला है उससे, जिसे 
ये भागोदार ठहराते हैं । । 

५ वही ईश्वर है, कर्ता, भर्ता, स्वरूपदाता, सारे सुन्दर नाम उसीके 
लिए Ë 1 आकाशों में और भूमि में जो हैं, वे उसका जप करते हैं, 
जयजयकार करते हैं ओर वही सर्वजित्‌, सर्वविद्‌ है । 


| 
— _ s .......s.......s....... s.s... Ç 
— — n m .: II 


५९.२०-२४ 
९ साक्षात्कार 
१८ साक्षात्कार 


७६ मूसा को साक्षात्कार--प्रभु बोले 
१ हमने मुसा को तीस रात्रियों का अभिवचन दिया तथा उनमें और 
दस बढ़ाकर पूरा किया । फिर जब उसके प्रभु की चालीस रात्रियाँ 
पूरी हुईं और मूसा ने अपने भाई हारून से कहा कि q समाज में 
मेरा स्थान ग्रहण कर, कार्य को संवारता रह और उपद्रवियों के : 
मार्ग का अनुसरण न कर । 
२ ओर जब मुसा हमारे अभिवचन की अवधि पर पहुँचा, तो प्रभु ने 
उससे बात की । तब मूसा बोला: हे मेरे प्रभु, तू मुझे अपना दर्शन 
दे कि मैं तुझे देखू । कहा : तू मुझे कदापि नहीं देख सकेगा, किन्त्‌ q 
पवत को ओर देख, यदि वह अपने स्यान पर स्थिर रहा, तो अवश्य 
हो तू मुझे देख सकेगा । फिर जब उसके प्रभु ने पर्वत पर अपना तेज 
` प्रकट किया, तो उस (तेज ) ने पर्वत को चकनाचूर कर दिया और 
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मूसा बेहोश होकर गिर पंडा । फिर जब होश में आया, तो बोला १ 
पतित्रतम है तु, तेरा जयजयकार है ! मैं पशचात्तापदग्ध होकर तेरी 
ओर आया हूँ एवं मैं सर्वप्रथम श्रद्धालु É । | 

३ कहा : हे मूसा ! अपने सन्देशों के साथ और अपने वार्तालाप के साथ 
मैंने तुझे लोगों पर विशेषता प्रदान को । सो जो कुछ मैंने तुझे दिया, 
ले ले और कृतज्ञों में से हो जा । 

४ हमने मूसा को पाठियों पर प्रत्येक प्रकार का उपदेश और प्रत्येक 
वस्तु का विस्तृत वर्णन लिख दिया । कहा : उनको हढ़ता से थाम ले 
और अपने समाज को आज्ञा दे कि उसके उत्तम सार को ग्रहण कर 
उस पर हढ रहे" । 

७.१४२-१४५ 
७७ मुसा को साक्षात्कार--अग्नि-ज्योति-दशंन 

१ क्या तेरे पास मूसा की कथा पहुँची ? 

२ जब उसने एक आग देखी, तो अपने घरवालों से कहा: ठहरो, 
निश्चय ही मैंने एक आग देखी है, कदाचित्‌ Š उसमें से तुम्हारे पास 
एक अंगारा ले आउँ या आग के पास पहुँचकर' रास्ते का पता पाऊं। 

३ फिर वह जब उसके पास पहुंचा, तो आवाज दो गयी : “मूसा ! 

४ निस्सन्देह मैं तेरा प्रभ हूँ; सो अपनी जूतियाँ उतार डाळ । तु पुण्यक्षेत्र 
तुवा में है । | 

५ और मैंने तुझे निर्वाचित कर लिया है, सो जो कुछ प्रज्ञान दिया जाता 
है, वह सुन । कोई भजनीय 

: निस्सन्देह मैं जो हूं, परमात्मा हूं । मेरे अतिरिक्त अत्य कोई भज 

n नहीं । सो मेरी भवित क्र त मेरे स्मरण के लिए नित्य-नियमित 


प्रार्थना कर U 
२०.९--१४ 
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७८ सुहम्सद को साक्षात्कार 


१ शपथ है तारे की, जब कि वह नीचे झुके । 

२ तुम्हारा यह साथी न बहा, न मार्गच्युत हुआ । 

३ और न वह वासना से बोलता R । 

४ यह तो ईश्वरीय ज्ञान है, जो भेजा जाता ë ! कग. 

५ यह उस बलशाली शक्तिमान्‌ ने उसको सिखाया ë ! 

< वह शक्तिमान्‌ पूर्णं रूप से प्रकट हुआ । 

७ ओर वह आकाश के उच्च क्षितिज पर था। 

८ फिरूवह समीप हुआ, फिर और उतर आया। 

९ फिर दो घनुष का अन्तर रह गया अथवा उससे भी निकट आया, 


१० फिर उसने अपने इस दास की ओर ईश्वरीय ज्ञान भेजा । जो भेजा, 
सो ईश्वरीय ज्ञान ही था । 
११ जो देखा उस हृदय ने मिथ्या नहीं ( देखा )। 
१२ तो उसने जो देखा, उस पर अब तुम उससे झगड़ते हो 2 
१३ और उसने उसे और भी एक वार उतरते हुए देखा हे । 
१४ अन्तिम सीमावर्ती बदरी-वुक्ष के समीप, 
१५ --उसके पास सुख से रहने का स्वगं हे 
१६ जब वह बदरी-वृक्ष तेजोवेष्टित था, सतत तेजोवेष्टित था .। 
१७ उस समय दृष्टि न तो हटी और ब उसने अधिक धृष्टता की, . 
१८ निश्चय ही उसने अपने प्रभु के महान्‌ संकेत देखे । 
१३०१-१८ 


०७९ त्रिविध साक्षात्कार _ 


१ किसी मानव पर यह अनुग्रह नहीं होता कि ईश्वर उससे वार्तालाप 
करे, सिवा कि (१ ) अज्ञान द्वारा, (२) आवरण की ओट से या 
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( ३) प्रेषित भेजकर जो कि पहुंचाये, परमात्मा की आज्ञा से, वह 
सन्देश जो परमात्मा चाहे । निश्चय ही वह सर्वोच्च, सर्वविद्‌ हे । 

२ ओर इसी प्रकार हमने तेरी ओर अपनी आज्ञा से प्रज्ञान भेजा । तू 
नहीं जानता था कि ग्रन्थ क्या हे और श्रद्धा क्या हे, किन्त हमने उसे 


ऐसा प्रकाश बनाया, जिसके द्वारा अपने दासों में हम जिसे चाहते हैं, 
मार्ग दिखाते हैं और निःसंशय तू लोगों को सीधा मागं दिखलाता हेत 


३ उस ईश्वर का मार्ग जिसके लिए हे, जो कुछ कि आकाशों में हे और 
जो कुछ भूमि में हे। सावधान | ईश्वर की ओर ही सब कायं प्रवृत्त 


होंगे । 


४२-५१-५३ 
०८० ज्ञान कौ एक रात्रि = सहस्र मास का जीवन 
१ हमने उसे ( कुरान को ) मंगलप्रद रात्रि में उतारा । 
२ और तूने क्या जाना कि मंगलप्रद रात्रि क्या हे ? 
३ वह रात्रि सहस्र मासो से उत्तम हू । 
४ इस रात्रि में देवदूत ओर जीव अपने प्रभु को आज्ञा से प्रत्येक कार्य 
के लिए उतरते हें । 
५ शरण्या एवं करुणामयी हे वह रात्रि, अरुणोदय तक । 
९७.१-५ 
८१ ज्ञात-प्राप्ति के लिए शीघक्षता न कर | 


१ ईश्वर | परमोच्चपदप्रतिष्ठित वस्तुतः राजराजेश्वर हे! और तू 
कुरान के साथ शीघ्रता न कर, जब तक उसका उतरना पूरा न हो 
चुके और कह: हे प्रभु ! मुझे ज्ञान-वृद्ध कर । 

` २०.११४ 
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| 
| 
| 
१९ प्राथना x 


८२ शरणता 


9 *"'आकाशों तथा भूमि के स्रष्टा ! तू ही इहलोक एवं परलोक में मेरा 
` संरक्षक मित्र हे । मुझे शरणावस्था में मृत्यु दे और मुझे संतो में 
सम्मिलित कर । 
RA १२.१०१ 
८३ कृतज्ञता Q 
१ “हे मेरे प्रभु ! मुझे ऐसी शक्ति दे कि मैं तेरे दयापूर्ण वरदानों के 
प्रति कृतज्ञता प्रकट करूं, जो वरदान तूने मुझे और मेरे माता-पिता _ 
को प्रदान किये हैं और में वह सत्कृत्य करूँ, जो तुझे भाये तथा मुझे 
अपनी कृपा से अपने पुण्यचरित द्वासों में प्रविष्ठ कर । 
* २७.१९ 
०८४ संकट-मोचन 
१ कह : उषा के प्रभु का मैं आश्रय लेता हूं बचने के लिए 
२ प्रत्येक वस्तु की दुष्टता से जो उसने बनायी । 
३ ओर अन्धकार की दुष्टता से, जब कि वह छा जाय | 
४ और उनको दुष्टता से, जो ग्रन्थियों में फूकती हैं। 
५ ओर ईर्ष्यालु की दुष्टता से, जब कि वे ईर्ष्या करें | 
द ११३.१-५ 
०८५ विकार-सोचनः 


१ Š आश्रय माँगता हूं, मानवों के प्रभु का । 
२ मातवों के सत्ताधीश का। | 





=- 3y ~= 
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३ मानवों के भजनीय का, जिससे कि बचें 
४ कुप्रेरणा करनेवाले पीछे हट जानेवाले की दुष्टता से । 
५ जो मानवों के हृदय में विकार डालता हे । 
६ वह जिनों में से हो या मनुष्यों में से। 
; ११४.१-६ 


| 


श्री पाया: व घ्य 


F Wis (ए प्र 


qaq = qar g 
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खण्ड ३ : भक्ति-रहस्य 
११ भक्ति 
२० प्राथेनोपदेञ्च 


०७८९६ सप्तविध 
१ हे प्रावरणावगुण्ठित ! 
२ उठ ओर लोगों को सावधान कर 
३ और अपने प्रभु की महत्ता बोल 
४ एवं अपने मन को शुद्ध रख 
५ और अशुचिता से दूर रह, 
५ अधिक प्रतिदान के उद्देश्य से उपकार न कर | 
७ ओर अपने प्रभु के लिए धीरज रख । 
७४. १-७ 
० ८७ प्रार्थना के लिए रात्रि का महत्त्व 
१ हे चादर में लिपटनेवाले ! 
२ रात को उठकर उपासना कर, परन्त थोडी देर 
३ रात्रि के आधे समय अथवा उससे कुछ कम कर 


= ३६ = 
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४ अथवा उससे अधिक कर और सावधानी से कुरान का स्पष्ट पाठ , 
कर | 
५ निस्सन्देह हम तुझ पर एक भारी बात डालनेवाले हैं । 
६ निस्संशय, रात को उठना वासनाओं को कुचलने में बहुत तेज है और 
वाणी सरल करनेवाला है । 
७ निस्सन्देह, दिन में तुझे बहुत काम रहता ë | | 
८ अपने प्रभु का नाम लेता रह और एकाग्र होकर उसीकी ओर 
प्रवृत्त हो । | 
९ वह पूर्व एवं पश्चिम का स्वामी है, उसके अतिरिक्त कोई भजनीय 
नहीं । सो उसीको अपना सार-सँभाल करनेवाला बना ले । 
१० और वे लोग जो कुछ कहते रहें, वह सहता रह तथा सुचारु रूप से 


उन्हें छोड़ दे । 
S - ७३,१-१० 


८८ संयत वाणी से प्रार्थना करो 
१ जब कुरान पढ़ा जाय, तो उसकी ओर कान लगाओ और मौन रहो 
जिससे कि तुम पर कृपा की जाय | | 
२ और अपने प्रभु का, अपने हृदय में, नम्रता एवं भय x संयत वाणी 
से, प्रातः-सायं स्मरण करता रह और असावधानों में से हो जा। 
३ निस्सन्देह, जो तेरे प्रभु के निकट हैं, वे उसकी भक्ति करने में अहंकार 
नहो रखते और उसका जप करते हैं, जयजयकार करते हैं और , 


उसको प्रणिपात करते हैं । 
७.२०४-२०९ 
८९ अल्ला कहो या रहमान कहो a 
१ कह १ अल्ला कहकर पुकारो या रहमान ( दयामय ) कहकर, 
. कहकर पुकारोगे, सो सभी अच्छें नाम उसीके लिए हैं और अपनी 
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प्रार्थना उच्च स्वर से न पढ़ और न चुपके qg," उसके बीच का मागे 
स्वीकार कर । . 
š १७.११० 


९० क्षमापनम्‌ | 
१ तू यह जान कि परमात्मा के अतिरिक्त कोई भजनीय नहीं ओर 
अपने पापों के लिए और श्रद्धावानों एवं श्रद्धावतियों के लिए भी 
क्षमा माँग । परमात्मा तुम्हारे चलने-फिरने का स्थान और तुम्हारा 
अन्तिम स्थान जानता Ë । K 
४७, 


९१ प्रार्थना, व्यापार तथा खेल 


१ हे श्रद्धावानो ! जब प्रार्थना के लिए शुक्रवार को तुम्हें पुकारा जाय, 
तो ईश-स्मरण के लिए दौड़ो और क्रय-विक्रय छोड़ दो यदि तुम 
समझो, तो यह तुम्हारे लिए उत्तम है । 

२ फिर जब प्रार्थना पूरी को जाय, तो पृथ्वी में फेल जाओ और ईश्वर 
का कुपा-वेभव ढुँढो तथा ईश्वर का बहुत स्मरण करो, जिससे कि 

` तुम्हारा भला हो । | 

३ और वे लोग जव देखते हें सौदा विकता हुआ या तमाशा, तो उसे 
देखकर उसकी ओर दौड़े जाते हैं ओर तुझे खडा छोड़ जाते हैं । कह १ 
जो ईश्वर के पास है, वह तमाशे से और व्यापार से उत्तमोत्तम है । 

. और ईश्वर श्रेष्ठ जीविका पहुंचानेवाला है । 


६२.९-१६ 


० ९२ प्रार्थना से स्मरण बड़ा 


१ जो ग्रन्थ तेरी ओर उतरा, उसे पढ़ और नित्य-नियमित प्रार्थना कर । 
निस्सन्देह, प्रार्थेना लज्जास्पद एवं अनुचित बातों से रोकती है और 
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ईश्वर का स्मरण इन सबसे बड़ा है और इंश्वर जानता है, जो कुछ 
तुम करते हो। | 
२९.४५ 
९३ ईश्वर-स्मरण से अन्तःसमाधान 
9 ““भलीभाँति समझ लो कि ईश्वर के स्मरण से अन्तःकरण को 
समाधान मिलता है । 
१३,२८ 
ex Q 
२१ साकत प्राथना 
९४ मेघ-गर्जना जप करती है | | 
१ भेघ-गर्जना परमात्मा की स्तुति के साथ उसका जप करती है, 
जयजयकार करती है और सब देवदूत उसका आदर. के साथ जप 
एवं स्तवन करते É । 
१३.१३ 
९५ पक्षी स्तवन करते हैं 
१ क्या तूने नहीं देखा कि आकाश एवं भूमि में जो पक्षी हैं, वे पंख 
पसारे परमात्मा का नाम-स्मरण करते हैं। प्रत्येक अपने ढंग की 
प्रार्थना एवं जप करता हे और परमात्मा जानता है, जो कुछ वे 
करते हैँ । 
२४-४१ 
९६ सृष्टि का जप अगम्य 3 
१ सात आकाश एवं भूमि तथा जो कोई उन b उसका जप करते 
हैं, जयजयकार करते हैं। ऐसी कोई वस्तु नहीं, जो स्तवनपूर्वक 
( स्तुति के साथ) उसका जप नहीं करती, किन्तु तुम उनका नाम 


स्मरण नहीं समझते । निस्सन्देह वह धृतिमान्‌, करुणावान्‌ É! 
१७.४४ 
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९७ छाया का प्रणिपात 
१ आकाशों एवं भूमि में जो कोई है, वह स्वेच्छया या अनिच्छया 
परमात्मा: को प्रणिपात करते हैं और उनकी परछाइयां भी, .प्रातः- 
सायं उसे प्रणिपात करती हैं । 
, १३.१५ 

९८ सृष्टि का प्रणिपात 


१ बया उन लोगों ने नहीं देखा कि ईश्वर ने जो वस्तुएं उत्पन्न की हैं, 
उनकी परछाइयाँ दाहिने ओर बायें ईश्वर को प्रणिपात करते हुए 
हैं और वे विनम्र हैं। 


२ आकाशों एवं भूमि में जितने भी प्राणी हैं, वे एवं सभी देवदूत ईश्वर 
को प्रणिपात करते हैं। वे घमंड नहीं करते । 


३ अपने प्रभ का, जो उनके सिर पर हे, भय रखते हैं। जो आज्ञा पाते 
.. हैं, सो करते हैं । 
| १६,४८--५० 
० ९९ सारो सृष्टि एवं कतिपय मनुष्य प्रणिपात करते हैं 


१ क्या तूने नहीं देखा कि जो आकाशों एवं भूमि में हैं तथा सुय और 
चन्द्र और तारे और पव॑त ओर वृक्ष एवं पशु तथा मनुष्यों में से 
बहुत-से लोग परमात्मा को प्रणिपात करते हैं ? 


| २२.१८ 
२२ निष्ठा 
१०० शरणता एवं नेष्ठिकता 


१ गॅवार लोग कहते हैं कि हम श्रद्धा रखते हैं। कहो कि तममें अभी 
श्रद्धा नहीं आयी । अपित तम यह कहो कि हमने शरणता स्वीकृत की 
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है, अभी तुम्हारे मानसं में श्रद्धा का प्रवेश नहीं हुआ । तथापि यदि 
तम इंश्वर की और प्रेषित की आज्ञा मानो, तो ईश्वर तुम्हारे 
-सत्कृत्यों का फल लेशमात्र भी न घटायेगा। निस्सन्देह ईश्वर क्षमावान्‌ 
है, करुणावान्‌ है । » ys 


E 


२ श्रद्धावान्‌ केवल वे ही हैं, जिन्होंने ईश्वर qç एवं उसके प्रेषित पर 
श्रद्धा रखी और फिर सन्देह नहीं किया तथा धन-प्राण से ईश्वर के 
मार्ग में जुझते रहे । ये ही लोग सच्चे हैं । 

४९.१४-१५ 
७१०१ साधना, श्रद्धा एवं संस्कृति का त्रिकोण 

१ जिन लोगों ने श्रद्धा रखी और सत्कृत्य किये, उन्होंने जो आहार किया 
है, उसमें दोष नहीं, जब कि वे-प्रभु-परायण रहें ओर श्रद्धा रखे और 
फिर प्रभ-परायण रहें और अनेक सत्कृत्य करें 1- इश्वर सत्कृत्य करने- 
वालों से प्रेम करता हे । | 

५,९६ 


७ १०२ नारायणायेति समपयेत्तत्‌ 

१ कह : निस्सन्देह मेरी प्रार्थना, मेरी भक्ति, मेरी जीवन, मेरा मरण 

सब परमात्मा के ही लिए है, जो सारे विश्व का प्रभु है । 
| }६.१६२ 

१०३ सन तो रंगा राम में 

१ रंगा है हमको परमात्मा ने, और रंगते में परमात्मा से RETT कौन 

उसीके भक्त हैं । a नर 

१०४ नाते नेह राम के मनियत | 

१ हे श्रद्धालुओ, अपने पिता को, अपने भाई को भी मित्र न बनाओ, 
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यदि वे लोग शद्धाहीनता को श्रद्धा की अपेक्षा अधिक प्रिय मानें । 
तुममे से जो लोग उन्हें मित्र समझें, वही लोग दोषी हैं। ' 

२ कह : तुम्हारे पिता, तुम्हारे पुत्र, तुम्हारे भाई, तुम्हारी पत्नियाँ, 
तुम्हारा परिवार और वह धन, जो तुमने उपाजित किया है तथा वह 
व्यापार, जिसकी मन्दी से तुम डरते हो और वे घर, जो तुम्हें भाते 

` हैं, यदि ईश्वर से ओर उसके प्रेषित से और उसके मार्ग में जझने से 
तुम्हें अधिक प्यारे हैं, तो तुम प्रतीक्षा करो, जब तक कि ईश्वर 
आज्ञा भेजे । ईश्वर अपनी अवज्ञा करनेवालों को अपना मार्ग नहीं 
दिखाता । 

९.२३-२४ 

e १०५ नञ्रत्वेन उन्नसन्तः 
१ निस्सन्देहं परमात्मा के पास तुममें. सबसे अधिक प्रतिष्ठित वह है, 

जो तुममें सबसे अधिक विनम्र है 1 परमात्मा सवंज्ञ हे, सवंस्पर्शी है । 


०१०६ ईश्वरेच्छा को शरण 
१ किसी बात के सम्बन्ध में कदापि यह न कह कि मैं यह कल करूंगा । 
२ परन्तु यह कि यदि ईश्वर चाहे तो! ! 

१८,२३-२४ 

१०७ भवन चट्टान पर या घेसनेवाले कगार पर 
१ भला जिसने अपने भवन की नींव ईश्वर के प्रति अपने धर्म पर एवं 
उसकी प्रसन्नता पर रखी हो, वह अधिक लाभकारी है या वह, 
) B जिसने अपने भवन को नींव एक खोखली घाटी के कगार पर रखी 
ह षह फिर वह उसको लेकर नारकीय अग्नि में 

९2: 342 f 


९,१०९ 
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२३ त्याग-समपेण . 
१०८ उत्तम व्यापार 
१ हे श्रद्धालुओ, मैं तुम्हें ऐसा व्यापार बताऊँ, जो तुम्हें दु:खद दण्ड से 
वचाये । 


२ परमात्मा पर एवं उसके प्रेषित पर श्रद्धा रखो, और' अपने धन से एवं 
अपने प्राण से परमात्मा के मार्ग में जझते रहो। यह तुम्हारे लिए 
अधिक अच्छा है, यदि तुम बुद्धि रखते हो। | 

६१.१०-११ 
०१०९ श्रेष्ठ पुण्य 
१ कया तुमने यात्रियों को पानी पिलाने और पवित्र मसजिद बनाने को 
उस व्यक्ति के समान ठहराया, जिसने ईश्वर पर एवं पुनरुत्थान के 
दिन पर श्रद्धा रखी तथा ईश्वर के मार्ग में जुझते रहा ? ये ईश्वर के 
समीप समान नहीं हो सकते । ईश्वर अन्यायी लोगो को मार्ग नहीं 
` दिखाता । : £ 
२ जिन्होंने श्रद्धा रखी एवं घर-द्वार छोड़ा तथा ईश्वर के मार्ग में तच- 
मन-घन से जुझे, वे इश्वर की दृष्टि में बहुत श्रेष्ठ हैं ओर विजयी हैं । 
| | ९.१९-२० 

११० सर्वोत्तम सचय 

१ हे श्रद्धालुओ, तुम उन लोगों के जेसे मत बनो, जिन्होंने ईश्वर के प्रति 
अश्रद्धा दिखलायी और अपने भाइयों के विषय में, जब कि वे परदेश 
में प्रवास को निकले हों या लड़ते हों, यह कहते रहें कि यदि वे हमारे _ 
पास रहते तो न मरते, न मारे जाते । (उनके इस कहने को ) ईश्वर 
उनके लिए शोक का कारण बनायेगा। ईश्वर ही जिलाता हे ओर 
ईश्वर ही मारता है और ईश्वर तुम्हारा सब काम देखता है | 
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२ ओर यदि तृम इंश्वर के मार्ग में मारे जाओ या मर आओ, तो क्या 
हुआ ? ईश्वर की क्षमा ओर कृपा उस धन से बहुत ही श्रेष्ठ है, जिसे 
वे सञ्चित करते हैं । 

३ और यदि तुम मर गये या मारे गये, तो अवश्यमेव इंश्वर के ही पास 
एकत्र किये जाओगे । | 

” ३५१५६-१५८ 


“१११ सववत्र आश्रय ' 


१ जो कोई इंश्वर के मार्ग में अपनी जन्मभूमि छोड़ेगा, वह इस विशाल 
भूमि में जाने के लिए बहुत स्थान एवं क्षेत्र पायेगा । तथा जो कोइ 
अपने घर से प्रस्थान कर इंश्वर एवं प्रेषित की ओर चले और यदि 
उसे मृत्यु आ जाय, तो उसका प्रतिफल इंश्वर के अधीन है। इंश्वर 
महान्‌, क्षमावान्‌ एवं महानु करुणावान्‌ है । 

; 7 ४,१०० 

११२ सद्गति 


१ ““जिन्होंने अपनी जन्मभूमि छोड़ी, जो अपने घरों से निकाले गये, 
मेरे मागं में त्रस्त किये गये ओर लड़े तथा मारे गये, उन लोगों के 
दोष में अवश्य दुर करूँगा और उनको स्वगं में प्रविष्ठ करूँगा, जिसके 
नीचे नदियाँ बहती ë 1 यह प्रतिफल है ईश्वर की ओर से ओर अच्छा 
प्रतिफल तो ईश्वर के ही पास हे । 

३.१९५ 


११३ उभय पक्ष में श्रेयस्कर 
१ तो हाँ, ईश्वर के मार्ग में तो वे लोग लड़, जो ऐहिक जीवन का पार- 
लौकिक जीवन से विनिमय करते हैं। जो कोई ईश्वर के मार्ग में लडे 
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और' मारा जाय या विजय प्राप्त करे, तो उन दोनों स्थितियों में हम 
उसे महान्‌ फल देंगे । ८ 


४०७४ 
२४ कसौटी एवं आश्वासन 
११४ कसोटी अवश्य होगी 
१ क्या ये लोग ऐसा सोचते हैं कि वे इतना कहकर छूट जायेंगे कि हम 
श्रद्धा रखते हैं और उनकी कसौटी न होगी ? 


२ हमने उनसे पूर्वं जो थे, उनकी अवश्य हो. कसौटी की है । सो ईश्वर 
जान लेगा उन्हे, जो सच्चे लोग हैं और जान लेगा उन्हें, जो झूठे Š । 
| २९.२-३ 
११५ परीक्षा होगी | 
१ हम निश्चय ही तुम्हारी कसौटी करेंगे, जिससे कि हम तुममें से 
जझनेवालों और धीरज रखनेवालों को जान लें और तुम्हारी स्थिति 
जाँच ले । 
४७.३१ 
०११६ भक्तों को गरीबी का वरदान 
१ यदि ईश्वर अपने दासों की जीविका अत्यधिक बढ़ा दे, तो वे दुनिया 
में ऊधम मचा दें। किन्तु वह जितनी चाहता है, मापकर उतारता 
है । निस्सन्देह वह अपने दासों का ध्यान रखनेवाला निरीक्षक R । 
: ४२.२७ 
११७ साधना-मागं में ईश्वर मार्गदर्शक v. 9 
, १ जो हमारे लिए जुझते रहे, उन्हें हम अपने मागं अवश्य दिखा देंगे t 
निस्सन्देह इश्वर सत्कृत्य करनेवालों के साथ R । n 
२९. 
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११८ भक्तों की सहायता : ईश्वर का विरुद 
१ हमारे दासों, प्रेषितों के लिए हमारा यह अभिवचन पहले से हो पहुंच 
चुका हैं । | 
२ कि निस्सन्देह उन्हें अवश्यमेव सहायता दी जायगी । 
३७.१७१-१७२ 
० ११९ सहायकों को सहायता सिलेगी 
१ हे श्रद्धालुओं ? यदि तुम ईश्वर की सहायता करोगे, तो वह तुम्हारी 
सहायता करेगा ओर तुम्हारे पाँव जमा देगा | 
द í ४3३७ 
e१२० इश्वर सञ्चिकट है f 
१ जब मेरे दास तुझे मेरे विषय में पूछें ( तो त्‌ कह कि) Š सञ्चिकठ 
É | पुकारनेवाले की पुकार का उत्तर देता हूँ, जब कि वह मुझे 
पुकारता है । सो उन्हें चाहिए कि वे मेरी आज्ञा मानें और मुझ पर 
श्रद्धा रखें, जिससे कि वे सन्माग पर आयें। 
२.१८६ 
०१२१ ददासि बुद्धियोगम्‌ 
१ हे श्रद्धालुओं ! यदि ईश्वर के प्रति अपना कतंव्य पुरा करो, तो वह 
` तुम्हें विवेक देगा, बुद्धि देगा और तुम्हारे दोष दुर करेगा और तुम्हे 
क्षमा करेगा । इंश्वर महानु वैभवशाली है | 


८.२९ 
१२२ सान्त्वना मिलती है 
१ वही है, जिसने श्रद्धावानो के हृदय में सान्त्वना उत्पन्न की, जिससे 
कि वे अपनी श्रद्धा के साथ श्रद्धा में और आगे बहें“-। | 


४८.४ 
रू 
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१२३ मोक्षयिष्यामि 

१ फिर हम अपने प्रेषितो और उन लोगों को, जो श्रद्धायुत हुए, मोक्ष 

देंगे । इसी प्रकार हमारा उत्तरदायित्व है. कि श्रद्धावानों को मुक्त 


करें । 
१००१०३ 


२५ धीरज 


१२४ शीघ्रता न कर, संकेत दिखाऊ गा 


१ मनुष्य शीघ्रता का बना हैं। निकट भविष्य में तुम्हें प्रभु-संकेत 


दिखलाउँगा । सो तुम मुझसे शोघ्रता करने को मत कहो । 
२१.६७ 


१२५ धोरज रखो | 
१ देवदूत और जीव उसकी ओर एक दिन में चढ़ते हैं, जिस दिन का 
परिमाण पचास हजार वर्ष है । 
२ सो धीरज रख, खुब धीरज रख 1 


७७ ४-२ 
१२६ क्रस-क्रस-से विकास 
१ शपथ खाता हूँ सन्ध्या की छालिमा की, 
२ और रात्रि की और उनकी, जिनको वह समेट लेती है। 
३ और चन्द्रमा की, जब वह पूर्ण हो जाय 
विकास करोगे । 
४ कि तुम अवश्य क्रम-क्रम से विक E 
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१२७ महापुरुषों की संगति का लाभ 
१ जो इश्वर एवं उसके प्रेषित की आज्ञा माने, सो वह उन लोगों के 
साथ है, जिन पर इंशवर ने दया की है, अर्थात्‌ सन्देष्टा, सत्यभाषी, 
हुतात्मा, साक्षात्कारी तथा सन्त, सज्जन । यें लोग निश्चय ही अच्छे 
साथी हैं । 
२ यह इश्वर से प्राप्त कृपावेभव हे और ईश्वर पूर्ण ज्ञानी हे । 
- ४.६९-७० 
१२८ सत्संगति से चिपटे रहो 
१ अपने आपको उनके साथ चिपटा रख, जो अपने प्रभु को प्रातः-सायं 
पुकारते हैं ओर यह चाहते हें कि वह उन पर प्रसन्न रहे | ऐहिक 
जीवन की जगमगाहट से तेरी आँखें उन लोगों से फिर न जाये *"। 
१८.२८ 
१२९ गुर्प्रबोध-पद्धति 
१ फिर हमारे दासों में से एक दास को (मूसा ने) पाया, जिस पर 
हमने अनुग्रह किया था और अपने पास से ज्ञान दिया था 
२ उससे मूसा ने कहा: क्या Š तेरे साथ <ë, इसलिए कि जो भला मागं 
तुझे दिखाया गया है, वह तू मुझे सिखा दे? 
३ वह बोला : त कदापि मेरे साथ धोरज न रख सकेगा । 


४ मौर त क्योकर धीरज रखेगा ऐसी बात के सम्बन्ध में, जो तेरी समझ 
को परिधि में नहीं है ! 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


v कुरान-सार ४९ 


५ मुसा ने कहा : यदि इंश्वर ने चाहा, तो तू अवश्य मुझे धीरज रखने- 
वाला पायेगा और मैं तेरी किसी आज्ञा का उल्लंघन नहीं करूँगा । 


६ वह बोला : फिर यदि त्‌ मेरा अनुसरण करता है, तो मुझसे किसी 
बात के विषय में कोई प्रश्‍न न करना, जब तक मैं तेरे लिए उसके . 
निर्देश का प्रारम्भ न करूँ । 

१८,६५-७० 
०१३० स्वाध्याय के लिए कुछ लोग पीछे रहें 


१ श्रद्धावानों के लिए उचित नहीं कि सब-के-सब कूच कर जायें । उनके 
हर समुदाय में से एक भाग क्यों न कूच करे, जिससे कि शेष लोग 
धमं का ज्ञान प्राप्त करें। जिससे कि यें लोग अपने समाज को, जब 
कि वह युद्ध से लौटकर आये, सावधान करें, जिससे कि वह समाज , 
धमं के विषय में सचेत रहे । ॒ 

९.१२२ 
१३१ सज्जनो का समाज बनाओ 


`१ हे श्रद्धावानो ! ईश्वर के प्रति अपना कतंव्य पुरा करो, जेसा कि 
करना चाहिए, और ऐसी ही स्थिति में भरो कि तुमने सम्पूणं इंश्वर 
की शरण ली है। | 


२ और तुम सब मिलकर ईश्वर की रस्सी हढ़ता से पकड़ो और बिखर 
न जाओ । तुम पर इंश्वर की जो दया है, उसे याद करो कि जब तुम 
परस्पर शत्रु थे, तो ईश्वर ने तुम्हारे हृदय में स्नेह डाला ओर अब 

' तुम उसकी दया से भाई-भाई हो गये तथा तुम आग के एक गढ़े के 
किनारे पर थे, सो तुमको ईश्वर ने उससे बचाया। इस प्रकार ईश्वर 
अपने संकेत तुम्हारे लिए वर्णन करता है, जिससे कि तुम मार्ग 
प्राप्त करो । 
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३ तममें से एक समाज ऐसा होना चाहिए, जो भलाई की ओर बुलाता 
रहे और अच्छे कामों की आज्ञा करे और बुराई का निषेध करे। 
ये ही लोग हैं, जो साफल्य पानेवाले हैं । 

३.१०२- १०४ 
१३२ पशु-पक्षि-समाज मनुष्यवत्‌ 
१ भूमि पर चलनेवाले जो भी पशु हैं ओर अपने दोनों पंखों से उडनेवाले 
जो भी पक्षी हैं, उनके तुम्हारे ही भाँति समाज है""। 
६.३८ 
१३ अनासक्ति 
२७ संसार अनित्य 
१३३ उजड़ा बगीचा 
१ ऐहिक जीवन की स्थिति तो ऐसी है, मानो हमने आकाश से पानी 
बरसाया, फिर उससे भूमि की वनस्पति, जिसको मनुष्य और प्राणी 
खाते हैं, खूब धनी होकर निकली, यहाँ तक कि जव भूमि ने अपना 
म्पुंगार किया ओर प्रियदशिनी हुई तथा भूमिवालों ने यह विचार 
किया कि यह वेभव अब हमारे हाथ लगेगा, अचानक उस पर रात 
को या दिन को हमारी आज्ञा जा पहुंची और हमने उसे काटकर ढेर 
कर डाला, मानो कि कल वहाँ वह उपस्थित ही नहीं थी। इस 
“प्रकार हम संकेतों को विस्तार से वर्णन करते हैं उन लोगों के लिए, 
जो विचार करते हें । 
| १००२४ 
१३४ फसल पर पाला 


१ sa जीवन में जो कुछ व्यय करते हैं, उसका दृष्टान्त 
ऐसा है, जसे एक हवा हो, जिसमें पाला हो, वह हवा ऐसे लोगों की 
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खेती को लग जाय, जिन्होंने अपने तई बुरा किया था--सो उस ह्वा 
ने उसे चौपट कर डाला और ईश्वर ने उन पर अत्याचार नहीं 
किया, अपितु वे स्वयं ही अपने पर अत्याचार करते हैं । 
३.११७ 
१३५ इह लोक क्षणभंगुर 


१ ऐहिक जीबन का दृष्टान्त उनसे वर्णन कर, जेसे, हमने आकाश से 
पानी उतारा, फिर उसमें से भुमि की वनस्पति खूब घनी हो गयी, 
फिर वह ऐसी च्र-चूर हो गयी कि हवाएँ उसे उड़ाये फिरती हैं। 
ईश्वर सरवे-क्रमं-समर्थ है | 

२ सम्पति ओर सन्तति ऐहिक जीवन की कसौटी है और शेष रहनेवाली 
हैं सत्कृतियाँ । तेरे प्रभु के निकट प्रतिफल में यें अधिक अच्छी हैं और 
आकांक्षा की दृष्टि से भी श्रेष्ठतर हैं। | 

१८.४५-४६ 
१३६ संसार को शोभा परीक्षा के लिए 
- १ निस्सन्देह जो कुछ भुमि के ऊपर है, उसे हमने भूमि का शाॉंगार 
बनाया है, जिससे कि हम लोगों को कसौटी करें कि उनमें कौन 
अच्छा काम करता है ! 
. १८.७ 
१३७ अमर पट्टा किसीको भी नहीं 

१ हमने तुझसे पुवे किसी मनुष्य को अमरता प्रदान नहीं की, फिर क्या 
तु मर गया, तो क्या ये लोग सदा जीवित रहेंगे ! - E 

२ प्रत्येक जीव को मृत्यु चखनी हे । और हम बुरी और भली स्थि 
द्वारा तुम्हारी खुब कसौटी करते हैं। फिर हमारे हो पास तुम 


लोटाये जाओगे । 
२१.३४-३५ 
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१३८ तुस सुरक्षित हो ? 
१ क्या तुमको उन सबमें, जो यहाँ हैं, बेखटके छोड़ दिया जायगा ? 
२ उद्यानो में, झरनो में 
३ ओर खेती में । खजूरों में, जिनके गुच्छें टूटे पड़ते हैं । 
४ ( यद्यपि तुम ) पवंतो में इतराते हुए घर तराशते ( रहोगे ) । 
` २६.१४६-१४९ 
e १३९ ऐहिक संसार एक खेल 


. १ यह ऐहिक जीवन तो मनोरंजन एवं क्रीडा के अतिरिक्त कुछ भी नहीं 
ओर वास्तविकता यह है कि अन्तिम गृह ही जीवन है। अरे-अरे ! 
यदि ये लोग जानते ! 

२९.६४ 
१४० वासनाओं के विषय | 
१ वासनाओं को आकृष्ट करनेवाले विषयों के प्रेम ने लोगों को आसक्त 
किया है । जेसे, स्त्रियां, पुत्र, स्वर्ण-रजतराशि, अंकित अश्व, पशुः 
तथा कृषि । यह ऐहिक जीवन का मूलधन है, पर ईश्वर के पास हो 
अच्छा आश्रय हे | 


३.१४ 
२८ वेराग्य 
१४१ भोग-विलास की लालसा न रखो 


१ ओर अपनी आखें उन वस्तुओं की ओर न पसार. जो हमने उन 
युग्मो को ऐहिक जीवन की जगमगाहट के रूप में लाभ उठाने के 
लिए दे रखी है कि उन्हें उन वस्तुओं के द्वारा जाँचें। और तेरे प्रभु 
की देन अधिक हितावह एवं निरन्तर स्थायी रहनेवाली है । 

२०.१३१ ` 
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कुरान-सार ५३ 

०१४२ स्त्री-पुत्रों में शत्रु सम्भव 

१ परमात्मा के अतिरिक्त कोई भजनीय नहीं और श्रद्धावानो को 
चाहिए कि वे परमात्मा पर ही विश्वास करे 1 

२ हे श्रद्धावानो ! तुम्हारी स्त्रियों और पुत्रों में तुम्हारे शत्रु सम्भव हैं । 
सो तुम उनसे. बचो। और यदि तुम उनके दोषों को भुल जाओ, 


उनकी त्रुटियों की ओर ध्यान न दो एवं उन्हें क्षमा कर दो (तो) 
निस्सन्देह परमात्मा क्षमावान्‌ करुणावान्‌ है । 


६४१३-१४ 
०१४३ निःस्वार्थो रहो 
१ तुम्हारी सम्पत्ति एवं तुम्हारी सन्तति तुम्हारे लिए कसौटो है और 
ईशवर के ही पास सर्वोत्तम पुरस्कार है. । 


२ तो यथासम्भव ईश्वर के प्रति अपना कतंव्य = करो और सुनो 
और मानो तथा उसके मागं में धन व्यय करो । इसमें तुम्हारा अपना 
भला है और जो लोग अपने लोभ से बचा लिये जाये, वे ही लोग 
सफलता पानेवाले हैं । 

६४.१५-१६ 


० १४४ शेतास से सावधान ! 

१ हे लोगो, निश्चय ही ईश्वर का अभिवचन सच्चा है । सो तुम्हें ऐहिक 
जीवन धोखे में न डाले और कपटी शैतान इंश्वर के विषय में तुम्हें 
कदापि धोखा न दे । क. 

२ निस्सन्देह शेतान तुम्हारा शत्रु हैं; सो तुम भा उस शत दती 
अपनी टोली को a बुलाता है कि वे नारकीय आगवालों में से . 


T बन जाये ) । 
हो जाये ( नरक के भागी बन जाये ) हे 
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१४ कुरान-सार 
१४५ लोक लाहु परलोक निबाह 


१ जो कोई परलोक की फसल चाहता है, हम उसे उसकी खेती में अधिक 
दते हैं ओर जो कोई इहलोक की फसल चाहता है, उसे हम इहलोक 
में से कुछ देते हैं। उसे परलोक में कोई भाग नहीं मिलता ! 

४२.२० 
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खण्ड 9 : भक्त-अभक्त 
१४ भक्त-लक्षण 
२९ दशलक्षणी 


०१४६ दशलक्षण 
१ शरणागत एवं शरणागता, श्रद्धावान्‌ एवं श्रद्धावती, आज्ञापालक 
एवं आज्ञापारिका, सत्यभाषी एवं सत्यभाषिणी, धीर एवं धीरा, 
विनीत एवं विनीता, दाता एवं दात्री, उपवासी एवं उपवासिनी, 
शीळरक्षक एवं शोळरक्षिका तथा इंशस्मरणशोल एवं इंश-स्मरण- 
शीला--इनके लिए इश्वर ने क्षमा एवं महान्‌ पुण्यफल सन्नद्ध कर 
रखा है। i 
३३.३५ 


३० प्रार्थनावान्‌ | 


०१४७ जामिनि जार्गाह जोगी s s 
१ निस्सन्देह इंश्वर-कर्म-परायण व्यकित स्वर्ग के उद्यानो एवं निझेरों में 
निवास करेंगे । | = | 
२ उनका प्रभु तुम्हें जो देगा, सो लेते रहेंगे । वे इससे पूर्वं सदाचारी थे । 
| - 44- 
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५६ कुरान-सार 
३ वे रात को बहुत थोड़ा सोते थे। 


४ और पिछली रात में अपने पापों के लिए क्षमा माँगते थे 
५ ओर उनकी सम्पत्ति में भिक्षुकों एवं सर्वंहाराओ का अधिकार था | | 
: '५१.१५-१९ 
१४८ बिस्तर से पीठ नहीं छतो 


१ हमारे वचनों को वही मानते हैं कि जब उन्हें उन वनों के द्वारा 
समझाया जाता है, तो वे. प्रणिपात में गिर पड़ते हैं और अपने प्रभु 
की स्तुति के साथ उसका स्मरण करते हैं और घमंड नहीं करते | 


२ उनकी करवटें बिछौने से छूतीं नहीं । अपने प्रभु को भय एवं आशा 
अर हे पुकारते हैं और हमारा दिया हुआ हमारे भागं में व्यय 
" | 


3 X कोइ ला कि उनके लिए उनको प्रसन्नता देनेवाछी 
जया वस्तु T रखी गयी हे । Š 
क हें । यह प्रतिफल है उनकी 
३२.१५-१७ 
१४९ माथे पर घट्ठे 


१ “”तु देखेगा उनको प्रणाम करते हुए, प्रणिपात करते हण इ 
a ० ; A TER n 
mn एवं उसको प्रसन्नता ZZQ हुए । उनकी a उनके 
: m प्रणिपात के घट्ठे हैं। यही है उनका दृष्टान्त तौरात में 
T यही हे उनका दृष्टान्त बाइघिल में । जेसे कि खेती ने अपता 
बुआ निकाला, फिर उसको मजबूत किया, फिर मोटा हुआ और 
| an sk: पर ऐसा सीधा खडा हो गया कि किसानों को प्रसन्न 

=l 


ळं ४८.२९ 
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कुरान-सार ५७ 
१५० कम्पित-हृदय 


१ श्रद्धावान्‌ वे ही हैं कि जब इंशवर का वर्णन किया जाता है, तो उनके 
. हृदय कम्पित होते हैं और जब उनके सम्मुख उसके वचन. पढ़े जाते 
हैं, तो वे वचन उनकी श्रद्धा बताते हैं और वे अपने प्रभु पर विश्वास 
रखते हैं । 
cD ८.२ 
१५१ विनम्र 


१ "“शुभ सन्देश दे उन विनम्रो को । 

२ कि जिनके हृदय कम्पित हो उठते हैं, जब इंश्वर का वर्णन किया 
जाता है। जो आ पड़नेवाले संकट में धीरज रखते हैं और जो नित्य 
नियत प्रार्थना करते हैं और हमारे दिये में से हमारे मागं में व्यय 
करते हैं । 


२२.३४-३५ 
e १५२ कुपालु के दास | | 
१ मंगलप्रद है वह, जिसने आकाश में राशि-चक्र बनाये और उसमें एक 
प्रचण्ड दीप एवं प्रकाशमान चन्द्र बनाया, 


२ ओर वही है, जिसने अदलते-बदलते आगे-पीछे आनेवाले रात ओर 
दिन बनाये । ये सब उनके लिए संकेत हैं, जो सोचना चाहते हैं और 
कृतज्ञता व्यक्त करना चाहते हैं। | == 

३ और कृपालु के दास वे हैं, जो भूमि पर नम्रता से चलते हैं और जब 
बेसमझ लोग उनसे बातें करते हैं; तो कहते हैं : “माई सलाम p 

४ जो लोग अपने प्रभु के समक्ष प्रणिपात में और खड़े-खड़े रात्रि 


Bekil २५.६१-६४ 
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५८ कुरान-सार | 
| ३१ निष्ठावान्‌ | 


१५३ मच्चित्ताः भद्गतप्राणाः | 
१ लोगों में ऐसे भी Š, जो इंश्वरः को प्रसन्नता के लिए अपने प्राणो को 
बेच डालते Š । ईश्वर अपने दासों पर बहुत स्नेह करनेवाला Ë । 
२२०७ 
१५४ अन्योन्य सित्र 


१ निस्सन्देह जो लोग श्रद्धा रखते हैं, जिन्होंने अपनी जन्मभमि छोडी 
` और तन-मन-धन से इश्वर के मागं में जूझते रहे तथा जिन लोगों 
ने उन्हें आश्रय दिया और सहायता की, ये लोग अन्योन्य मित्र Š *। 
| ८,७२९ 
. १५५ परमात्मा के मित्र 


१ स्मरण रखो, जो परमात्मा के मित्र हैं, उनको न भय 
२ ये वे लोग हैं, जो श्रद्धा रखते हैं और संयम से r: र 
३ उनके लिए इहलोक के जीवन के ओर परलोक के जीवन में शुभ 
सन्देश है । परमात्मा की बातें परिवर्तित नहीं होतीं । 
१०.६२-६४ 
१५६ इश्वर को भक्त-मण्डली 


प्रेषित के विरोधी हैं, फिर भले ही वे उनके पिता हों, पुत्र हों 
हो a › पुत्र हों, भाइ 
या उनके कुट्म्वी हों । ये ही लोग हैं, जिनके मन में इश्वर ने 


उन्हें ऐसी वाटिकाओं में प्रविष्ट करेगा जिनके नीचे: 
` होंगी। वे उनमें ; नीचे नदियाँ 
HI वे नित्य रहेंगे। ईश्वर उनसे प्रसन्न और à उसे 
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कुरान-सार 


५९ 
प्रसन्न । यह इं भक्तः ; 
५८,२२ 
३२ धैयेवान्‌ 
०१५७ सहनशील 


१ हे श्रद्धावानो ! धीरज से और प्रार्थना के साथ इश्वर से सहायता 
चाहो । निस्सन्देह इश्वर धीरज रखनेवालों के साथ है । 

२ ओर जो ईंश्वर के मागे में मारे जाते हैं, उनको मरा हुआ न' 
अपितु वे जीवित हैं । पर तुम नहीं समझते । ह 

३ ओर हम तुम्हारी कसौटी अवश्य करेंगे, कुछ भय द्वारा, कुछ क्षुधा ` 
हारा और कुछ धन, प्राण और फलों की हानि द्वारा। शुभ 
सन्देश सुना दे धीरज रखनेवालों को-- 

४ कि जब तुम्हें कुछ कष्ट पहुँचे, तो कहें कि हम तो ईश्वर के. ही हैं, 
और हम उसीकी ओर लौटकर जानेवाले हैं । 

५ ऐसे लोगो पर उनके प्रभु की ओर से दया है और कृपा है और ये ही 
लोग ठीक रास्ते पर Š । 

२.१५३-१५७ 


३.३ अहिंसक 


१५८ क्षमाशील 
१ अपने प्रभ की क्षमा की ओर दौड़ो, तथा स्वगं को ओर, जिसकी 
व्यापकता में आकाश एवं भूमि समाविष्ट है, जो सन्नद्ध रखा गया 
है, पाप से बचनेवालों के लिए । 
२ (वे) सम्पन्नता एवं विपन्नता में हमारे मागे में व्यय करते हैं, क्रोध 
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० कुरान-सार 


पी जाते हैं और लोगों की ओर ध्यान नहीं देते-और ईश्वर | 
करनेवालों पर प्रेम करता है 

३ और उन लोगों पर, जो जव घुणास्पद. कमं करते हैं या अपने ऊपर 
अत्याचार करते हैं, तो वे ईश्वर को याद करते हैं और ( वे) अपने 
पापों की क्षमा माँगते हैं और इंश्वर के अतिरिक्त कौन है, जो पापों 
को क्षमा करे? और जान-बूझकर वे अपने किये पर हठ नहीं करते-- 

४ ये ही लोग हैं, जिनका प्रतिफल उनके प्रभु को ओर से क्षमा है और 
उद्यान हैं, जिनके नोचे नदियाँ बहती हैं । ये लोग नित्य उनमें रहेंगे । 


कर्मठ लोगों के लिए यह क्या ही उत्तम पुरस्कार है! | 
: ३.१३३-१३६ 
०७१५९ दातार | 
१ ईश्वर के प्रेम के लिए वे वच्चितों, अनाथो तथा बन्दियो को भोजन 
कराते हैं । ' 


२ (वे कहते हैं ) केवल ईश्वर की प्रसन्नता प्राप्त करने के लिए a हम 
खिलाते हैं, हम तुमसे न कोई प्रतिफल चाहते, न कृतज्ञता । 


३ हम अपने प्रभु का भय.रखते हैं और भय रखते हैं मुंह बनानेवाले और 


त्योरी चढ़ानेवाले दिन का 1: 
४' अतः ईश्वर ने उन्हें उस:दिन के संकट से वचा लिया और उन्हें 
एवं आनन्द देकर सहायता दी। ..: a कु 
: ७६.८-१ १ 
०१६० अन्योन्य विमशंकारी 
१ जो लोग दोषों एवं घृणास्पद 'वचते | क्रोध आ 
0 कर्मों से Š जब उन्हें क्रोध ता 





श्‌ आर जिन लोगों ने अपने प्रभ की आज्ञा मानी तथा नित्य-नियमित 


४ - ._._._. m रा... I, T tt nW k. 
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कुरान-सार ६१ 


प्रार्थनां की, उनका कार्यं परस्पर विमशे से होता है ओर वे हमारे 
मागं में उसमें से व्यय करते हैं, जो हमने उन्हें दिया है । 
हां ४२.३७-३८ 

१६१ जोड़नेवाले 
१ और वे लोग जो जोड़ते.हैं उसको, जिसके जोड्ने की ईश्वर ने आज्ञा 
दी है और अपने प्रभु से डरते हैं और हानिकर लेखे-जोखे की चिन्ता 
रखते हैं । š 

। २ और अपने प्रभु की प्रसन्नता चाहने के लिए धीरज रखते हैं तथा 
` नित्य-नियमित प्रार्थना करते हैं और हमने जो कुछ उन्हें दिया है, ` 
उसमें से हमारे मार्ग में प्रकट या अप्रकट व्यय करते हैं तथा अच्छाई 
के द्वारा बुराई को दूर करते हैं। ये ही लोग हैं, जिनके लिए. 
सट्गति है । {i z | 

. १३.२१--२२: 


३४ भक्तों को आशीवाद 
१६२ शैतान का बस भक्तों पर नहीं चलेगा pn 
१ (हे शैतान ! ) निस्सन्देह जो RAN हैं, उन पर तेरा कुछ भी बस 
नहीं चलेगा । (वह ) उन भ्रमितों पर चलेगा, जो तेरे मार्ग T z l 
१६३ देवटूतों की भत्तो के लिए प्रार्थना ; 
१ जो देवदूत ईश्वर का सिंहासन उठा रहे हैं और जो उनके इदं-गिदे हैं, 
वे अपने प्रभ का जप करते हैं और उसका स्तवन करते हैं, और उस 


पर ze श्रद्धा रखते हैं और श्रद्धावानों के लिए प्रभु की क्षमा माँगते 
. हैं कि हे प्रभो! तेरी करुणा और तेरे ज्ञान.ते प्रत्येक वस्तु को व्याप 
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१२ कुरान-सार 


ल्या है। तो जो लोग पश्चात्ताप करें तथा तेरे मार्ग A sza 
हे कर और उन्हें नरक के दण्ड से बचा । फर जे) उनको 
२ हं प्रभो ! उनको नित्य रहने के स्वर्ग में, जिनका तूने उन्हें बचन दिया 

; वचन 

८ F: z M mn पितरों, पत्नियों एवं सन्तति ARE 

š नु हा, उन्हें भी, उसमें । निश्चय ही त स्वात 
मानु, सवंविद्‌ है । | ek TRI ma ही तू - 

३ और उन्हे दुष्कृत्यों से बचा । ओर जिसे तू दुष्कृत्यों kia 
ले, उस पर तूने बहुत वडी कृपा की । और यही वडी विजय है। 


_ ४०.७-९ 


.. १५अभक्त ` 
१५ नास्तिकाः ` 
1९४ पाषाण से सी कठोर « ५ ' £ ॐ. e 0३7 
इस पर भी ( ईश्वर के संकेत देखने के qsqa भी): फ तुम्हारे मन 
वरे समान अपस भी कठोर हो गये। वास S मन 
s aN E जिनसे निर फूट निकलते हैं और उनमें कुछ ऐसे 
१ कट जाते हे और उनमें से,पानी निकलता है। और उनमे से 
ऐसे भी हैं कि ईश्वर के भय से-गिर रपुहते हु ` ` 


+, 
१६५ अविश्वास की परिसीमा: : 75: : .: . २.७४ 


r a masa e =. š > 
उसमें चढ्ने को। | भोईर खाल ६ ओर वे दिन-दहाड़े . 

२ तब भी यही कहेंगे कि हतात "+ | 
लोगो पर तो mg कर दिया = 4 | हे l आपितु हुम Š 





- १५.१४-१५. 


- CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


क्रान-सार ६३ 


६६ डाँवाडोल 


१ उसने सोचा और अटकरू दौडायी । ' 
२ उसका नाश हो, केसी अटकल दौड़ायी । 
q, फिर उसका नाश हो-केसी अटकळ दोड़ायी । 
फिर विचार किया 1 
५ फिर त्यौरी चढ़ायी ओर मुंह बनाया.। 
६ फिर पीठ फेरी और घमण्ड किया । 
७ फिर बोला : यह तो केवल जाद्‌ है, जो ( पहले से ) चला आता है। 


७४.१८-२४ 


१६७ चमत्कार दिखाओ 


१ वे बोले : हम तेरा कहना कदापि न मानेंगे, जब तक तू हमारे लिए 
_., भमि से एक स्रोत प्रवाहित न कर Š । 

२ या तेरा खजूरों का और अंगूरों का एक बाग हो । फिर उनके बीच 
बीच में त नदियाँ प्रवाहित कर'दे। - ..: 

३ या त हम पर आकाश टुकड़े-टुकड़े ((कराके ) गिरा दे जसे कि तू 

` कहा करता.है या ईश्वर को या देंवदूतों को हमारे सामने ले आ। 

४ या तेरे लिए एक स्वणे-भबन हो या.तु:आकाश पर्‌ चढ़े जा, और तेरे 
चढ़ने का भी हम विश्वास नं करेंगे, जब तक तू हम पर एक ग्रन्थ 
उतार न लाये, जिसे हम पढ 1..तू कह पवित्र है मेरा प्रभु, मैं एक 
भानव हँ सन्देश पहुंचानेवराला'। 


p र» 


१७.९०-९३ 


१६८ वितण्डवादी नास्तिक एवं तथाकथित आस्तिक 


१ कुछ लोग ऐसे होते हैं कि वें परमात्मा के विषय में झगड़ते रहते है 
बिना किसी ज्ञान के, बिना मार्गदशन के, या बिना किसी ऐसे ग्रन्थ 


के, जो प्रकाश दे-- 
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६४ क्रान-सार 


२ घमण्ड के साथ, जिससे कि परमात्मा के मार्ग से लोगों को च्युत करें। 


ऐसे मनुष्य के लिए इस जगत्‌ में अपकीति है और हम उसे पुनरुत्थान 
के दिन जलती आग का दण्ड भुगतायेंगे । 


, ३ और कुछ लोग ऐसे होते हैं, जो सीमा-रेखा पर ( रहकर ) परमात्मा 
की भक्ति करते हैं। फिर यदि उन्हें लाभ पहुंचा, तो उस भक्ति पर 
स्थिर हुए और यदि उन पर कोई कसोटी 'आ पडी, तो उलटे फिर 
गयें। उसने इहलोक एवं परलोक दोनों गँवाये । यही स्पष्ट हानि है । 

: , २२.८,९,११ 


१६९ अदिश्वासी की उपसा 


१ उनका दृष्टान्त उस मनुष्य का-सा है, जिसने आग IZ, फिर. जब 
आग ने उसके परिसर को प्रज्वलित किया, तो ईश्वर उनका प्रकाश 
ले गया और उनको अंघेरे में छोड़ दिया कि वे कुछ नहीं देखते । 

२ वहरे हैं, T हैं, अन्धे हैं, सो वे नहीं पलटेंगे । 

३ या उनका दृष्टान्त ऐसा है, जैसे आकाश से जोर की वर्षा हो रही है, 
उसमें अन्धकार है और मेघों की गड़गड़ाहट और बिजली की चमक 
हैं। वे कड़क के मारे मृत्यु के डर से अपने कानों में उंगरियां ठूंस 
लेते हैं और ईश्वर श्रद्धाहीनों को घेरे हुए है । | 


४ ऐसा लगता है कि विद्यत्‌ उनकी दृष्टि छोन ले जाय | जब वह उन पर 
चमकती है, पो उसके प्रकाश में वे चलने लगते हैं और जव उन पर 
अन्धकार करती है, तो वे खड़े हो जाते हैं और यदि ईश्वर चाहे तो 
उनकी दर्शन-शक्ति एवं श्रवण-शक्ति ले जाय। निस्सन्देह, ईश्वर सवं- 


aiani है । 


२.१७-२० 
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३६ भ्रान्तचि प 
१७० श्रीमान्‌ नहीं मानते 


१ हमने किसी वस्ती में कोई सावधान करांवाला भेजा, तो व 
s: हाँ के 
श्रीमानों- ने यही कहा कि जिस दस्तु के साथ तुम भेजे गये हो, उसे 
हम नहीं मानते। ' ` 
२ और उन्होंने कहा : हम सम्पत्ति एवं सन्तति में अधिक हैं और हमें 
कोई दण्ड नहीं होगा । j 
३४, ३४-३५ 
०१७१ “श्रद्धा रखना मुर्खो का काम !” 


१ जव उनसे कहा जाता है कि श्रद्धा रखो, जिस प्रकार अन्य लोगों ने 
श्रद्धा रखी, तो कहते हैं : क्या हम श्रद्धा रखें, जिस प्रकार कि मूर्खो 
ने श्रद्धा रखी 1 समझ लो, वास्तव में वे ही मुख हैं, किन्तु वे जानते 
नहीं । है. x 

२.१३ 
०१७२ कामवादी एवं कालवादी 

१ क्या तूने देखा उस व्यक्ति को, जिसने वासनाओं को अपना देवता 
बना रखा है । और परमात्मा ने उसे, सूझ बुझ रहते हुए, भ्रमित 
कर दिया है और उसके कान और मन 'पर मुहर लगा दी है ओर 
उनकी आँख पर “आवरण डाल दिया है। फिर उसे परमात्मा के 
अतिरिक्त कौन मागे पर लाये? तो क्या तुम नहीं सोचते ? 


२ और वे कहते हैं : हमारे इस' ऐहिक जीवन के अतिरिक्त और कुछ 
नहीं है । हम मरते हैं और हम जीते हैं और काल के बिना हमें कोई 

नहीं मारता. ) NE 
; & | ४५,२३-२४ 
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० १७३ “ईश्वर उन्हें नहीं देता, तो हम क्यों दे?” 
१ और जव उनसे कहा जाता है कि परमात्मा ने जो कुछ तुम्हें दिया 
है, उसमें से उसके मार्ग में व्यय करो, तो श्रद्धाहीन श्रद्धावानों से 
कहते हैं कि क्या हम ऐसें को खिलायें कि जिन्हें ईश्वर चाहता तो 
तो खिला देता? तुम लोग तो स्पष्ट ही भ्रमित अवस्था में हो । 
| ३६.४७ 


१७४ भक्तों को सतानेवाला 


° छ हालि जिन्होंने a ss: को एवं श्रद्धावती महिलाओं को 
सताया, फिर पश्चात्ताप नहीं किया, तो उनके लिए नरक का दण्ड 
है और उनके लिए जलने का दण्ड है | 

८५.१० 
०१७५ अनजानों से दुव्येवहार उचित माननेवाले 


९ ग्रन्थवानों में से कुछ लोग ऐसे हैं कि यदि तू उनके पास धन की 
राशि घरोहर रखे, तो वे तुझे वह लौटा देंगे और कुछ उसमें ऐसे हैं 
कि यदि तूने उनके पास एक दीनार भी धरोहर रखी, तो वे तझे 
चापस न करगे, जब तक कि तू उनके सिर पर खडा न हो। यह 
Da कि Sa कहना है r “अनपढ़ लोगों के साथ किये जाने- 

व्यवहार में हम पर दोष नहीं ।”” और वह ईश्वर के - 
विषय में झूठ वोलते हैं और वे यह जानते हैं । ' a 
iP > ३.७५ 
३७ मोघकर्माणः 
१७६ सै हुतं भस्मनि 


E जो छोग अपने प्रभु से अश्रद्ध हुए, उनके कर्मो' का दृष्टान्त उस राख 
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का-सा है, जिसे एक तूफानी दिन की आँधी ने उडा दि 
उसमें से न ड दिया 
कुछ न पायेंगे उसमें से, जो उन्होंने कमाया । यही है दुर की या 
| तक 
. १७७ खुदी हुई गुफाएँ व्यर्थ गयीं s 
१ निस्सन्देह हिज्ञवालों ने प्रेषितो को अस्वीकार किया । | 
२ और हमने उन्हें अपने संकेत दिये, तो वे उनसे मुँह फेरे रहे । x 
२ और वे निश्चिन्त होकर पहाड़ों में घर कुरेदते रहे । DA 
४ तो प्रातः होते ही एक बहुत बड़े धमाके ने उन्हें आ घेरा । 
५ सो उनका कौशल उनके कुछ काम न आया ! | 
१७८ के मोघकर्माणः A 
१ कह : क्या हम तुम्हें उन लोगों की बात कहें, जो कर्मों की इष्टि से । 
बहुत घाटे में ë ? f 
२ ये वे ही लोग हैं, जिनको सारी दौड़धूप ऐहिक जीवन में खो गयी 6, 
भोर वे इस कल्पना में हैं कि वे बहुत अच्छे काम कर रहे है "| š 
२ यहो लोग हैं, जिन्होंने आपने प्रभु के संकेतों को और उसके मिलने को 
- अस्वीकार किया, सो उनका किया-धरा मटियामेट हो गया। सो 
हम उनके लिए पुनरुत्थान के दिन कोई वजन निर्धारित नहीं करेंगे 1 
oore TEANA 
१1७९ यथा खरो चन्दनभारवांहों = “७७ 
अका पर धर्मग्रन्थ, तौरात, लादा गया, पर उन्होंने उसे नहीं उठाया, 


_छा-कोगो का दृष्टान्त गधे जैसा है कि पीठ पर किताबें लादे हुए हैं । 
x _ ६२.५ 
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६८ क्रान-सार 


३८ नरकभाज! 
१८० ऊँचाई से गिरना 


१ “जिसने ईश्वर का भागीदार बनाया, वह मानो आकाश से गिर छ 
पडा, फिर उसको पक्षी उड़ा ले जाते Š या हवा उसे किसी दूर स्थान ` 


पर फंक देती है । 
२२.२१. 
१८१ शतान दुष्ट साथी 

१ जो कोई ईश्वर के स्मरण से मुँह मोड़ता है, उसके लिए हम एक 
शतान नियुक्त करते हैं, सो वह उसका साथी होता है । 

२ और व उसको मार्ग से रोकते हैं और ये लोग इस कल्पना में रहते 
हैं कि हम मार्ग पर हैं। | 

३ यहाँ तक कि जब हमारे पास आयेगा तो ( शतान से ) कहेगा ? अरे- 


अरे, मेरे और तेरे i x 
वश i बोच पूर्व-पश्चिम की दूरी होती ! कैसा दुष्ट 


ia ४३.२६-२८ 
° 1८२ झतान केस पर सवार होता है ? 
१ क्या मैं तुम्हें वताऊं कि शैतान किस पर उतर आते हैं? 
२ वे उतर आते हैं प्रत्येक झूठे पापी पर | 
३ जो ( जहाँ तहाँ ) कान ठगाये रहते हैं, पर उनमे अधिकतर झूठे हैं १ 
x और कवि ? तो उनका अनुसरण करते Š भटके हुए लोग : 
५ क्या तुने नहीं देखा कि वे प्रत्येक क्षेत्र में सिर मारते फिरते हैं l 
< और यह कि वे जो कुछ कहते हैं, वह करते नहीं | 
; २६,२२१-२२६ 
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x 
१८३ हमारी करतूत । | x 
१ (स्वगवासी नरकवासियों से पूछेंगे) क्या चीज = चरक में ले गथो ? | 
२ वे कहु : हम प्रार्थना नहीं करते थे | 
३ तथा हम वञ्चितो को खाना नहीं खिलाते थे | | 
४ वकवासियों के साथ हम बकवास करते थे | | 
५ और हम अन्तिम न्याय के दिन का अस्वीकार करते थे | 
६ यहाँ तक कि हमें मृत्यु आ गयी । 
७४.४२-४७ 
१८४ नास्तिको को धिक्कार 


१ धिक्कार है, उस दिन ईश्वर का अस्वीकार करनेवालों के लिए 
२ क्या हमने पूर्वेकालीनों को नष्ट नहीं किया, - N 
३ फिर हम ( इन ) उत्तरकालोनों को भी उनके साथ कर देंगे । | 
४ हम पापियो के साथ ऐसा ही किया करते हैं । | Ç a 
५ धिक्कार है, उस दिन अस्वीकार करनेवालो के लिए । | 
७७.१५-१९ 
०१८५ “अरे-अरे, यदि में धूल होतां तो !” 
१ निस्सन्देह हमने तुम्हें एक निकटवर्ती आपत्ति से सावधान कर दिया, 
जिस दिन प्रत्येक मनुष्य अपने कृत-कर्मो को देखेगा और श्रद्धाहीन 
कहेगा : “अरे-अरे, मैं धल होता तो !” 


७८.४० 
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खण्ड ५ : धर्म 
१६ धसं-विचार 
३९ घर्म-निष्ठा 

० १८६ धसं-सार 
१ धामिकता यह नहीं कि तुम अपना मुँह पुवे को ओर करो याः पश्चिम 
की ओर, अपितु धामिकता यह है कि कोई व्यक्ति श्रद्धा रके ईश्वर 
पर, अन्तिम दिन पर, देवदूतो पर और ईश्वरीय ग्रन्थों पर और 
प्रेषितों पर तथा ईश्वर के प्रेम से धन दे, सगे सम्बन्धियों को, अनाथों 
को, वञ्चितो को, प्रवासियों को तथा याचकों को और किसी बन्दी 
की मुक्ति के लिए और नित्य-नियमित प्रार्थना करे, नियत दान दें । 

और वे जब अभिवचन दें, तो अभिवचन पुरा करें। और तंगी, कठित x 


समय, संकट एवं आपत्ति में धोरज रखें। ये हैं सत्य-प्रिय लोग और 
यही हैं ईश्वर-परायण | 


| २,९७७ 
) ० १८७ धर्म-मर्यादा 


१ सो, जिस प्रकार तुझे आज्ञा हुई हे. दृढ रह और तेरे साथ वे भी दृढ़ 


= 90 — 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


x कुरान-सार "७१ 
। 


रहें, जो पश्चात्तापयुक्त होकर मेरी ओर मुड़ें। और मर्यादा से न 
बढो । निस्सन्देह तुम जो कुछ करते हो, उसे ईश्वर देखता है । 


२ और उन लोगों की ओर न झुकता, जिन्होंने अत्याचार किये हैं । 
वरच्‌ अग्नि के लपेट में आ जाओगे। ईश्वर के अतिरिक्त तुम्हारा 
कोई संरक्षक मित्र नहीं । फिर तुम्हारी सहायता न की जायगी । 


३ और नियमित प्रार्थना करो, दिन के दोनों छोरों में और कुछ रात्रि 
व्यतीत होने पर । निस्सन्देह, सत्कृत्य दुष्कृत्यों को दूर करते हैं। यह 
एक स्मरणदायिनी वस्तु है उन लोगों के लिए, जो स्मरण रखते हैं । 

४ और धीरज रखो। निस्सन्देह, सत्कृतिवानों का पारिश्रमिक नष्ट 
नहीं होता । 

११.११२-११५ 

०१८८ ईश्वर-निर्मित मानव-स्वभाव का अनुसरण ही धर्म 
१ अपना ध्यान स्थिर कर लो धमं के लिए एकाग्र होकर । ईश्वर-निमित 
स्वभाव को धारण करो, जिस पर उसने मनुष्य को निर्माण किया । 
ईश्वर के सुष्टि-नियमों में कोई परिवर्तन नहीं । यही सरल धर्म है । 


किन्तु अधिकतर लोग जानते नहीं | 
३०.३० 





० १८९ इस्लाम की निष्ठा 
१ जो कुछ आकाशों एवं भूमि में है, वह परमात्मा का ही है और तुम 
मन की बात प्रकट करो या छिपाओ, ईश्वर तुमसे इसका लेखा 
लेगा, फिर जिसको चाहे क्षमा करे और जिसको चाहे दण्ड दे । 
` ईश्वर सर्वे-कमं-समर्थं है । r. 
२ प्रेषित उस पर श्रद्धा रखता है, जो उस पर उसके प्रभुका आर. 
A उतरा और श्रद्धावान्‌ भी श्रद्धा रखते हैं। प्रत्येक श्रद्धा रखता है 
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७२ क्रान-सार 


ईश्वर पर, देवदूतों पर, ग्रन्थों पर और प्रेषितों पर। उनका कहना 
है कि हम प्रेषितों में से किसीमें कोई भेर नहीं करते । हमने सुना 
और हमने माना । हे प्रभो ! हम तेरी क्षमा के याचक हैं और हमें 
तेरी ओर लोटकर जाना है । 


३ ईश्वर किसी प्राणी पर उसको समाई से अधिक बोझ नहों डालता । 
जिसने जो कुछ कमाया, उसका फल उप्तीको है और जिसने जो कुछ 
करनी को, वह उसीको भरनी है। हे प्रभो ! यदि हमसे कोई भूल हो 
जाय या कोई दोष हो जाय, तो हमें न पकड़ । हम पर ऐसा बोझ 
न डाल, जो तूने हमसे पहले लोगों पर डाला था। हैं प्रभो, हम पर 
वह भार न डाल, जिसकी हममें शक्ति नहीं और हमें माफ कर, क्षमा 
कर Aa पर कृपा कर । तु ही हमारा रक्षक है । थद्धाहीनो के 
विरोध में हमारी सहायता कर | : 
२.२८४-२८६ 


१९० ईश्वर-शरणता के अतिरिक्त कोई धर्म नहीं 


१ क्या वे ईश्वरीय निष्ठा के अतिरिक्त और कुछ चाहते हैं ? वस्तुतः 
आकाश एवं भूमि में जो कोई हैं, सब सम्मति से या असम्मति से 


इश्वर की आज्ञा का पालन करते हैं और उसीकी ओर लौटायें | 


जायेंगे 1 
३.८३ 
०१९१ दृढ़ आधार 
१ जो कोई अपना हेतु ईश्वर के अधीन करे और वह सत्कृतिवान्‌ हो, 


तो निस्सन्देह उसने मजबूत रस्सी पकड़ ली | 
काय की पति ह : ईश्वर के अधीन प्रत्येक 


३१.२२ 
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| कुरान-सार ७३ 


Ç A 
४० धमे-सदहिष्णुता 
१९२ धर्म में जबरदस्ती को अवकाश नहीं 
१ धर्पे के विषय में जोर-जबरदस्ती नहीं । सच्चा मार्ग कुमार्ग से अलग 
और स्पप्ट हो गया है। जो कोई कुवासनाओ को तज दे और ईश्वर 
पर श्रद्धा रखे, तो उसने दृढ सहारा, आश्रय ग्रहण किया, जो कभी 
| टुटनेवाला नहों 1 ईश्वर सब सुननेवाला, सव जाननेवाला Ë । 
| २.२५६ 
' -4९३ सर्व प्रेषितों पर श्रद्धा 
| १ जो लोग gaT एवं उसके प्रेषितों को मानते नहीं और ईश्वर एवं 
| उसक्रे प्रेषितो में भेर करना चाहते हैं ओर कहते हैं कि हम किसोको 
मानेंगे और किसीको नहीं मानेगे और श्रद्धाहीनता एवं श्रद्धा के बोच 
एक रास्ता निकालना चाहते हैं, 
२ वास्तव में यही लोग श्रद्धाहीन हैं और हमने श्नद्धाहीनो के लिए 
लज्जास्पद दण्ड तेयार रखा È | 
३ किन्तु जो लोग ईश्वर एव उसके प्रेषितों पर श्रद्धा रखते हैं ओर . 
प्रेषितों में किसी में भी भेद नहीं करते, उनको हम अवश्य उनके 


प्रतिफल प्रदान करेंगे । ईश्वर क्षमावान्‌, करुणावान्‌ ë । 
४.१५०-१५२ 


*०१९४ भक्तों का समाज एक 

१ निस्सन्देह तुम्हारा ( भक्तों का) समाज एक समाज है और में 
तुम्हारा प्रभु हु, अतः मत्परायण हो जाओ | 

२ फिर लोगों ने अपने ( इस ) धर्म को अपने बीच काटकर टुकड़े-टुकड़े 
कर लिया, और प्रत्येक सम्प्रदाय जो उसके पास है, उसी पर रीझ 


रहा है । 





२३.५२-५३ 
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७४ कुरान-तार 


० १९५ भाविको को दूर न करो 
१ जो लोग अपने प्रभु को प्रातः-सायं पुकारते हैं और उसकी sasa 
चाहते हैं, उनको तु दुर न ढकेल | उनके लेखे में से तुझ पर कुछ नहीं: 
है और न तेरे लेखे में से उन पर कुछ है कि तू उन्हें दुर हटा दे।' 
ऐसा करने से दुष्टों में तेरी गिनतो होगी । 
६,५२ 
e १९६ अन्य देवताओं की निन्दा न करो 


ये लोग ईश्वर के अतिरिक्त जिसको पुजनीय मानते हैं, तुम उनको 
बुरा न कहो, जिससे कि वे मर्यादा कां भंग कर विना समझे ईश्वर 
को बुरा कहने ल्गें ७०००७०० ९ 
६.१०८ 
०१९७ भलाई में होड़ करो | 
१ ““तुममें से हरएक के लिए हमने एक मार्ग बनाया एवं 
E एक पद्धति 
नायी और यदि ईश्वर चाहता, तो तुम सबको अवश्य एक समाज 
बना देता । किन्तु उसने जो कुछ तुम्हें दिया है, उसमें तुम्हें वह 
जाँचना चाहता है। इसलिए तुम सत्कृतियो में एक-दूसरों से 
हले e ल । ईश्वर के ही पास तुम्हें पहुँचना है । फिर 
तुम विरोध करते थे, उ में वह तुम्हें वास्त- - 
SR स विषय में वह तुम्हें वास्त 
| ५.५६: 
e १९८ सुसंवाद साधो 


९ तुम ग्रन्यवानो से केवल इस रीति से चर्चा करो, जो सोजन्यपूर्ण हो-- 


उन लोगों को छोड़कर, जो अत्याचारी हैं- और कहो: जो ग्रंथ हम 


पर उतरा और तुम पर उतरा, उस पर हम श्रद्धा रखते हैं और 
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कुरान-सार ७५ 


हमारा भजनीय एवं तुम्हारा भजनीय एक हो है और हम उसीकीः 
शरण हैं । ; 
२९.४६ 


० १९९ तुम्हारा और मेरा प्रभु एक है 


१ निस्सन्देह ईश्वर ही मेरा और तुम्हारा प्रभु है। सो उसकी भवित 
करो । यह सीधा मार्ग है। 
i ४३.९४ 


०२०० पूर्व-पश्चिम समान 
१ पूवं एवं पश्चिम सब ईश्वर के ही हैं। सो तुम जिस ओर मुख करो; 
उसी ओर ईश्वर सम्मुख है। निस्सन्देह, ईश्वर व्यापक और 
ज्ञानमय है । 
| . २.११५. 
०२०१ स्वर्गं किसौकी बपौती नहीं 
१ वे कहते हैं: यहुदी और ईसाई के अतिरिबत और कोई बदापि स्वर्ग: 
में नहीं जायेंगे । अरे, ये तो उनके मनोरथ हैं। कह : यदि तुम सच्चे 
हो, तो अपना प्रमाण लाओ | 
२ क्यों नहीं ? जिसने अपने व्यक्तित्व ईश्वर को सौंप दिया और वह. 
सत्कृतिवान्‌ है, तो उसके लिए. उसका प्रतिफल उसके प्रभु के पास 
Š | उनको कोई भय नहीं और न वे दुःखी होंगे । 


४१ धमे-विधि 


२.१११-११२ 


१२०२ विधि-त्रय . 
१ और उन्हें आज्ञा दी गयी कि ईश्वर की भवित करें और केवल उसीके 
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०१५८ 
` कुरान-तार 


लिए शुद्ध निष्ठा रखें, एकाग्र होकर। और नित्य-नियमित प्रार्थना करे | 
एवं नियत दान दें । यही सीधा धर्म š! 
९८.५ 
०२०३ उपासना ( पंच-नमाज ) 
१ a कुछ कहते हैं, उसे सहन कर और अपने प्रभु के स्तवन के साथ 
[ जप कर, जयजयकार कर । सूर्य निकलने से पहले और was 
अस्त होने के पहले और जप किया कर। रात की कुछ घडियों 
5. और दिन के दोनों छोरों पर, जिससे कि प्रभ aà स्वीकार 
| ` u 
२०.१३० 
° २०४ प्रभु-स्मरणपुर्वक आहार-सेवन 
१ यदि ईश्वर के संक्रेतों पर तुम श्रद्धा रखते हो, तो जिस अन्न पर 
ईश्वर-नाम-स्मरण किया गया हो, उसमें से खाओ- 
२ “और उसमें से न खाओ, जिस पर ईश्वर-नाम 
न 5 -स्मरण न किया 
गया हो, क्योंकि ऐसा करना आज्ञा-भंग है-*'। 
६.११८,१२१ 
. «२०५ उपवास 
१ हे श्रद्धावानो ! तुम्हारे लिए उपवास की विधि है-जेसे उन लोगों 
के लिए विधि थी, जो तुमसे पूर्व थे- संयमी 
कू तुमसे q जिससे कि तुम हो 
2 कुछ गिनतो के दिन उपवास करो। फिर तममें से जो कोई बो 
: तु मार 
हो या प्रवास में हो, तो दुसरे दिनों में वह गिनती पुरी करे । और 
जो लोग शक्ति रखते हैं, उनके लिए विधि है, एक अकिचन को 
अन्त देना । फिर जो कोई अधिक सत्कमकरे, तो वह उसके लिए 
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अच्छा हो है। और यदि तुम उपवास करो, तो तुम्हारे लिए हितकर 
है, यह तुम जानो । 
२.१८३-१८४ 
०२०६ पुण्ययात्रा 
१ पुण्ययात्रा एवं क्षेत्र-दर्शन को ईश्वर के लिए पुरा करो। फिर यदि 
तुम कहीं रोके जाओ, तो जो भेट बन पड़े, वह भेज दो" 
२ “यात्रा में कोई दुष्ट आचरण, कोई दुर्भाषण और कोई कलह 
न्‌ gre) 
3 ‘र ९६-१ ९७" 


ही qari Tq sa 


CTT 
ACG wi) 


qa - राय शी 
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खण्ड ६ : नीति 
१७ सत्य 
४२ सत्यासत्य-विवेक 
-२०७ ज्ञान-अज्ञान-भेद 
१ अन्धा और देखनेवाला समानं नहीं 
२ ओर न प्रकाश एवं अन्धकार , 
३ और न छाया एवं sq 


४ और न समान हैं जीवित एवं Tal 
š ५,१ ९-२२ 


२२०८ जरू-फन-न्याय 


“१ उसने आकाश से पानी उतारा, फिर अपने माप के अनुसार नाले 
१ < T 
बहने लगे | फिर वह बाढ़ फूला हुआ झाग ऊपर ले आयी और उस 
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कुरान-सार ७९ 
जो चीज लोगों के काम आती है, वह जमीन में शेष रह जाती है, 
इस प्रकार ईश्वर अपने दृष्टान्त देता है । 


१३.१७ 
७२०९ सत्यासत्य की मिलावट न करो 


१ सत्य एवं असत्य की मिलावट न करो, और सत्य को जान-बूझकर 
मत छिपाओ । i 


२.४२ 
७,२१० सत्य हमारी वासनाओं के अनुसार नहीं चलता 
१ सत्य यदि लोगों की वासनाओं का अनुकरण करे, तो आकाश एवं 
भूमि में जो कोई उनके बीच में है, सब विगड़ जाय "। 
२३५७१ 
०२११ असत्य का मस्तक भंग. 


१ हम सत्य को असत्य पर फेक मारते हैं । फिर वह उसका सिर फोड़ 
डालता है, फिर वह खतम होता है । 
२१.१८ 


१८ वाकशुद्धि 
४३ सत्यसन्ध 


०२१२ कथनों वसी करनी 


१ हे श्रद्धावानों ऐसी बात क्यों कहते हो, जो करते नहीं ! 
२ ईश्वर के निकट यह बात बहुत निन्य है कि वह बात कहो, जो 
टा, ६१.२-३ 
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८० कुरान-सार 


०२१३ परोपदेश पाण्डित्यम्‌ 
१ क्या तुम लोगों को सत्कार्यं करने का आदेश देते हो और अपने-आपकोः 
भूल जाते हो, जब कि तुम ग्रन्य-पारायण करते हो ! फिर क्या तुम 
बुद्धि से काम नहीं लेते ? 


२४४ 
०२१४ सुत तोइनेवाली 
१ ईश्वर को दिया हुआ अभिवचन पूरा करो जब कि तुमने अभिवचन 


दिया है। और शपथों को हृढ़ करने के पश्चात्‌ तोड़ न डालो, जब 
कि तुम ईश्वर को अपने ऊपर साक्षी बना चुके हो। निश्चय हीः 


इश्वर जानता है, जो कुछ तुम करते हो । 
२ ओर उस स्त्री के जेसा न हो जाओ, जिसने अपना काता हुआ सूत 
मजबुत बना करके फिर टुकड़े-टुकड़े कर डाला ! 
१६.९१-९न 
२१५ सत्य-निष्ठा 


१ जो लोग सच्ची वात लेकर आये और जिन्होंने उसे सच माना, वे ही 
लोग घर्मेपरायण gl | 
२ वे जो कुछ चाहेंगे, वह उनके प्रभु के पास है। सत्कृतिवानो का यह 
प्रतिफल है । 
३९,३ ३-३४ 


४४ मंगल वाणी 
२१६ सुवचन-कुवचन--उपमा 
१ त केलर ने सुवचन का केसा दृष्टान्त दिया Š 7 
का दृष्टान्त एक अच्छे ( जाति के ) वक्ष का है, म्‌ल 
है और उसकी शाखाएँ आकाश में हैं । छ 0 भतह पुल हह 
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२ प्रतिक्षण वह अपने प्रभु की आज्ञा से फल दे रहा है और š 
के लिए दृष्टान्त देता है, जिससे कि वे शिक्षा राक व्य 

३ और कुवचन का दृष्टान्त एक दुष्ट ( जाति के ) वक्ष का है, जो भूमि 
प ही ऊपर उखाड़ लिया जाता है । उर्क m ueq स्थेयं 
नहीं है । . 


२१७ शिवं वढ 


१ मेरे दासों को कह कि वह वात कहें, जो वहुत अच्छी है । शेतात 
उसमें कलह के बीज डालता है | वास्तविकता यह हे कि शेतान 
मनुष्य का स्पष्ट शत्र Š | 


१४.२४-२६ 


१७.५३ 
११८ उत्तम वाणी 


१ इससे उत्तम किसकी बात हो सकती है, जो ईश्‍वर की ओर बुलाये, 
ओर सत्कृत्य करे, और कहे कि निस्सन्देह मैं उन लोगों में है, जिन्होंने 


अपने व्यक्तित्व को ईश्वर की आज्ञा के अधीच किया। 
४१.२२ 
२१९ सीधी बात s: | 
१ हे श्रद्धावानो ! ईश्वर से डरो और सीधी बात कहो । 
३३.७० 
४५ अनिन्दा 
१९० बुरी बात मुख से न निकालो 


१ बुरी बात वाणी पर लाना ईश्वर को नहीं भाता, अतिरिक्त इस 
स्थिति के कि किसी पर अत्याचार हुआ हो । ईश्वर सुननेवाला है 
जाननेवाला Ë । 
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८२ कुरात-सार 


२ यदि तुम भलाई प्रकट करो या अप्रकट रखो, या वुराईको क्षमा 

करो तो, निस्सन्देह, ईश्वर क्षमावान्‌, सर्वशक्तिमान्‌ है । 
४०१४८--१४९ 
२२१ निन्दा न करो s: 

१ हे श्रद्धवानो ! पुरुषों को पुरुषों की हँपी नहीं उड़ानी T 
कदाचित्‌ वे उनसे अधिक अच्छे हों, और न स्त्रिया स्त्रियों की हँसी 
उड़ायें, कि कदाचित्‌ वे उनसे अधिक अच्छो हों । एक-दूसरे को दोष 
न लगाओ और एक-दूसरों को विद्रूषित नामों से न पुकारो । श्रद्धायुक्त 
होने के पश्चात्‌ पाप का नाम ही बुरा है, और जो इससे परावृत्त न 

हों, वे हो अत्याचारी हें ! 

२ हें श्रद्धावानो ! बहुत संशय करने से वचे रहो 1 निस्सन्देह, कुछ संशय 
'चाप हैं। और किसोकी टोह में न रगो, और तुममें से कोई किसीकी 
चुगली न करे। भला तुममें से किसीको यह भायेगा कि अपने मरे. 
हुए भाई का मांस खाये ? तुम्हें उससे घिन आयेगी । ईश्वर से डरते 
रहो। निस्सन्देह ईश्वर पश्चात्ताप को स्वीकार करनेवाला हैं; 
करुणावान्‌ है । 

४९.११-१२ 


२२२ विवाद टालो 


१ जब तू उन लोगों को देखे कि वे हमारे वचनो पर टीका-टिप्पणियाँ 
दर रहे हैं, तोतु उनके पास से हट जा। यहाँ तक कि वे उसके 
अतिरिक्त और किसी बात में लग जायें । और शतान तुझे भुलावे में 
डाल दे, तो स्मरण आ जाने के पश्चात्‌ तु उन अत्याचारियों के साथ 
` नबेठ। 
| ६.६८ | 
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कुरान-सार ८३ 
२२३ व्यर्थ बातें टालो 
१ जब व्यर्थ वातं सुनते हैं, तो टाळ जाते हैं और कहते हैं : हमारे कर्म 
हमारे लिए हूँ और तुम्हारे कमं तुम्हारे लिए हैं। तुम्हें सलाम । हम 
बे-समझ लोगों से उलझना नहीं चाहते । 
२८.५५ 


२२४ धर्म-निन्‍्दा नहीं सुननी चाहिए 


१ ईश्वर इस ग्रन्थ में तुम पर आज्ञा उतार चुका है कि जब तुम ईश्वर 
के वचनो के विषय में सुनो कि उनका अस्वीकार किया जा रहा है 
ओर उसकी हँसी उड़ायी जा रही है, तो उन लोगों के पास न बेठो । 
जब तक कि वे इसके अतिरिक्त दूसरी बात में न लग जायें, नहीं.तो 
तुम भी उन्हीं जेसे होगे"! ay 

¥.१४० 
१२२९ निन्दकों mt गति 

१ दोष ढूँढ़नेवांले पिशुन एवं कटभाषी के लिए धिक्कार, 

२ जिसने धन इकट्ठा किया और उसे गिनता रहा, 

३ वह इस गुमान में है कि धन उसको नित्य जीवित रखेगा । 

४ कदापि नहीं, बह अवश्य फेका जायगा उस जलानेवाळी के भीतर । 

५ और तु क्या जानता है कि वह जलानेवाली क्या है ! 

६ वह है ईश्वर की सुलगायी हुई आग। | 

७ जो दिलों पर चढ़ जाती है । द 

८ निश्चय ही वह आग उन पर बन्द कर दी जायगी | | 

९ लम्बे-छम्बे खम्भो (के रूप ) में । 


१०४. १-९ 
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१९ अहिंसा 
४६ न्याय-बुद्धि 
०२२६ एक मनुष्य बचाना अर्थात्‌ जगत्‌ को बचाना 
१ हमने इस्रायल-पूत्रो को आदेश दिया कि जिसने किसी मनुष्य की 
किसी प्राण की हानि के बदले या पृथ्वी में युद्ध छेंड़ने के कारण के 
अतिरिक्त अन्य कारण से--हत्या को, तो उसने मानो, अखिल 
मानव-जाति को हत्या कर दी । और जिसने किसी प्राण को बचाया, 
उसने मानो अखिल मानव-जाति को जीवन प्रदान किया" 
`. ५.३५ 
२२७ कलह न फेलाओ 

१ अपने प्रभू को पुकारो, गिड़गिड़ाते हुए और मौनपुर्वेक । 
निस्सन्देह, वह मर्यादाओं का अतिक्रमण करनेवालों को पसंद नहीं 

* करता। 

२ इस जगत्‌ में बखेडा न मचाओ, जब कि उस ( जगत्‌ ) का सुधार हो 
चुका है। ओर उसी ( प्रभु ) को पुकारो भय एवं आशा के साथ । 
ईश्वर की करुणा सत्कृति करनेवालों के निकट है । 

ToN ७.५५-५६ 
२२८ द्वेष करनेवालों पर भी अन्याय न करो 

१ हे श्रद्धावानो ! ईश्वर के लिए सत्य पर स्थिर रहनेवाले तथा न्याय 
का सादय देनेवाले बनो । किसीका द्वेष तुम्हें इस प्रकार उत्तेजित न 
करे कि तुम न्याय न कर सको । न्याय करो | यही धमंपरायणता से 

._ अधिक निकट है 1 ईश्वर के प्रति अपना कतंव्य पुरा करो। निस्सन्देह, 
ईश्वर तुम्हारे कृत्यो से अवगत है। | 

कक 7.8 e ` ५.९, 


` = 27? = 
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२२९ मंत्री के लिए प्रस्तुत रहो 

१ यदि वे सन्धि की ओर झुकें, तो तु भी उसके लिए झुक जा और 
ईश्वर पर भरोसा रख । निस्सन्देह वही सर्वश्रुत, सवेज्ञ है । 

२ और यदि वे तुझे धोखा देने की इच्छा रखते हो, तो तेरे लिए ईश्वर 
पर्याप्त है । उसीने तुझे अपनी सहायता से एवं श्रद्धावानों के द्वारा 
बल पहुंचाया । 

३ और श्रद्धावानों के हृदय एक-दूसरे से जोड़ दिये। यदि तु पथ्वो में 
जो कुछ है, सब व्यय कर डालता, तो भी उनके हृदयों को जोड़ न 
सकता । किन्तु ईश्वर ने उनके हृदय जोड़ दिये। निस्सन्देह वह 
सवंजित्‌, सर्वविद्‌ है । 

गी ८.६१-६३ 


४७ न्याय से क्षमा श्रेष्ट 
०२३० सहन करना श्रेष्ठ 
१ यदि बदला लो, तो उतना ही, जितना तुम्हें कष्ट दिया गया और 
यदि सहन करो, तो सहन करनेवालों के लिए सहन करना हो 
अच्छा हे । 
२ त्‌ सहन कर । तेरा सहन करना ईश्वर की ही सहायता से है । उनके 
लिए दुःखी न हो और उनके कपटों से व्यथित न हो । i 
३ निस्सन्देह ईश्वर उन लोगों के साथ है, जो उससे डरते हैं और जो 
अच्छे काम करते हैं । Ca 
२३१ क्षमा करना श्रेष्ठ ००३ EBY 
१ वे लोग जब उन पर बहुत अत्याचार होता है, तो जवाब देते है। : 
२ बुरे काम का बदला उतना ही बुरा हैं। फिर जो कोई क्षमा करे 
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ओर सुलह करे, उसका प्रतिफल ईश्वर के अधीन हो है । 
निस्सन्देह वह अत्याचारियो को पसंद नहीं करता । 
२४५३ ९-४० 


४८ अहिंसक निष्ठा 


२३२ क्षसा एवं ईश्वराश्रय 
१ क्षमा करने का अभ्यास कर, सत्कृति का आदेश देता जा; और 
गँवारो से टल । 
२ यदि शेतान की छेड़ तुझे उकसाये, तो ईश्वर का आश्रय माँग । 
निस्सन्देह, वह सवंश्रुत है, सवंज्ञ है । 
३ निस्सन्देह, जो लोग ईश्वर के प्रति अपना कतव्य करते हैं, उनको 
* शेतान की ओर से कोई विकार छू भी जाता है, तो वे चोकन्ने हो 
जाते हैं । सो एकाएक उनकी आँखें खुल जाती हैं । 


७.१९९-२०१ 
० २३३ बुराई का भलाई से प्रतिकार 
१ बुराई का प्रतिकार ऐसे बर्ताव से करो, जो बहुत'अच्छा हो। हम 
भलीभाँति जानते ë, जो ये बोल रहे हैं । 


२ जोर कद ड ल ! में तेरा आश्रय चाहता हूँ शैतान की कुप्रेरणाओं 
३ ओर हे प्रभो! मैं तेरा आश्रय माँगता हूं, शैतान मेरे पास न आये 

इसलिए । | | | 
` २३.९६-९८ 

०२२४ हम क्षमायाचक, हम क्षमा करें | 

१ “लोगों को चाहिए कि वे क्षमा करें और भूल जायें । क्या तुम नहीं 
हात क तुम नहीं 
चाहते कि ईश्वर तुमको क्षमा करे ? ईश्वर क्षमावान्‌, करुणावान्‌ Ë ! 


२४०२२ 
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| ०२३५ शत्रु मित्र होंगे 
| ` १ सत्कर्म एवं दुष्कर्म समान नहीं हो सकते । दुष्टता को ऐसे वर्ताव 
से दूर कर, जो बहुत अच्छा हो। फिर एकाएक वह मनुष्य कि 
। जिसके और तेरे बीच शत्रुता है, ऐसा होगा, मानो वह तेरा सहद 
मित्र हे । Q 
२ और यह बात उसको प्राप्त होती है, जो हढनिश्चय है, और यह बात 
उसीको मिलती है, जो वड़ा भाग्यवान्‌ है । 





४१,३४-३५ 
०२३६ प्रेस केसे प्राप्त होगा ? f 
१ निस्सन्देह, जो श्रद्धा रखते हैं और जिन्होंने सत्कृत्य किये g, उनम वह 
| कृपालु प्रेम निर्माण करता है 1 


| “४ १९.९६ 


४९ सहयोग-तरत्ति 
e २३७ पड़ोसी-धर्म 
१ क्या तूने उस मनुष्य को देखा, जो न्याय के दिन को नहीं मानता ! 
३ तो यही वह व्यक्ति है, जो अनाथ को धवके देता है । 
३ और वेचितो को अन्न देने के लिए लोगों को उत्साहित नहीं करता 1 
४ सो, उन प्रार्थेता करनेवालों को धिक्कार, 
५ जो अपनी प्रार्थना से असावधान हैं । 


| ६ वे, जो प्रार्थना का दिखावा करते हैं। 
। ७ और पड़ोसियों को दैनन्दिन बरतने की छोटी चीजें भी नहीं देते । 


| l १०७,१-७ 


~ seams ~ —— लननला == 
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०२३८ संयम एवं दया का पारस्परिक बोध 
१ क्या हमने उसे दो आँखें नहीं दीं ? 
२ ओर जीभ और दो ओंठ ? 
३ और दिखला दिये उसको दोनों मागं । 
` ४ तो वह घाटी नहीं चढ़ा । 
५ ओर तूने क्या जाना कि वह वादी क्या है? 
६ बन्दी को मुक्त करना, 
७ या भुख.के दिन में खाना खिलाना 
८ सगे-सम्बन्धी अनाथ को 
९ तथा घूल में पड़े हुए अकिञ्चन को, 
१० फिर उन लोगों में सम्मिलित होना, जो श्रद्धा रखते हें और परस्पर 
धीरज का बोध देते हैं और परस्पर करुणा का बोध देते हैं । 
९०.८~-१७ 
१२३९ सत्य ओर धीरज का पारस्परिक बोध 
१ शपथ है काळ की। 
२ हि भे | 
२ अतिरिक्त उन लोगों के, जो श्रद्धा रखते हैं और सत्कृत्य करते 
और परस्पर सत्य का बोध देते हैं एवं परस्पर घृति का बोध देते s 
१० ३०१-३ 
०,२४० पारस्परिक सहायता 
१ “सत्कृति एवं संयम में एक-दूसरे की सहायता करो। पाप एवं 
अत्याचार में एक-दूसरे की सहायता न करो | aqe हे 
k 3 ५.३ 
२४१ सत्कृति में होड़ करो, चाहे उद्दिष्ट विभिन्न हों 
१ प्रत्येक के लिए दिशा है, जिसकी ओर वह मुइता है। सो तुम 
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भलाइयों की ओर बढ़ो, दौड़ो। जहाँ कहीं तुम होगे, ईश्वर तुम 
सबको इकट्ठा कर लायेगा 1 निस्सन्देह, ईश्वर सवं-कमं-समर्थ है । 
२०१४८ 


५० असहयोग 
२४२ दु्ेनों की न मानो 


१ तो तू कहना न मान; ईश्वर को न माननेवालो का । 

२ वे चाहते हैं कि यदि तू नरम पड़े, तो वे भी नरम पड़ें। 

३ और त्‌ कहा न मान वहुत-सी शपथे खानेवाले नीच का, 

४ जो दोषेकहृष्टि, पिशुन है, 

५ भले कायं को रोकनेवाछा, मर्यादा का अतिक्रमण करनेवाला पापी है, 
६ जो क्रर और इन सबसे अधिक यह कि पल-पल में रंग बदलनेवाला है । 


७ और यह सब इस घमंड से कि वह सम्पत्तिवात्‌, संततिवान्‌ ë ! 
६८,८-१४ 


५१ अनिवाय प्रतिकार 


२४३ प्रतिकार के अभाव में धर्मस्थान उध्वस्त होते र 

१ उन लोगों को लड़ाई की अनुज्ञा दी जाती है, जिनसे लड़ाई की जा 
रही है और इस कारण भी कि उन पर बहुत अत्याचार ढाये गये । 
निस्सन्देह, ईश्वर उनकी सहायता करने में समर्थ है । 

२ उनको अन्याय से उनके घरों से निकाला गया, केवल उनके इस कहने 
पर कि हमारा प्रभु ईश्वर हैं। और यदि ईश्वर लोगों को एक को 
दूसरे से न हटाता रहता, तो साधुओं के एकान्त स्थल, क्रिश्चियनों 
के पूजा-स्थल, यहूदियों के उपासना-स्थान और मस्जिदें, जिनमे 
परमात्मा का नाम बहुत लिया जाता है, ढाये जाते। निस्सन्देह, 
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परमात्मा उसकी अवश्य सहायता करेगा, जो उसकी सहायता करेगा | 
निस्सन्देह, परमात्मा बलशाली है, सर्वेजित्‌ है। | 
: २२,.१९-४० 
२४४ धर्मरक्षणार्थ सर्यादित प्रतिकार 
१ जिन लोगों ने ईश्वर के मार्ग में घ्र-द्वार छोड़ा, फिर मारे गये या 


मर गये, उनको ईश्वर अवश्य अच्छी जीविका देगा । और निश्चयः 


ही ईश्वर सबसे श्रेष्ठतर जीविका देनेवाला है | 
२ वह उन लोगों को अवश्य ऐसे स्थान में प्रविष्ठ करेगा, जिसे वे पसंद 
करेंगे । निस्सन्देह, ईश्वर सवंज्ञ है, adag है । मनम 
` ३ यह हुआ, ओर जो व्यक्ति बदला ले उतना ही, जितना कि उसे 


सताया गया ç, उस व्यक्ति पर यदि फिर से अत्याचार हो, तो ईश्वर 


उसे अवश्य,सहायता देगा। निस्सन्देह, ईश्वर दोषों को झूल जानेवाला 
तथा क्षमा करनेवाला ë | 


२२.५८-६० 
१० अस्वाद 
५२ रसना-जय 


. ७ २४५ एक अन्न से उकताना 


| 


१ जब तुमने कहा : हे मुसा, हम एक ही प्रकार के भोजन पर कदापि 
सन्तोष नहीं कर सकते, सो अपने प्रभु से हमारे लिए प्रार्थना कर कि 
हमारे लिए वह उस वस्तु का निर्माण करे, जिसे भूमि उगाती है, 
अर्थात्‌ सागर, सब्जी, गे, दाल और प्याज | मुसा ने कहा : बया तुम 


श्रेष्ठ! ( वस्त॒ ) के स्थान पर कनिष्ठः (श्रेणी की वस्तु ) लेना चाहते. 


_ १ श्वए-जो ईश्वर ने दिया । २ कनिष्ठ-जो वासनाओं ने मांगा । 
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हो? तो किसी शहर में जा उत्तरो। जो कुछ तुम माँगते हो, वहाँ 
मिल जायगा । ओर फिर उन पर अपमान एवं परवशता थोप दीः 
गयी ओर वे ईश्वर के प्रकोप के भाजन बन गये '””1 

२.६१. 


२१ ब्रह्मचये 
५३ पावित्र्य 


२४६ कहता है, में पवित्र हूँ 
१ क्या तूने उन्हें देखा, जो अपने-आपको पवित्र कहते हैं? जब कि ईश्वर. 
ही पवित्र बनाता है, जिसे चाहता है l ( और इन पवित्रता की डीग 
मारनेवालों को जो दण्ड होगा ) उसमें खज्र की गुठली पर की रेखा 


के वराबर भी अन्याय न होगा । 
४.४९. 


० २४७ पावित्र्य ईश्वर को छुपा a 
१ हे श्रद्धावानो ! शैतान के पद-चिक्लों का अनुसरण न करता । जो शैतान 

के पद-चिह्नों का अनुसरण करता है, तो निस्सन्देह, शैतान निल्ज्ज 

एवं अनुचित काम करने की आज्ञा करता हे । और यदि तुम पर 
ईश्वर की दया एवं करुणा न होती, तो तुम्में से एक भी पवित्र न 

_ होता। किन्तु ईश्वर जिसे चाहता है, पवित्र करता है । और ईश्वर 
सर्वश्रुत एवं सववज्ञ हे । 


२४.२१ - 
२४८ सुक्ष्म दोष ईश्वरीय कृपा से टलँगे | - 
पों वेषयिक बातों , सिवा सूक्ष्म दोषों 
१ जो बड़े पापों से और वेषयिक बातों से बचते है व क 


(तो उनके लिए ) निस्सन्देह, तेरा प्रभु व्यापक अमान 
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तुम्हें उसी समय से वह भलीभाँति जानता है, जव तुम्हें उसने भूमि 
से निर्माण किया और जब तुम अपनी माताओं के गर्भ में थे। सो तुम 
अपना पावित्र्य न जतलाओ । वह भलीभाँति जानता है कि कौन संयमी 
एवं ईश्वर-परायण है । 

५३,३२ 


२४९ अत्तर्वाह्म पाप टालो 


१ वाहुरी और भीतरी पाप छोड़ दो। जो लोग पाप कमाते हैं, उन्हें 
उनकी उस करतूत का फल अवश्य दिया जायगा | 


६०१२० 
२५० पवित्रता एवं प्रभु-स्मरण 
१ निस्सन्देह, सफल हुआ वह व्यक्ति, जिसने पवित्रता धारण की । 
२ अपने प्रभु का नाम लिया और प्रार्थना की । 
८७.१४-१५ 


"२५१ शुभाशुभ विवेक जाग्रत रखो 
१ शपथ हे जीव की और उसकी, जिसने उसको विकसित किया | 
२ फिर उस जोव को शुभाशुभ विवेक की अन्तःप्रेरणा दी । 
३ निश्चय ही वह मनुष्य साफल्य को पहुँचा, जिसने उसे विशुद्ध किया । 
४ और असफल हुआ वह, जिसने उसका अवरोध किया । ' 
| _ ९१.७-१० 
२५२ शोल-रक्षा 


१ हे आदम-पुत्रो ! निस्सन्देह, हमने तुमको वस्त्र दिये हैं, जो तुम्हारी 
| १ जो तुम्हारी 

लज्जा ढाँकते हैं और जो शोभा भी हैं, पर संयम का प्रावरण श्रेष्ठतम 
` आवरण है। ये ईश्वर के संकेत हैं, जिससे कि ये लोग उपदेश प्राप्त 
करें 1 
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२ हे आदम-पुत्रो ! तुम्हें शेतान चरित्र-भ्रष्ट करने के लिए न EMA; 


जेसा कि उसने तुम्हारे ( सरवेप्रथम ) माँ-वाप को स्वगं से निकलवाया, 
उनके कपड़े उतरवाये, जिससे कि उन्हें उनके लज्जा-स्थान दिखाई 
दें। शेतान और उसका परिवार तुम्हें इस तरह से देखते हैं कि तुम 
उन्हें नहीं देख सकते। निस्सन्देह, हमने शेतान को उन लोगों का 
मित्र वना दिया, जो श्रद्धा नहीं रखते । | 
भौर वे लोग जब कोई बुरा काम करते हैं, तो कहते हैं कि हमने 
अपने वाप-दादों को इसी पद्धति पर चलते पाया है, और ईश्वर 
ने ही हमें ऐसा करने की आज्ञा दी है U निस्सन्देह, ईश्वर बुरे काम 
की आज्ञा नहीं दिया करता । क्या तुम ईश्वर के विषय में ऐसी बात ' 
कहते हो, जिसका तुम्हें ज्ञान नहीं ? | 
७.२६-२८- 


० २५३ अनधिकृत संन्यास 


१ 


फिर उन प्रेषितों के पश्चात्‌ हमने क्रमशः प्रेषित भेजे और उनकेः 
पश्चात्‌ हमने मरियम के पुत्र यीशु को भेजा और उसे एंजिल ( न्यू. 
टेस्टामेंट ) प्रदान की । और यीशु के अनुयायियों के हृदयों में मृदुता 
एवं करुणा उत्पन्न कर दी और उन्होंने संन्यास और एकान्त जीवन 
अपनी ओर से चालू किया । उसे हमने उनके लिए आवश्यक नहीं 
किया था । परन्तु उन्होंने ईश्वर की प्रसन्नता प्राप करने के लिए वह 
किया॥ फिर. उसे जेसा निभाना चाहिए था, वेसा नहीं निभाया । 
फिर हमने उनमें से जो श्रद्धावान थे, उन्हें उनका फल दिया। पर' 


उनमें भे l 
अधिकतर उनमें दुराचारी थे A 


० २५४ ब्रह्मचारी जॉन ( यह्मा ) | 
१ उस स्थान पर जकरिया ने अपने प्रभु को पुकारा। कहा : हे प्रभो! 
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मुझे अपने पास से पवित्र सन्तान प्रदान कर । निस्सन्देह, त्‌ ही प्रार्थना . 


सुननेवाला है। 

२ जब कि वह उपासना-स्थान में खड़े होकर उपासना कर रहा था, 
देवटूतों ने उसे पुकारकर कहा : “ईश्वर तुझे शुभ सन्देश देता है 
(कि ) तुझे जॉन (यह्या) (नाम का पुत्र) होगा । वह ईश्वरीय वाणी 
टी प्रमाणित करनेवाला, उदात्त, ब्रह्मचारी, सन्देष्टा और सत्कृतिवान्‌ 

. होगा। 


३.३८-३९ 


१ २५५ प्रभु का भान रखकर काम-नियमन 


१ फिर जब आयेगो वह बड़ी विपत्ति, 

२ उस दिन मनुष्य स्मरण करेगा, जो प्रयत्न उसने किये थे | 
३ ओर नरक उसके सम्नुख लाया जायगा कि वह उसे देखे। . 
४ तो जिसने मर्यादा का उल्लंघन किया होगा 

५ और ऐहिक जीवन को अधिक मान्य किया होगा 

“६ तो नरक उत्तका ठिकाना Š । 

"७ ओर जो अपने प्रभु के सम्मुख खड़े होने से डरा हो और उसने अपने 

मन को वासनाओ से रोका हो 


< तो निस्सन्देह, उसका स्थान स्वगं है । 
° '७९,२३४-४९ 
२२ शुद्ध जीविका 
$, ५४ अस्तेय 


i% जो लो व्याज खाते हैं, वे लोग उसो पित को भाँति खड़े हो 
› जिसे शतान ने छूकर बावला कर दिया हो । ऐसा इसलिए कि 
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वे कहते हैं कि व्यापार भी तो व्याज ही जैसा है, जब कि ईश्वर ने 
व्यापार वेध किया है और व्याज निषिद्ध । अतः जिस व्यक्ति को 
उसके प्रभु को ओर से उपदेश पहुँचे और वह व्याज से परावृत्त हो, 
तो जो कुछ णहले वसुल हो चुका, वह उसका है और उसका मामला 
ईश्वर के अधीन है। और जो कोई उसके पश्चात्‌ फिर व्याज लेगा, 
तो वे ही हैं आग में झोक्रे जानेवाले, जिसमें दे हमेशा रहेंगे । 
२ ईश्वर व्याज को विफल करता है और दान को सुफलित करता है । 
ईश्वर कृतघ्न दुराचारी को पसंद नहीं करता 1 
२.२७५-२७६ 


७२५७ धन व्याज पर न दो, दान में दो 


१ सो जो कुछ तुम व्याज पर देते हो, जिससे कि लोगों के धन में 
पहुँचकर वह बढ़े, तो ( ध्यान रखो कि ) ईश्वर के. यहाँ वह नहीं 
बढ़ता । और जो कुछ पवित्र मन से नियमित रूप से दान देते हो-- 
ईश्वर की प्रसन्नता प्राप्त करने के हेत से-तो ऐसे ही लोग ईश्वर ' 


के पास अपना दिया हुआ दुगुना करनेवाले. हैं । 
३०.३९ 


२५८ सही नाप और तौल 
१ और मिदियन की ओर हमने उनके भाई शोयेब को भेजा। उसने 
कहा : भाइयो ईश्वर की भक्ति करो, उसके अतिरिक्त तुम्हारा कोई 
भजनीय नहीं और नाप-तौछ कम न करो; मैं तुम्हे निश्चिन्त देखता 
हूँ और ऐसे दिन की विपदा से डरता हूँ, जो तुम सबको आ घेरेगी l 
२ और, भाइयो, न्याय से पूरा नाप और तौल करो 1 लोगों को उनको. 
वस्तुओं में घाटा q दिया करो, और धरती पर कलह फैलोते न 
फिरो। | 
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३ ईश्वर की दी हुई बचत तुम्हारे लिए अधिक हितावह है, यदि तुम 
श्रद्धावान्‌ हो और मैं तुम पर कोई निरीक्षक नहीं हूँ । 
११,८४-८६ 


०२५९ धोखे की कमाई शैतान की कमाई 


१ नाप-तौल झम करनेवालो के लिए धिक्कार । 
२ कि जव लोगों से नाप लें, तो पूरा-प्रा लेते हैं । 
३ ओर जव उन्हें नापकर या तौलकर दें, तो घटाकर देते हैं । 
८३.१-३ 


२६० मा TA: 
१ और लालच न करो उस चीज का कि जिसके द्वारा ईश्वर ने तुममें 


से एक को दुसरे पर विशिष्टता दी eee ४.३२ . 


५५ असंग्रह 


२६१ कृपणता में हानि 

१ हाँ, तुम लोग ऐसे हो कि तुम्हें ईशवरार्थ दान करने के लिए कहा 
जाता दै, तो तुममें कोई ऐसा है, जो कंजूसी करता है । जो कोई 
कजूसा करता हे, वह स्वयं अपने लिए कंजूसो करता है। ईश्वर तो 
चिरपेक्ष है भोर तुम दीन हो और यदि मूह फेरोगे, तो ईश्वर तुम्हारे 

स्थान पर दूसरे लोगों का लाथेगा । फिर वे तुम्हारे जसे न होंगे । 
| ४७.३८ 

) २६२ कृपण द्वारा कृपणता का शिक्षण 


१ तुम ईश्वर की भक्ति करो और उसके. साथ किसीको भागोदार न 
` बनाओ । x माता-पिता .के साथ सुजनता का बर्ताव करो । और 
-सम्वन्धियों, अनाथों, भकिञ्चनों, परिचित पड़ोसियों, अपरिचित 
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ET ह और प्रवासियों के साथ अच्छा वर्षाव करो । 
दास-दातियों ) के साथ भी, जो तुम्हारे अधीन š! 
: निस्सन्देह्‌, Aa इतरानेवाले आत्मश्लाघी नहीं भाते i 
a जसा करते हैं और दूसरों को भी कंजूसी सिखाते हैं और ईश्वर 
अपना दयां से उनको जो दिया है, उसे छिपाते हैं, ऐसे कतघ्नों के 
लिए हमने अपमानजनक दण्ड तेयार रखा है। 
s ४.३६-२७ 
२६३ कृपणों को दुर्गति' | 
१ और वे लोग, जिन्हें ईश्वर ने वैभव दिया मी कंजूसी 
? जिरं र या है, तो भी कंजूसी करते हैं, 
पह कल्पना न करें कि यह उनके लिए अच्छा है । नहीं, अपित बह 
उनके लिए बुरा है। पुनरुत्यान के दिन वह धन, जिसमें उन्होंने 
कज़ूसी की थी, हुँसली बनाकर, उनके गले में डाला जायगा । आकाश 
एवं भूमि की विरासत ईश्वर के लिए ही है और ईश्वर तुम्हारे सब 
कामो की खबर रखता है । | 
= ३.१८० 
२६४ सुवणसंग्राहक 
१ श्रद्धावानो ! बहुत-से विद्वान्‌ और मठवासी लोग दूसरों का धन खोटी 
रोति से खा जाते हैं ओर उन्हें ईश्वर के मार्ग से रोकते हैं । और जो 
शग साना-वांदो संचित करके रखते हैं और उसे ईश्वर के मागं में 
व्यय नहीं करते, तो उन्हें खबर दो कि उन्हें एक बडा दुःखदायक 
दण्ड होगा | 
२ जिस दिन उस धन पर नरक की आग दहकायी जायगो, फिर उसोसे 
उनके माथों, करबटों एवं पीठों को दागा जायगा। ( और कहा 
जायगा ) यह है, जो तुमने अपने लिए संचित कर रखा था। लो, अंब 


अपने समेटे हुए धन का स्वाद चखो । 
| ९.३४-३५ 
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२६५ भुमि से चिपकनेवाले 


१ हे श्रद्धावानो ! तुमको क्या हुआ है कि जब तुमसे कहा जाता है कि 
ईश्वर के मार्ग में जूझने चलो, तो तुम भूमि से चिपके रह जाते हो। 
क्या पारलौकिक को छोड़कर ऐहिक जीवन पर प्रसन्न हो गये हो? तो 
ऐहिक जीवन की साधन-सामग्री पारलौकिक की तुलना में अत्यन्त 
क्षुद्र है । 

९.३८ 


२६६ कांझन को करुण कहानो 


१ कारून मूसा की बिरादरी में से था। फिर उनके खिलाफ विद्रोह 
करने लगा । और हमने उसे इतने खजाने दिये थे कि उसकी तालियाँ 
उठाने से कई बलशाली व्यक्ति थक जाते। जब उसके लोगों ने उसे 
कहा : इतरा मत, निश्चय ही ईश्वर को इतरानेवाले नहीं भाते । 


२ और जो तुझे ईश्वर ने दिया है, उसके द्वारा परलोक की गवेषणा कर 
और इहलोक से अपना भाग (वहाँ ले जाना है यह) न भुल और 
उपकार कर, जेसे ईश्वर ने तेरे साथ उपकार किया है और भुमि में 
कलह का इच्छुक न बन । ईश्वर को कलह करनेवाले नहीं भाते । 


३ बोळा 1 यह धन तो मुझे एक हुनर से मिला है, जो मेरे पास ë । क्या 
उसे ज्ञात नहीं कि ईश्वर ने उसके पूर्व कई जातियाँ नष्ट की हैं, जो 
उससे बहुत अधिक बलशाली थी एवं संख्या में भी बहुत अधिक थीं ? 
ओर पापियों से उनके पाप पूछने पडते | 


४ फिर-वह एक बार अपने लोगों के सम्मुख ठाट से निकला | उसे देख- 
कर उन्होंने, जो ऐहिक जीवन के इच्छुक थे, कहा : अरे-अरे | हमको 
भी मिलता, जैसा कि कारून को मिला Ë । निस्सन्देह, वह बहुत 
sr है। ' ` ` 
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कुरान-तार ९९ 


५ और जिनको सूझ-वूझ मिली थी, वे बोले : तुम्हें धिक्कार ! ईश्वर 
का प्रतिफल हितकर है उन लोगों के लिए, जो श्रद्धा रखते हैं और 
सत्कृष्य करते हुँ, और यह उन्हीको दिया जाता है, जो धीरजवाले हैं 1 

६ फिर्‌ हमने उसको और उसके घर को भूमि में घसा दिया और ईश्वर 
के अतिरिक्त उसका फिर फोई ऐसा समूह नहीं हुआ, जो उसको 
सहायता करता, न वह स्वयं सहायता प्राप्त कर सका | 

७ और वे लोग, जो कल सायंकाल उसके जेता होने की लालसा रखते 
थे, कहने लगे $ अरे-अरे ! ईश्वर अपने दासों में से जिसके लिए 
चाहता है, रोजी बढ़ा देता है और ( जिसके लिए चाहता है ) सीमित 
कर देता है। और ईश्वर हम पर उपकार न करता, तो हमें भी भूमि 
में घेंसा देता । अरे-अरे ! श्रद्धाहीन कभी सफल नहीं होते । 

२८.७६-८२ 
७२६७ उसे अब सित्र नहीं रहा 

१ वह महान्‌ ईश्वर पर श्रद्धा नहीं रखता था 

q और वंचित को खिलाने के लिए ( किसी को ) प्रोत्साहित नहीं 
करता था । न 

३ सो, आज उसका यहाँ कोई मित्र नहीं । : 

६९,३३-३५ 
२६८ कहता है, ईश्वर ने सम्मान दिया और ईश्वर ने 
सान-हानि की _ SN 

१ देखो, मनुष्य को जब उसका प्रभु जाँचता है अर्थात्‌ उसे सम्मान. 
देता है और सुख देता है तो कहता है: “मेरे प्रभु ने मुझे सम्मान 
दिया।” | i | 

२ और जब वह उसे जाँचता है, और उसकी जीविका सीमित कर देता 
है, तो कहता है: “मेरे प्रभु ने मेरी मान-हानि की।” ' " 
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३ कदापि नहीं । अपितु तुम अनाथ की ओर ध्यान नहीं देते । 
४ और वंचित को खिलाने के लिए एक-दूसरे को प्रोत्साहित नहीं 
करते । 
५ ओर दूसरों की विरासत का धन समेट-समेटकर खा जाते हो । 
६ और धन को प्राण से भी अधिक प्यार करते हो । 
८९ १५०२० 
०२६९ लोभमुलक स्पर्धा 


१ विपुलता की तृष्णा ने तुम्हें भरमाया है, 
२ यहाँ तक कि तुम कब्रो में जा मिलो । 
३ कदापि नहीं, अविलम्ब तुम जान ही छोगे, 
४ अविल्म्ब ही तुम्हें ज्ञात होगा । 
५ अरे-अरे, तुम्हें निश्चित ज्ञान होता 
६ कि अवश्य तुम्हें नरक की अग्नि देखनी है । 
७ फिर उसे अवश्य निश्चित दृष्टि से देखोगे । 
८ फिर उस दिन तुमसे अवश्य पुछा जायगा ईश्वरीय देनों के विषय में । 
( कि तुमने उनके लिए कृतज्ञता व्यक्त की ? ) 
१०२, ९-८ 


५६ दान 
२७० दान-प्रकरण 


१ जो लोग अपना धन ईश्वर के मार्ग में व्यय करते हैं, उनका उदाहरण 
ऐसा है, जेसे एक दाना कि उसमें से सांत बाले उगीं। हर वाल में 
सो दाने। ईश्वर जिसके लिए चाहता है, वृद्धि करता है। ईश्वर 
सवठ्यापक, सर्वज्ञ है | 


१ शो छोग बपना धन ईश्वर के मागे में व्यय करते हैं और व्यय करके 
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फुरान-सार १०१ 


न उपकार जताते हैं और न कष्ट पहुँचाते हैं, उनके लिए उनका 
पारिश्रमिक उनके प्रभु के यहाँ है और उनको न डर है और नवे 
दुःखी होंगे । 

३ एक भली बात एवं क्षमा करना उन दान से श्रेष्ठतर है कि जिसके 
पीछे पीडन हो । ईश्वर निरपेक्ष है एवं अतीव सहिष्णु है । 


४ हे श्रद्धावानो ! अपने दान उपकार जतलाकर या पीड़ा पहुँचाकर 
नष्ट न करो l उस व्यक्ति की भांति, जो अपना धन ईश्वर के मागे 
में केवल दिखलाने के लिए व्यय करता है और ईश्वर एवं अन्तिम 
दिन पर श्रद्धा नहीं रखता 1 सो उसका उदाहरण ऐसा है, जेसे कि 
एक चट्टान, उस पर! कुछ मिट्टी पड़ी है, फिर उस पर जोर को वर्षा 
हुई, तो उसने उस पत्यर को स्वच्छ कर दिया। ऐसे लोगों को 
उनका कमाया हुआ कुछ भी हाथ नहीं लगता और ईश्वर श्रद्धाहीनों 
को भागं नहीं दिखाता । 


५ और जो ईश्वर की प्रसन्नता प्राप्त करने के लिए और हढ़ चित्त से 
अपना धन ईश्वर के मागे में व्यय करते हैं, उनका उदाहरण ऐसा है, . 

` जेसे ऊंचाई पर एक बाग है, उस पर जोर की वर्षा हुई, तो वह बाग 
अपना फल दुगुना लाया और यदि उस पर वर्षा न हुई, तो हलकी 
“फुहार भी पर्याप्त है । ईश्वर तुम्हारे कामों को देखनेवाला Ñ । 


६ क्या तुममें से कोई यह पसंद करेगा कि एक खजूर का या अंगूर का 
बाग हो, उसके नीचे नदियाँ बहती हों, उसके मालिक के लिए उस 
वाग में सब प्रकार के फल हों और वह बुढ़ा हो गया हो भौर सन्तति 
उसकी अत्यन्त अशक्त हो कि ऐसी स्थिति में उस बाग पर एक बवंडर 
आ पड़े जिसमें आग हो, जिससे वह बाग झुछस जाय ! इस प्रकार 


ईश्वर तुमसे अपनी बातें वर्णन करता है, ताकि तुम समझो । 
२.२६१-२६६ 
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१०२ कुरान-सार 


२७१ दान उत्तम वस्तु का । 


१ हे श्रद्धावानो ! जो तुमने कमाया है या जो कुछ तुम्हारे लिए. हमने 
भूमि से उत्पन्न किया है, उसमें से उत्तमोत्तम वस्तु ईश्वर के मार्ग 


में दान करो और यह विचार न करो कि निकम्मी चीज ईश्वर के . 


मार्ग में दान की जाय, जब कि तुम स्वयं वसी वस्तु को लेनेवाले 
नहीं । सिवा इसके कि उसके लेने में तुम उपेक्षा बरतो। जान लो 
कि ईश्वर निरपेक्ष Q तथा स्तुति-योग्य R । 
ह} २२६७ 
०२७२ अख्यापित दान 

१ यदि तुम दान प्रकट दो, तो यह भी अच्छा है ओर यदि उमे छिपाकर 
गरीबों को दो, तो वह तुम्हारे लि अधिक अच्छा हे । वह तुमसे 
तुम्हारी कुछ बुराइयाँ दूर करेगा । ईश्वर तुम्हारे कर्मो से भली-भाँति 

अवगत है । 


२.२७१ 


२७३ अयाचित दान 
१ दान उन गरीबों के लिए हैं, जो ईश्वर के काम में इस भाँति घिर 
गये हैं कि पृथ्वी में दोड़-घप नहों कर सकते । उनके आत्मसम्मान 
के कारण अनजान मनुष्य उन्हें सम्पन्न समझते Ë | तुम उनके चेहरों 
से उन्हें पहचान सकते हो । वे लोगों के पीछे पड़कर कुछ नहीं 
माँगते । जो कुछ ईश्वर के मागं में खे करोगे, ईश्वर उसे जानता है! 
२ जो लोग अपया धन छिपे और खुले रूप में ईश्वर के मार्ग में दान 
करते हैं, उनका प्रतिफल उनके प्रभु के पास Ë | उन्हें न कोई डर है, 
न वे दुःखी होंगे । 
२.२७३-२७४ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


. 
a P “amas. a.s... a Lem आर्मी Q 


- 


-—. > .... 


ü aq 2 3 बन तल ia. 
- 
= 


क्रानन्सार | १०३ 


२७४ प्रियतम वस्तु ईश्वर को 


१ तुम नेकी को कदापि प्राप्त न कर सकोगे, जब तक कि तुम अपनी 
प्यारी चीज को ईश्वर के मागं में दान न करो । जो वस्तु तुम ईश्वर 
के मार्ग में दान करोगे, ईश्वर उसे भली-भाँति जानता š! 

३.९२ 


०२७५ प्राक्‌ शरीरविमोक्षणात्‌ 


१ हे श्रद्धावानो ! तुम्हारा धन.एवं तुम्हारी सम्तति तुम्हें ईश्वर के 
विषय में असावधान न कर दे और जो ऐसा करें, तो ऐसे ही लोग 
घाटे में हं । 

२ ओर हमने जो कुछ तुमको दिया है, उसमें से ईश्वर के मार्ग में < 
करो, इसके पूर्व कि तुममें से किसीको मृत्यु आ जाय, तो वह कहने . 
लगे कि हे प्रभो ! तूने मुझे थोड़ी-सी मुहलत क्यों न दी कि Š दान 
देता और नेक लोगों में शामिल हो जाता । 

३ ओर ईश्वर किसी प्राणी को, जब उसकी मृत्यु आ जायगी, तो मुहुलत 
नहीं देता । ईश्वर तुम्हारे कर्मों से अवगत है। ` 

६३.९-११ 


२३ नींति-बोध 


५७ शिव-शक्ति - 


० २७६ शुभाशुस-विवेक 


१ कह :अशुभ एवं शुभ समान नहीं होते, यद्यपि अशुभ को विपुलता 
तुम्हें कितने ही आश्रयं में डालती हो । इसलिए बुद्धिमानो, ईश्वर 


से चिपके रहो, जिससे कि तुम सफल हो। si 
x ५-१० 
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५८ नीति-निर्देश ; 
०२७७ नोति-सुत्र | 
१ निस्सन्देह; ईश्वर आदेश देता है, न्याय करने का और भलाई करने 
का तथा सम्बन्धियो को सहायता देने का। और निषेध करता है 
निलेज्ज एवं अनुचित कर्मों का तथा अत्याचारों का । ईश्वर तुम्हें 
समझाता है, जिससे कि तुम सावधानी रखो । z 
१६.९० 


० २७८ नीति-उपदेश 

१ (१) प्रभु ने निर्णय कर दिया है कि उसके अतिरिक्त किसीकी भक्ति 
T करो और ( २ ) माता-पिता के साथ सौजन्य का बर्ताव रखो । 
यदि तेरे पास इनमें से कोई एक या दोनों बुढ़ापे को पहुँच जाये, तो 
उनका तिरस्कार न कर और न उन्हें झिडकी दे। उनसे नम्रता 
से वात कर । 

२ ओर उनके सामने नग्नता से और करुणा से झुककर रह और कह : 

. हे प्रभो ! इन दोनों पर कृपा कर, जैसा कि उन्होंने मुझे बचपन में 
पाला । 

रे तुम्हारा प्रभु भलीभाँति जानता है कि तुम्हारे मन में क्या है। यदि 
तुम भले हो, तो भक्ति की ओर लोट आनेवालों को वह क्षमा 
करनेवाला है | 

४ ( २) सगे-सम्वन्धी, वंचित एवं प्रवासी को उनक 
= 0 जरतारी करना क 

५ निस्सन्देह, फिजूलखचे लोग शैतान के भा T न 
हा च ई हैं ओर शेतान अपने प्रभु 


६ (५) ओर न तो तु अपने प्रभु की कृपा दहन में, जिसकी तुझे आशा 


है, उनसे दुर्‌ हो जाय, तो उनसे नरमी से बात कर | 
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७ (६) ओर न तो तू अपना हाथ गले से बाँध रख ( अर्थात्‌ कंजूस 
बन ) । ओर न तो सर्वथेव खुला फेला दे ( अर्थात्‌ अति व्यय कर ) 
कि तु निन्दित एवं कंगाल बनकर बेठा रह । 


८ निस्सन्देह, तेरा प्रभु जिसके लिए चाहता है, जीविका बढ़ाता है और 
जिसके लिए चाहता है, सीमित कर देता है। निस्सन्देह, वही अपने 
दासों से अवगत है एवं adeg है । । 


९ (७) ओर अपनी सन्तति को दारिद्रय के डर से न मार डालो । 
हम उनको भी जीविका देते हैं और तुमको भी । वास्तव में उन्हें 
मार डालना महान्‌ पाप है। . 


१० (८ ) और व्यभिचार के समीप भी न फटको। वह निश्चय हो 
निलंज्जता है और बुरा मागं ë ! 


११ (९) और उस जीव की हत्या न करो, जिसकी हत्या निषिद्ध की 
गयी है, सिवा न्याय के साथ। और जो अन्याय से मारा गथा, तो 
उसके उत्तराधिकारी को अधिकार दिया है। वह उस विषय में : 
मर्यादा से बाहर निकल न जाय। निस्सन्देह, उसकी सहायता को 
जाती है । 


१२ ( १०) और अनाथ के धन के निकट न जाओ 1 सिवा अच्छौ नोयत 
से, यहाँ तक कि वह बालिग हो जाग्र। ( ११) और वचन को पुरा 
करो । निस्सन्देह, वचन के विषय में पूछा जायगा । 

१३ ( १२) ओर जब नापकर दो, तो नाप प्रा भर दो और ठोक तराज्‌ 

से तोलो । यह अच्छा है और इसका अन्त भी अच्छा है । 

१४ ( १३) ओर किसी ऐसी बात के पीछें न लग, जिसका तुझे ज्ञान 
नहीं । निस्सम्देह, कान ओर आँख और मन, सबको (उस दिन ) 
प्रश्‍न पछा जायगा | 
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१०६ कुरान-सार 


१५ ( १४) ओर पृथ्वी पर इतराता हुआ न चल। न भूमि 
सकता है और न पहाड़ों की ऊँचाई को पहुँच सकता है र सिक” 
१६ इन आज्ञाओं में से प्रत्येक का बरा स्वरूप तेरे 
तिरस्करणीय है । 3 द R 
१७ यह उन विवेक की बातों में से है ह 
ना. है कि जो तेरे प्रभु ने तुझको प्रज्ञानरूप 
१७,२३-३९ 
०२७९ लुकमान का पुत्रका बोध . | 
१ हमने लुकमान को विद्या प्रदान. की कि ईश्वर की | 
“ag कृतज्ञता व्यक्त 
करे। जो कोई कृतज्ञता व्यक्त करता हे, वह अपने भले के लिए 


करता है ओर जो कृतष्नता š 
लग व्यक्त करता है, तो ईश्वर निरपेक्ष है 
२ लुकमान ने अपने पुत्र को सदुपदेश किया कि बेटा ईश्वर 
= , इश्वर के साथ 
कसीको भागीदार न ठहुराना। निस्सन्देह, वि-भक्ति बड़ा अत्याचार gl 


३ i u RH को उसके माता-पिता के सम्बन्ध में आदेश दे 
Se, ह माँ ने उसे थक-थककर' पेट में रखा और उसका 
5 ३ वषे में छूटता है-कि तू मेरी एवं अपने माता-पिता की 
“ATST प्रकट कर | मेरी ओर ही तुझे छौटकर आना है! 


४ ओर वे दोनों यदि तझे इस बात पर रे 
Š तु वाध्य करें कि 
मेरा भागीदार मान कि जिसका तजे कुछ ज्ञान नहीं तोः उन दोनों 


वतला दूंगा, जो तू करता था | 
१ जटा : यदि कोई वस्तु राई के दाने के समान हो. चाहे वह किसी 
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पत्थर में हो या आकाशों में या भूमि में, तो भी इश्वर उसे निश्चय 
ही प्रस्तुत कर देगा । निस्सन्देह, इंश्वर अतीव सूक्ष्मदर्शी एवं 
सर्वस्पर्शी है । | 
६ बेटा, प्रार्थना नित्य-नियमित करता रह तथा ( लोगों को ) भली 
बात का आदेश दे और बुराई से रोक और तुझ पर जो आ पड़े, 
उसको सहन कर । निस्संशय, यह घेये का कायं है। | 
७ और लोगों की अवहेलना में गाल मत फुला और भूमि पर इतराकर 
न चल । निस्सन्देह, ईश्वर किसी श्रद्धाहीन आत्मश्लाघी को पसंद 
नहीं करता । 
८ और चाल में मध्यम गति अपना और अपनी ध्वनि को मृदु वना । 
निस्सन्देह, ध्वनि में सबसे बरी ध्वनि गधे की ध्वनि है । 
। ३१०९२-१९ 
७२८० सदढ्गृहस्थ ८ 
१ हमने मनुष्य को आदेश दिया कि अपने माता-पिता के साय सौजन्य 
से बरते। उसकी माँ ने कष्ट से उसका बोझ उठाया और कष्ट से 
उपे जन्म दिया और उसका गर्भ-निवास और उसका दूध छुडाना 
तीस महीने में प्रा होता है । यहाँ तक कि जब वह युवावस्था को 
पहुँचता है और चालीस वर्ष का हो जाता है, तो कहने लगता है: | 
प्रभो, मुझे बल दे कि मैं तेरी उन द्वेनों के लिए कृतज्ञता प्रकट करे, 
जो तूने मुझे एवं मेरे माता-पिता को प्रदात कीं और मैं सत्कृति करू, 
जिससे तू प्रसन्न हो । मेरे लिए मेरी सन्तति में सुधार कर। निश्चय 
ही मै तेरी ओर लौट आया हूँ और तेरा शरणागत हूं | | 
ये वे लोग हैं कि हम उनके किये हुए उत्तम कार्ये स्वीकृत करते हैं 
और उनकी बुराइयाँ क्षमा करते हैं। ये लोग स्वर्ग के अधिकारी हें । 


और इन्हें जो अभिवचन दिया गया था, वह सच्चा अभिवचन था | 
४६.१५-१६ 


AJ 


/ 
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२४ शिष्टाचार 


५९ सदाचार 
० २८१ मद्य-निषेध 
१ लोग शराब और जुए के विषय में तुझसे पूछते हैं। कह : उन दोनों 
में महापाप है। और लोगों के लिए उनमें कुछ लाभ भी है, किन्त 
उनका पाप उनके लाभो से बहुत अधिक है”" š 
२.२१९ 
२८२ अधिक मंगलप्रद बोलो 
१ जव तुम्हें आदरपूर्वक प्रणाम किया जाय, तो तुम उसे उससे उत्तम 
रीति से उत्तर दो या वही कहो । निस्सन्देह, ईश्वर प्रत्येक वस्तु का 
लेखा-जोखा लेनेवाला है । 
४.८६ 
२८३ किसीके घर में प्रवेश करते हुए | 
१ हे श्रद्धावानो ! अपने घरो के अतिरिक्त किसी और घर में प्रवेश न 
करो, जब तक कि अनुमति न ले लो और घरवालों को प्रणाम न 
कर लो । यहु तुम्हारे लिए अच्छा है, ताकि तुम याद रखो। ` 
२ यदि घर में किसीको न पाओ, तो उसमें प्रवेश न करो, जव तक कि 
तुम्हें अनुमति न मिल जाय। और यदि तुमसे कहा जाय कि लौट 
जाओ, तो तुम लोट जाओ। वह तुम्हारे लिए बहुत पवित्रता की 
वात है। ईश्वर तुम्हारे सब कामों का ज्ञान रखता Š | 
| २४.२७-२८ 
२८४ सभा-व्यवस्था 


१ हे श्रद्धावानो ! जब तुम्हें कहा ३३25६ कि सभाओं में दूसरों के लिए 
जगह कर दो तो जगह कर दो, ईश्वर तुम्हारे लिए बहुत गुंजाइश 


= १०८ = 
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कर देगा । और जब तुमसे उठने के लिए कहा जाय, तो उठ जाओ । 
तुममें से जो श्रद्धा रखते हैं तथा ज्ञान रखते हैं, परमात्मा उनकी 
श्रेणियाँ उच्च कर देगा। जो कुछ तुम करते हो, इंश्वर उससे 
अवगत हे । 

| ५८.११ 
२८५ सिफारिश सें जिम्मेदारी 


१ जो कोई भली बात को सिफारिश करेगा, उसे उसमें से भाग मिलेगा 
और जो कोई बुरी वात की सिफारिश करेगा, वह उसमें भाग पायेगा। 
ईश्वर प्रत्येक बस्तु पर दृष्टि रखनेवाला Ç | 

४,८५ 


०२८६ मंत्रणाएं 


१ हे श्रद्धावानो ! जब तुम गुप्त मंत्रणाएँ करो, तो पाप एवं अत्याचार 
के लिए तथा प्रेषित की अवज्ञा के लिए गुप्त मंत्रणाएं न करो, सत्कृत्य 
एवं धमंपरता के लिए मंत्रणाएं करो और ईश्वर से डरते रहो। 
उसीके पास तुम सब एकत्र किये जाओगे | 

२ क्या तूने देखा नहीं कि ईश्वर जानता है, जो कुछ आकाशों में है 
तथा जो कुछ भूमि में है। कोई गुप्त सभा तीन मनुष्यों की ऐसी नहीं, 
जिसमें वह (ईश्वर) चौथा नहो और न पाँच मनुष्यों को गुप्त 
मंत्रणा, जिसमें छठा वह न हो और न इससे Ti इससे अधिक । 
परन्तु वह उनके साथ है; चाहे वे कहीं भी हों। फिर वह उन्हे 
पुनरुत्थान के दिन उनके सब कर्मों का वृत्तान्त सुनायेगा । निस्सन्देह, 


ईश्वर प्रत्येक वस्तु जानता Š । 
५८.९,१७ 
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रणड ७ ¦ मानव 
२५ मानवता 


६० मानव का वेशिष्टथ 
२८७ विशिष्ट वाणी 

१ जब तेरे प्रभु ने देवदूतों से कहा कि पैं एक नायव बनानेवाला हूं, तो 
देवदूतो ने कहा : झ्या तु पृथ्वी पर किसी ऐसे को नियुक्त करेगा, 
जो उसमें कलह उत्पन्न करे और रक्त बहाये? यद्यपि हम तेरे स्तवन 
के साथ तेरा जप करते हैं, जयजयकार करते हैं और पवित्रता का 

x कत करते ह. कहा : निस्सन्देह, Š जानतः हूँ जो कुछ तुम नही ` 
जानते । 

२ ओर इश्वर ने आदम को सब वस्तुओं के नाम सिखा दिये । फिर उन 
वस्तुओं को देवदुर्तो के सम्मुख प्रस्तत किया और कहा : उसके नाम 
बताओ, यदि तुम सच्चे ज्ञानी हो । 

३ उन्होंने कहा : पवित्र है तु, हमको तुने जो कुछ सिखाया, उसके 
अतिरिक्त हम कुछ नहीं जानते । निस्सन्देह, तू ही सर्वज्ञ, सवंविद्‌ ë । 

४ कहा हे आदम ! देवदूतो को उन वस्तुओं के नाम वता दे। तो जब 
आदम ने उन्हें उनके चाम बता दिये, तो ईश्वर ने कहा : क्या पैंने तुमसे 


= ११० - 
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3 थाकि मैं oT एवं भूमि को गुप्त स्थितियाँ जानता 
कुछ तुम प्रकट , उसेभी र और जो कुछ 
र ह हो जानता हूं और जो कुछ 
५ और जब हमने देवदूतों से कहा कि आदम को प्रणिपात करो, तो 
उन सबने प्रणिपात किया, केवल शैतान को छोड़कर | उसने इनकार 
किया और अपनी बड़ाई के घमंड में पड़ गया और अश्रद्धालओं में 
सम्मिलित हो गया । 
२.२०-३४ 
२८८ मानव : दोनों हाथों की कृति | 
१ कहा: हे इब्लिस ! जिसे मैंने अपने दोनों हाथों से बनाया, उसे 
प्रणिपात करने से तुझे क्या चीज निषेधक हुईं ? 
| i ३८.७५ 
२८९ तीन ईश्वरीय देतें : ग्रन्थ, तुला, लोहा 
१ हमने अपने प्रेषितों को खुली निशानियाँ देखर भेजा है और उनके 
साथ हमने ग्रन्य उतारा है, तथा तराजू उतारी दै, जिससे कि लोग 
न्याय पर स्थिर <š और हमने लोहा उतारा, जिसमें बड़ा संकट है 
और लोगों के लिए कई लाभ भी हैं" 
| ५७.२५ 
२९० अमानत 
१ हमने यह अमानत आकाशों एवं भूमि एवं पर्वतो के सम्मुख प्रस्तुत 
की। सवने उसे उठाने से इनकार किया। वे उससे डर गये और 
` मनुष्य ने उसे उठा लिया। निश्चय ही वह बड़ा बेबाक और 


अज्ञानी Ë । 
किट", ३३०७५ 
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२९१ दो सिरे 
१ वस्तुतः हमने मनुष्य को सर्वोच्च बनाया । 
२ फिर हमने उसे छोटा दिया नीचों में सबसे अधिक नीच बनाकर | 
९५.४-५ 


२९२ तीन श्रेणियाँ : होत, मध्यम, उत्तम 


१ = "० तो कुछ लोग ऐसे हैं, जो स्वयं पर अत्याचार करनेवाले हैं 
ओर कुछ उनमें से मध्यम गतिवाले हैं और कुछ उनमें इंश्वर की 
सत्कृतियो में सबसे आगे बढ़ जानेवाले हैं। यही महान्‌ सौभाग्य Š । 

३५.३२ 
०२९३ मनुष्य-जन्म का हेतु 

१ ह एवं मनुष्यों को इसीलिए उत्पन्न किया कि वे मेरी भक्ति 

कत्‌ 


२ मैं उनसे कोई जीविका नहीं चाहता हूँ कि वे मुझे खिलायें । 
३ निस्सन्देह, ईश्वर ही सबको जीविका देनेवाला, बलशाली, सवंशक्ति- 
मान्‌ है। : 
५१,५६-५८ 


६१ मानव की दुवेलता 
२९४ अस्थिर 
१ यदि लाभ क होता और उसके लिए प्रवास सुकर होता, तो ये 
मनुष्य अवश्य तेरे साथ हो लेते । परन्तु उनके लिए तो यह प्रवास 
बहुत कठिन हो गया“””””1 s 
| | ९.४२ 
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२९५ अनुभव से पाठ नहीं लेते 
१ क्या उन्होंने पृथ्वी का पर्यटन नहीं किया, जिससे कि वे देखते कि 
उनसे पहलेवालों का अन्त बया हुआ? वे उनसे बल में अधिक थे 
और उन लोगों ने भूमि को जोता-वोया था और जितना sA उसे 
आवाद किया है, उससे अधिक उन्होने उसे आबाद किया था U उनके 
पास ईश्वर के प्रेषित उसकी खुली निशानियाँ लेकर आये थे । ईश्वर 
ने उन पर अन्याय नहीं किया, अपितु वे स्वयं अपने पर अत्याचार 


करते थे । 
३०.२ 


२९६ दोलायमान 
१ यदि हम मनुष्य को अपनी ओर से कृपा का स्वाद चखा देते हे, फिर 
उससे उसको हटा लेते हैं, तो वह निराश एवं कृतघ्न हो जाता है। 
२ और यदि उस कण्ट के पश्चात्‌ जो उसे मिले हैं, ईश्वरीय देन,का 
स्वाद हम चखा दें, तो वह कहने लगता है: मेरे सारे दुःख-ददं दूर 
हो गये ! ( ईश्वर ने दूर किये, ऐसा नहीं कहता ) निस्सन्देह, वह 


बड़ा इतरानेवाला आत्मश्लाघी है। 
[ ११.९-१० 


२९७ लालची 


१ मैंने उसे विपुल धन दिया 
२ और साथ रहनेवाले पुत्र दिये 
३ और उसके लिए सुब प्रकार के साधन जुटाये, 


४ फिर भी मनुष्य लोभ रखता है कि मैं उसे ओर अधिक दूं। 
Bes ६४१२-१५ 
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_ २९८ विषादी एवं दीघंसुत्री 
१ निस्सन्देह, मनुष्य. अधीर उत्पन्न किया गया ë । 
२ जब उसे कष्ट पहुँचता है,.तो घबरा जाता है 
३ और जब उसे सम्पदा प्राप्त होती है, तो ( देने में ) कंजूसी करता है। 
७०,१९-२१ 
२९९ संवेदनहीन 
१ क्या ये लोग देखते नहीं कि वे प्रतिवर्ष एक बार कसौटी में डाले 
जाते हैं, फिर भी न तो पछतावा करते हैं और न कोई पाठ लेते हैं। 
९.१२६ 
३०० बुराई की ओर शीघ्र बढ्नेवाला े 
a लोगो ! भलाई से पहले बुराइ के लिए क्यों उतावळी करते 
हो ? इंश्वर से क्षमा क्यों नहीं मागते, जिससे कि त॒म पर कृपा की 
जाय ? 
२७.४६ 


६२ पापामिग्नुखता 
३०१ जीव दोषप्रवत्त 
` १ मैं ( हजरत युसूफ) अपने-आपको दोषमुबत नहीं मानता । निस्सन्देह, 
मानवी मन तो बुराई की ओर प्रवृत्त करता है, सिवा उस स्थिति 
के कि किसी पर मेरे प्रभु को कृपा हो। निस्सन्देह, मेरा प्रभु 
क्षमावानु हे | 
१२.५३ 
१३०२ यदि ईश्वर दण्डन करता 
१ यदि ईश्वर लोगो को उनके कृत्यों के लिए पकडता, तो इस भूमि पर 
एक प्राणी न छोइता"""। . 
r टि . ६५,४५ 
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०३०३ भलाई ईश्वर की, बुराई हमारी - 


१ तेरा जो कल्याण होता है, वह इश्वर की ओर से | 
होता.हे और जो 
कष्ट तुझ पहुंचता हे, वह तेरी वासना की ओर से ग म 


६२ कुतध्नता 
३०४ है मनुष्य ! तू कृतघ्न क्यों हुआ ? | 
१ हे मनुष्य ! तुझे किसी चीज ने तेरे उदार प्रभु से बहका दिया ? 
२ र तुझे उत्पन्न किया, फिर तुझे ठीक किया एवं तुझे समत्वयुक्त 


३ और जिस रूप में उसने चाहा, उस रूप से तेरा योग साधा । 
८२.६-८ 


३०५ कृतघ्न सनुष्य 


१ निश्चय ही मनुष्य अपने प्रभु का बड़ा कृतघ्न Š | 
२ ओर निस्सन्देह, वह इस बात का साक्षी भी है। 
> २ और वह धन के प्रेम में बहुत पक्का है । 
४ क्या वह नहीं जानता वह समय, जब उठाया जायगा, जो कुछ कत्रो 
में है। 
५ और प्राप्त किया जायगा, जो कुछ वक्षों में है । 


६ निस्सन्देह, उनका प्रभ उस दिन उनकी स्थिति से सम्पूर्णं अवगत है । 
१००,६-११ 


x ०३०६ दुःख में स्मरण एवं सुख में विस्मरण 
| १ जब मनुष्य को कष्ट पहुँचता है, तो वह लेटे, बे8 या खड़े हमें पुकारता 
है। फिर जब हम उससे वह कष्ट हटा देते हैं, तो वह ऐसा चल 
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निकलता है, मानो कष्ट के पहुँचने पर उसने हमें पुकारा ही न था | 
इसी प्रकार मर्यादा का अतिक्रमण करनेवालो के लिए उनकी करतूतें 
उन्हें सुन्दर लगें, ऐसा हमने किया है । 
रह e पा १०.१२ 
३०७ समुद्र एवं तट का दृष्टान्त 
` १ वह ईश्वर ही है, जो तुम्हें थल-जल में घुमाता है । जव तुम नौकाओं 
«में होते हो और वह नोका लोगों को लेकर वायु से चलती है और 
लोग उससे खुश होते हैं कि एकाएक उन नौकाओं पर झंझावत आता 
है और उन पर सव ओर से छहरें उठी चली आती हैं और वे समझ 
लेते हैं कि वे घिर गये हैं। तो वे निष्ठा को ईश्वर ही के लिए विशुद्ध 
करके उससे प्रार्थना करने लगते हैं कि यदि तूने हमको इससे वचा 
लिया, तो हम अवश्य कृतज्ञ हो जायेंगे । 
२ फिर जव इंएवर उन्हें बचा लेता है, तो वे शीघ्र ही भूमि पर अन्याय- 
पूर्ण विद्रोह करते हैं। लोगो ! तुम्हारा यह विद्रोह तुम्हारे ही विरुद्ध 
Š | थोड़े दिनों के ऐहिक जीवन का लाभ उठा लो, फिर हमारे ही 
'पास तुम्हें लोटकर आना है। तो हम तुम्हें बता देंगे कि तुम क्या 
करते थे। | 
१०.२२-२३ 
३०८ अस्माकं अयं महिमा 
१ मनुष्य लाभ एवं सुभीता के लिए प्रार्थना करने में थकता नहीं और 
याद उसे कष्ट पहुंचता है, तो वह बहुत हताश, निराश हो जाता Ë L 
२ ओर किसी कष्ट के पश्चात्‌ जो उसको पहुंचता है, हम उसे अपनी 
a का स्वाद चखा दे, तो वह अवश्य कहेगा : “यह मेरे कारण 
१७७०७०७ 
३ भोर जव हम मनुष्य को सुख के साधन भेजते हँ, तो वह हमसे मुंह. 
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फेर लेता है और अलग हो जाता Š 1 और जब उसे कष्ट पहुँचता है, 
तो लंबी-चौड़ी प्रार्थना करनेवाला हो जाता Š | i ra 
८ | ४१ . £ ९,५० १५१ 


६४ आस्तिक-नास्तिकता 
०३०९ भलाइ पर विश्वास रखनेवाला तथा न.रखनेवाला - 
१ शपथ है रात्रि की, जब वह फेल जाय 
२ और दिन की, जब वह प्रकाशित हो जाय । 
३ और उसकी, जिसने नर-नारी निर्माण किये । 
४ निस्सन्देह, तुम्हारा प्रयत्न भिन्न-भिन्न है 1 
५ सो जिसने ईश्वर के मां में दान किया एवं इंश्वर के प्रति अपना 
कतँव्य पुरा किया, 
< और भलाई में विश्वास रखा, 
७ तो हम उसके लिए सुख-सुविधाए पहुचायेंगे। 
८ और जिसने कंजूसी की और बेपरवाही बरती 
९ और भलाइ में विश्‍वास न रखा, 
१० तो हम उसे कष्ठ में डालेंगे ! 
११ और उसका धन उसके काम न आयेगा, जब वह गइहे में गिरेगा | 
१२ निस्सन्देह, मार्गदर्शन हमारे जिम्मे है । 
१३ और निस्सन्देह, इहलोक तथा परलोक दोनों हमारे ही हैं । 
१४ तो हमने तुम्हें एक भड़कती हुईं आग से सावधान करा दिया। 
१५ उसमें वही गिरेगा, जो अभागा है। 
१६ जिसने ( इंश्वर का ) अस्वीकार किया और मुँह फेरा 
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१७ और उस आग से वह बचाया जायगा, जो बहुत धर्म-परायण है । 

१८ जो अपना धन ईश्वर के मागे में देता है, जिससे कि वह विशुद्धःहो 
जाय 

१९ ओर उस पर किसोका ऐसा उपकार नहीं है कि जिसे वह इस प्रकार 
लोटा रहाहै। . 

२० अतिरिक्त इससे कि अपने परम-प्रभु की प्रसन्नता इष्ट है | 

२१ ओर निश्चय ही वह प्रसन्न हो जायगा । 

९२.१-२१ 
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खण्ड ८ : प्रेषित | 
७ भ्रेषि 
२६ पूव-प्रेषित 
६५ ग्रेषित-सवेजनहिताय 
३१० प्रेषित मातृभाषा में बोलते हैं 


१ हमने कोई प्रेषित भी भेजा, तो उसके समाज की भाषा में ( वोलने- 
वाला ) भेजा, जिससे कि वह उन्हें भलोभाँति स्पष्ट रूप से समझा 
देः" 


१४.४ 


१३११ प्रत्येक समाज के लिए प्रेषित 


न — 


१ प्रत्येक समाज का एक प्रेषित है । जब उनका प्रेषित आता है, तो 
उनके बीच न्याय से निर्णय होता है तथा उन पर अन्याय नहीं होता । _ 


१०.४७ 
६६ प्रेषित मनुष्य ही 
३१२ पहले के प्रेषित मनुष्य हो थे x 
१ हमने तुझसे पूर्व केवल मनुष्य को ही प्रेषित बनाकर भेजा है। उन 


= ११९ ¬ 
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( प्रेषितों ) को हमने प्रज्ञान दिया । यदि तुम्हें यह ज्ञात न हो, तो 
ग्रन्थवानों से पूछ लो । 

२ और हमने उनके शरोर ऐसे नहीं बनाये थे किं वे भोजन न करते ह 
और न वे नित्य रहनेवाले थे 1 
२१.७८ 
३१३ वाल-बच्चों में रहनेवाले 
१ तुझसे पूर्व भी हम बहुत से प्रेषित भेज चुके हैं ओर हमने उन्हें स्त्री- 


पुत्र दिये थे। और किसी प्रेषित के लिए यह सम्भव नहीं कि वह - 


ईश्वर की आज्ञा के विना कोई प्रभु-संकेत ले आयें। हरएक अवधि 
` लिखी हुई ç! i 
३.३८ 


३१४ सब प्रेषितों को शेतान का अनुभव 


१ तुझसे पूर्व किसी ऐसे प्रेषित तथा सच्देष्टा को नहीं भेजा कि जब भी 
उसने ग्रन्य-पाठ किया, तो शैतान ने उसके पठन में दखल न दिया 
हो। तब ईश्वर शैतान की व्यंजना को मिटा देता है और अपने 
वचनों को प्रतिष्ठित करता है और ईश्वर सर्वज्ञ, सवंविद्‌ है | 

२२.५१ 


३१५ प्रेषित मनुष्य ही क्यों ? 


१ लोगों के पास जब कभो धर्मोपदेश आया, तो उन्हें उस पर श्रद्धा 
रखने से किसीने नहीं रोका, सिवा उनके यह कहने के कि क्या ईश्वर 
ने मनुष्य को प्रेषित बनाकर भेज दिया है ? 

२ कह: यदि भूमि में देवदूत शान्ति से चल-फिर रहे होते, तो हम 
अवश्य किसी देवदूत को प्रेषित बनाकर आकाश से उतारते । 

१७.९४-९॥ 
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३१६ प्रेषित मनुष्य ही हैं, पर ईश्वर के कुपापात्र हैं 

१ उनके प्रेषित बोले: क्या ईश्वर के विषय में तुम्हें सन्देह है, जो 
आकाशों एवं भूमि का बनानेवाला Š 1 वह तुम्हें बुला रहा है, ताकि 
वह तुम्हारे दोष क्षमा करे तथा तुम्हें एक निश्चित अवधि तक 
मुहलत दे । उन्होंने कहा : तुम तो हम जसे हो मनुष्य हो। हमें 
उनकी भक्ति से रोकना चाहते हो, जिनकी भक्ति हमारे वाप-दादा 
करते रहे हैं। तो तुम हमारे पास कोई प्रमाण ले आओ। 

२ उनके प्रेषितों ने उनसे कहा : हम तुम्हारे ही जसे मनुष्य ह, परन्तु 
इश्वर अपने मनुष्यों में से जिन पर चाहता है, उपकार करता हे । 
यह हमारे अधिकार में नहीं है कि बिना इश्वर को आज्ञा के तुम्हारे 
पास कोई प्रमाण ला सके। ईश्वर पर ही श्रद्धावाना को भरोसा 
करना चा'हए । à 

३ और हमको क्या हुआ कि ईश्वर पर भरोसा न कर, जव कि 
उसने हमको अपने मार्ग दिखा दियें और जो कष्ट T हमें पहुंचा रहे 
हो, उसे हम अवश्य सहन करेंगे । भरोसा करनेवालों को ईश्वर पर 
ही भरोसा करना चाहिए । हक 

६७ गुण विशिष्ट 


३१७ दृढ्-निश्चय 
१ 'कतने ही ऐसे सन्देष्टा हैं, जिनसे सहयोग कर बहुत-से ई 
जझे। ईश्वर के मार्ग में जो कष्ट रक ss o 
निर्बल हुए और न दबे । इश्वर दृढनिश्चयी लोगों से प्रेम करता A 
2 बे बोले तो केवल यह बोले : हे प्रभो ! हमारे पापों को क 
कामों में जो ज्यादतियाँ हुई, उन्हें माफ कर । हमारे पाँव जमा ऑर x 
अश्रद्धावानीं के विरोध में हमें मदद दे। 


, 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





१२२ कुरान-सार 


३ फिर ईश्वर ने उन्हे ऐहिक फल भी दिया तथा पारलौकिक श्रेष्ठ फल 
भी दिया । ईश्वर सत्कृत्य करनेवालों को चाहता है । 


३.१४६--१४८ 


३१८ सहनशील 

१ तुझसे पूर्वं भी बहुत-से प्रेषित अस्वीकृत किये जा चुके हैं। तो उन्होंने 
अस्वीकृत होने पर और कष्ट दिये जाने पर सहन किया। यहाँ तक 

कि उन्हे हमारी सहायता पहुँच गयी । ईश्वर की बातों को वदलने- 

वाला कोई नहों। निस्सन्देह, तेरे पास प्रेषितों के वृत्तान्त आ चुके हैं । 

२ मौर यदि उन लोगों को विमुखता तुझे दुःख देती हो, तो यदि तुझसे 
हो सके तो q भुमि में कोई सुरंग हुँढ या आकाश में सीढ़ी ढंढ । फिर 

उनके पास कोई निशानी ले आ। अरे, यदि ईश्वर चाहता, तो उन, 
सबको अवश्य मार्ग पर इकट्ठा कर देता । अतः तू अज्ञान न बन। - 

[ ३.३४-३५ 


३१९ विपरीत परिस्थिति में बोध देनेवाले 
१ जव उनमें से एक समूह ने कहा: तुम ऐसे लोगों को क्यों उपदेश 
करते हो, जिन्हें ईश्वर नष्ट करनेवाला है या कठोर दण्ड देनेवाला 
है ? तव उन ( भक्तों ) ने उत्तर दिया : तुम्हारे प्रभ के सम्मुख हम 
दाष-मुक्त हा, इसलिए और इसलिए भी कि कदाचित्‌ वे बच जाय । 
७.१६४ 
z: | ६८ कथा कथनहेतु 
. ३२० प्रषितों को कहानियां क्यों कही ? 
१ ये प्रेषितो की कहानियां, जो हम तुझे सुनाते हैं, ये वे वातं हैं, जिनके 
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द्वारा हम तेरे मन को हृढ़ करते हैं। और इनमें तेरे पास सत्य वस्तु, 
आयी है तथा श्रद्धावानों के लिए उपदेश एवं चेतावनी | 
११.१२० 
६९ नूह 
३२१ नह का उद्धार 
१ नह ने हमें पुकारा था। सो पुकार का उत्तर देने में हम बहुत 


अनुकम्पाशीळ हें । | 
| २ हमने उसको और उसके घरवालों को बड़े भारी दुःख से मुक्ति दी । 
३७.७५-७ ६- 
२२२ शद्धाहीन हे, तो वह पुत्र पुत्र नहीं 


१ नुह ने अपने प्रभु को पुकारा, कहा : हे प्रभो ! मेरा बेटा मेरे परिवार- 
वालों में से है और निस्सन्देह, तेरा अभिवचन सच्चा है और तू सक 
नियन्ताओ से बड़ा और श्रेष्ठतर नियन्ता है । 

२ ईश्वर ने कहा : हे qg ! वह तेरे परिवारवालों में से नहीं है। वह 
एक बिगड़ा हुआ काम है। अतः उस बात की माँग तू मुझसे न कर, 

\ जिसका तुझे ज्ञान नहीं । मैं तुझे सावधान करता हूं कि तू qar में 
सेनहो। 
११.४५-४६- 
७० इब्राहीम 


३२३ इब्राहीम के लिए अग्नि ठंढी 
१ ( इब्राहीम ने ) कहा : क्या तुम ईश्वर के अतिरिक्त ऐसे को भविति 
करते हो, जो न तुम्हारा कुछ भला कर सकता है, न कुछ बुरा कर 


सकता है ? 
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२ धिक्कार है तुम पर और उन चीजों पर, जिसकी तुम इश्वर के 
अतिरिवत भक्ति करते हो। क्या तुम समझते नहीं ? 
३ वे लोग वोले : यदि तुम कुछ करनेवाले हो, तो इसको जला दो और 
अपने भजनीयों की सहायता करो । 
४ हमने कहा : हे अग्नि ! इब्राहीम के लिए तु शीतल एवं शान्त हो जा। 
२१.६६-६९ 
ॐ २४ इब्राहीम की इंशवरनिष्ठा 
१ इब्राहीम ने कहा : भला देखते हो, जिसकी तुम भक्ति करते हो । 
२ तुम तथा तुम्हारे बाप दादा । 
३ वे निश्चय ही मेरे शत्र हैं, सिवा विश्व-प्रभ के | 
४ कि जिसने मुझे उत्पन्न किया और वही मेरा मार्ग-दर्शन करता € ! 
५ और वहो है, जो खिलाता भौर पिलाता है ! 
६ और जब मैं बीमार होता हूं, तो वही आरोग्य देता है । 
७ और वही है, जो मुझे मारेगा, फिर जिलायेगा । 
८ और जिससे मैं आशा करता हूं किं पुनरुत्थान के दिन मेरे दोष क्षमा 
करेगा । 
९ हे प्रभो ! मुझे विद्या दे एवं मुझे सत्क्ृतिवानों में प्रविष्ट कर । 
१० आनेवाली पीढ़ियों में मेरे बारे में सच्ची जानकारी प्रदान कर । 
११ मुझे आनन्दमय स्वगं के भागियों में प्रविष्ट कर । 
१२ मेरे पिता को क्षमा कर कि वह भ्रमितो में से है। 
१३ और जिस दिन लोग उठाये जायेंगे, उस दिन मुझे नीचा न दिखा | 
१४ जिस दिन कि सम्पत्ति तथा सन्तति काम नहीं आयेगी । 
१५ केवल यही काम आयेगा कि इश्वर के सम्मुख शुद्ध, स्वस्थ हृदय 
लेकर आये। 
२६.७५-८९५ 
३२५ पिता-पुत्र-संवाद 
१ ““निस्सन्देह, वह बहुत सच्चा सन्देष्टा था | 
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कुराननसार १२५. 


२ जव उसने अपने पिता से कहा कि है पिता! तू उसकी भक्ति क्यों 


करता है, जो न सुनता है, न देखता Š ऑर न तेरे कुछ काम 
आता है? 


३ हे पिता ! मेरे पास वह ज्ञान आया है, जो तेरे पास नहीं आया । तो 
तू मेरे कहने पर चल मैं तुझे सीधा मार्ग दिखा दूंगा । 


४ हे पिता ! शतान की भक्ति न कर । निस्सन्देह, शैतान उस कृपालुः 


का विद्रोही हे । 

५ हे पिता ! मैं डरता हूं कि उस कृपालु की ओर से तुझ पर कोई: 
आपत्ति आ जाय, तो तू शतान का साथी हो जाय। 

६ इत्राहीम के पिता ने कहा: हे इब्राहीम! क्या तू मेरे भजनीयों से 
फिरा हुआ है? यदि तू इससे परावृत्त न हुआ, तो मैं तुझ अवश्य हीः 
पत्थर मार-मारकर मार डालंगा । मेरे पास से सदा के लिए दूर 
हो जा। 

७ इब्राहीम ने कहा: सलाम हो तुझ पर ( इश्वर तुझे शान्ति तथा 
शरणता दे ) मैं अपने प्रभ से तेरे लिए क्षमा माँगूँगा । निस्सन्देह, वह 
मुझ पर बहुत कृपालु है । 

८ ओर मैं तुम लोगों से और जिनकी तुम इश्वर के अतिरिक्त भक्ति 
करते हो, उनसे दूर हट जाता Ë 1 मैं अपने प्रभु की भक्ति करूंगा 0 
मुझे आशा है कि अपने प्रभु की भक्ति करके मैं अभागा नहीं रहूंगा b 


१९.४१४८ 


१ इब्राहीम का अपने पिता के लिए क्षमा की प्रार्थना करना केवल इसी' 
अभिवचन के कारण था, जो उसने उसे दिया था। फर जब उस 
पर प्रकट हो गया कि वह इंश्‍वर का शत्रु है, तो उसने उसका त्याग 
किया । निस्सन्देह, इब्राहीम अतीव कोमल-हृदय तथा सी क ७ 
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३२७ इन्राहीस का सुपुत्र-इस्माईल 
१ जत्र वह ( इस्माईल ) उसके ( इब्राहीम के ) साथ दौड सकने (को 
आयु ) को पहुंचा, तो इब्राहीम ने कहा: बेटा ! मैं स्वप्न में क्‍या 
देखता हूँ कि तुझे जब॒ह कर रहा हूं (बलि चढ़ा रहा हूं )। तो देख, 
तेरी क्या राय हूँ? बोला : हे पिता ! तुझे जो आज्ञा दी जाती है, 
वह कर। यदि इंश्वर ने चाहा, तो तू मुझे अवश्य सहन करनेवाला 
पायेगा । 
२ फिर जब दोतों इंश्वर-शरण हुए और इब्राहीम ने उसे माथे के बल 
लेटाया, 
> तो हमने पुकारा : हे इब्राहीम ! 
५४ निस्सन्देह, तूने स्वप्न को सच कर दिखाया । निस्सन्देह, हम सत्कृत्य 
करनेवालों को इसी प्रकार प्रतिफल देते ë । 
५५ निस्सन्देह, यह बड़ी स्पष्ट कसौटी थो । 
३७.१०२-१०६ 
७१ सूसा 


३२८ मुसा की प्रार्थना स्वीकृत 
१ हे प्रभो ! मेरे लिए मेरा वक्ष खोल दे 
२ ओर मेरे लिए मेरा कार्य सरल कर | 
3 और मेरी वाणी की ग्रन्थि खोल दे 
४ कि लोग मेरो बात समझें 
५ और मेरे लिए मेरे परिवार से एक सहयोगी नियुक्त क्र | 
% मेरे भाई, हारून को । 
७ उससे मेरी शक्ति मजबुत कर 
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८ और उसे मेरे काम का सहभागी कर, 
| ९ जिससे कि हम तेरी पवित्रता का सतत बखान करें | 
१० और तुझे हम बहुत याद करें | | 
। ११ निस्सन्देह, तू हमें देखनेवाला है । 
१२ इश्वर ने कहा : हे मूसा ! तूने जो माँगा, तुझे दिया गया । 


२०.२५-३६ 
| ७२ यीशु sg 
` ०३२९ यीशु की अन्योक्त 
१ (यीशु ) बोला : निस्सन्देह्‌ मैं इंशवर का दास É । उसने मुझे ग्रन्थ 
दिया है और मुझे सन्देष्टा बनाया है । 


२ और मुझे धन्य बनाया है चाहे मैं कहीं रहे । और मुझे प्रार्थना एवं 
नियत दान का आदेश किया है, जव तक मै जीता <Ë । 

२'और मुझे अपनी माता के प्रति कतंव्य-परायण वनाया और मुझे 
उडत एवं अभागी नहीं बनाया । 

४ और धन्य है मुझ, जिस दिन मैं उत्पन्न हुआ और जिस दिन मै 
मरूगा एवं जिस दिन मैं जीवित होकर उठाया जाऊंगा”"। 


५ यह है यीशु मरियम का बेटा । 
| १९.३०-३४ 


०३३० यौशु को सूली पर चढ़ाना-एक भास ही 
१ उनके इस कहने पर कि हमने मरियम के बेटे यीशु ख्रीष्ट ( के 
ईश्वर के प्रेषित, को मार डाला, ( हमारा यह कहना है ) कि उन्होंने 
न तो उसे मारा, न उसे सुली दी, किन्तु उन्हे भास ही हुआ ओर जो 
लोग इस विषय में विरोध करते हैं, वे इस विषय में अवश्य सन्देह में 
š | उन्हें इसका कोई ज्ञान नहीं, वे केवल कल्पना पर चल रहे हैं 
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और निश्चय ही उन्होंने उसे मारा नहीं । अपितु ईश्वर ने उंसे अपनी 

ओर उठां लिया । और इश्वर सर्वजित्‌, सवंविद है । 

४.१५७-१५८ 

३३१ यीशु का गुरु-पवित्र जॉन Š .. 

१ हमने कहा : हे जॉन ! ग्रन्थ को हइता से थाम लो और हमने उसे 
वाल्यकाल में विद्या प्रदान की । 

२ और अधने पास से हृदय का मादव 


इशवर-परायण था । š 
३ और अपने माता-पिता के प्रति सुजनता का वर्ताव करनेवाला था, 


अहंकारी तथा विद्रोही न था | 
५ और धन्य है उसे, जिस दिन वह उत्पन्न हुआ, जिस दिन वह मरेगा 


तथा जिस दिन वह जीवित करके उठाया जायगा । 


दिया और पवित्रता दी और वह 


१९.१२-१५ r. 


०३३२यीशु के अनुयायी 

१ ““अ्रद्धावानों की मैत्री में तुम उन लोगों को निकटतम पाओगे, जो 
कहते हैं कि हम क्रिश्चियन है। यह इसलिए कि कुछ इनमें विद्वान्‌ हें 
और भक्ति करनेत्राले मठवासी साधु हैं। वे घमण्ड नहों करते । 

२ और जब वे उस वचन को सुनते हैं, जो प्रेषित पर उतारा गया है, तो 
तू देखेगा कि उनकी आँखें आसुओं से उमड़ती हैं, इस कारण Š कि 
उन्होंने सत्य को पहचाना है । वे कहते हैं कि हे प्रभो ! हम श्रद्धायुक्त 

हुए हैं, हमें साक्षियो के साथ लिख दे । 


७३ अकथित ग्रेपित 
०३३३ प्रेषित, जिनका निर्देश नहीं हुआ 
१ हमने तुझसे qd बहुत से प्रेषित भेजे, जिनमें से कुछ प्रेषितों का निदेश 


५.८५-८६ 
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हमने तुझसे किया है और कुछ वे हैं, जिनका निर्देश तुझसे नहीं 
SHT | 


०७८ 
२७ सुइरुमद रेगंबर 
७४ साक्षारकार 
०३३४ प्रथल साक्षात्कार 


=- 


१ पढ़ अपने प्रभ के नाम से, जिसने निर्माण किया । 
२ निर्माण किया, १ ए रवत से 

३ पढ़, ओर तेरा प्रभ सवस अध्क उदार हैं, 

४ जिसने ज्ञान सिखाया लनी से; 

५ सिखाया मनुष्य को, जो वह नहीं जानता था । 


९६.१-५ 

३३६ oe अनुभय 
वह, जो ले गया एक रात अपने दास को पवित्र मसजिद से 
द तक, जिरके परिसर को हमने मांगल्य का आशीर्वाद 
j से कि उसे अपनी निशानियों का दर्शन कराये। 
निश्सन्देह, वह सुननेवाला, देखनेदाला हे ! 


2 १७.१ 
३३६ निस्संशय साक्षात्कारी 
१ और यह तम्हारा साथी पागल नहीं 
२ और वस्ततः उसने उसे खळे आकाश के क्षितिज पर देखा 
३ और वह अव्यक्त की बात बताने में कंजूस नहीं है । 
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७५ इइवरदत्त आदेश 


३३७ विशेष प्रार्थना का आदेश . 

१ नित्य-नियमित प्रार्थना कर, सूयं ढलने से रात के अंधेरे तक, प्रतिदिन 
उषःकाल के समय कुरान पढ़ । निश्चय ही उषःकाळ का कुरान पढ़ना 
देखा जाता है। 

२ और रात को कुरान के साथ विशेष प्रार्थना कर। यह तेरे लिए 
अतिरिक्त प्रर्थना है। आशा है कि तुझे तेरा प्रभु स्तवनीय स्थान पर 
पहुंचा देगा । 

३ और कह ! हे प्रभ! मुझे जहाँ भी ले जा, भलाई के साथ ले जा और 
जहाँ से भी निकाल, भलाई के साथ निकाल और अपने पास से ऐसा 
अधिकार दे, जो ( तेरी ) सहायता देनेवाला हों । 

४ और कह । सत्य आ गया है और असत्य मिट गया है । निस्सन्देह,” 
असत्य मिटनेवाा ही है। 

१७,७८-८१ 
७,३३८ केवल सन्देशवाहक | 
१ चाहे कोई अभिवचन जो हमने उन्हें दिया है, हम तुझे दिखला दे, 
चाहे हम तुझे उठा Š सो तेरा जिम्मा केवल ( सन्देश ) पहुँचा देना 
है, हिसाव. लेता हमारा काम है । 
Ee | १३.४० 
३३९ प्रबोधन तेरा काम नहीं 
१ निस्सन्देह तू प्रेतों को सुना नहीं सकता तथा बहरों को अपनी पुकार 
: सुना नहीं सकता, जब कि वे पीठ फेरकर चल दें | 
२ ओर तू अन्धो को, उनके भटकने से ( बचाकर ) मार्गदर्शन करने" 
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वाला भी नहीं । तू तो केवल उन्होंको सुना सकता है, जो हमारी 
निशानियों पर श्रद्धा रखते हैं, फिर वे शरणागत भी हैं! 
| २७,८०-८१९ 
३४० सुहस्मद और अन्धा--- 
“कोल जानता है कि करुणा किस पर होगी 1” 
१ रसूल ने त्योरी चढ़ायी और मुँह फेरा 
२ कि उसके पास एक अन्धा ( अचानक ) आ गया 
३ और तुझे क्या पता, कदाचित्‌ वह पवित्र हो जाता | 
४ या ध्यान देता तो उपदेश देना उसे लाभ पहुंचाता । 
५ तो वह जो परवाह नहीं करता 
६ उसका तो तू ख्याल करता है, 
७ यद्यपि तुझ पर कोई दोष नहीं कि वह नहीं सुधरता । 
` ८ और वह जो तेरे पास दौड़ता हुआ आया 
९ और वह डरता है 
१० तो तू उसकी ओर से ध्यान हटा लेता हे | 
८०.१-१० 





३४१ निर्भयता से सन्देश पहुँचाओ | ० 
१ हे सन्देष्टा, तुझ पर तेरे प्रभु की ओर से जो कुछ उतारा गया है, उसे 
( लोगों के पास) पहुँचा दे और यदि तू न करे,: तो तूने उसका 
सन्देश नहीं पहुंचाया । और ईश्वर तुझे ( विरोधी ) लोगों से बचा 

लेगा । Mot 
५.७० 

३४२ कोई कुछ कहे, तु सरने तक भक्ति कर | 
१ निश्चय हो हम जानते हैं कि जो कुछ वे कहते हैं, उससे तेरा मन 

दुःखी हो जाता है । 
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२ तो तू अपने प्रभु की स्तुति के साथ उसकी पवित्रता का वर्णन कर 
और प्रणिपात कर । ; : 
३ ओर अपने प्रभ की भक्ति करता रह, यहाँ तक कि तेरी मृत्यु आ 


जाय । 
१५.९७-९९ 


७ ३४३ निश्‍चय होने दक ही परामर्श कर 
१ यह इश्वर की कृपा है कि उन लोगों के भले के लिए तु कोमल-हूदय 


e 


Ë | यदि त्‌ कर्कश एवं कठोर-हृदय होता, तो वे तेरे इद गद से छेड 


9 
और काम में उनसे परामर्श ले। फिर जब तू निश्चय करे, तो फिर 
ईश्वर पर विश्‍वास रख। निस्सन्देह, इश्वर भरोसा करनवाला को 
चाहता है । 

३.१५९ 
०३४४ माम्‌ अनुस्मर युद्धय च 


१ क्या हमने तेरे लिए तेरा वक्ष विशाल नहीं किया ? 
ओर हमने तुझ पर से तेरा वोज्न उतार दिय 
रे जिस बोझ मे तेरी पीठ तोड़ दो थी 1 
४ ओर इमने तेरे लिए तेरी कीति बढ़ायी । 
५ तो निस्सन्देद; कष्टों के साथ सुख Š 1 
६ निस्सन्देह, कष्टों के साथ सुख है । 
७ फिर जब तू कार्य-भुक्त हो जाय, तो फिर प्रयत्न कर । 
८ और अपने प्रभु की ओर ध्यान लगा | 
| ९४.१¬८ 
०३४५ आत्मोपम्य वोध 
१ शपथ हे चढते दिन की 
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२ और रात की जब छा जाय | 

३ तरे प्रभु ने न तो तुझे छोड़ा और न तुझ पर अप्रसन्न हुआ, 

४ ओर निश्चय हो तेरा उत्तर-जीवन तेरे पूर्व-जीवन से अधिक उत्तम है। 
५ ओर तेरा प्रभु तुझे अवश्य देगा, फिर तू सन्तृष्ट हो जायगा । 

द बया उत्तन aa अनाथ नहों पाया, और आश्रय दिया ? 

७ और 7रने तुझे भटकता हुआ पाया, तो मार्ग दिखाया । 

८ और ३र पाया, तो सम्पन्न वना दिया। 


~ 


। अनाथ है. उसे 
९ अत: जा अनाथ ६, उत्त न सता, 


७६ घोपणा 


३४६ पंच आदेश 
१ कर : Š तो केवळ एक बात समझाता हूँ कि तुम ईश्वर के लिए दो- 
दो एक-एक खड़े हो जाओ। फिर सोचो कि तुम्हारे इस साथी को 
कुछ पागलपन नहीं, वह तो केवळ होशियार करनेवाला हे एक बडी 
आपत्ति आने से पूर्व । 
२ कह : मैंने तुमसे जो बुछ मुआवजा माँगा हो, तो वह तुम हो रखो, 
मेरा प्रतिफल तो केवल ईश्वर के जिम्मे है और वह सवंद्रष्टा है। | 
३ कह : निस्सन्देढ, मेरा प्रभु सत्य का आविष्कार करता है, वह अव्यक्त 
: का ज्ञाता है । Por 
४ कह : सत्य आया ओर असत्य न निर्माण करता है, न लोटकर 
लाता Š | 
५ कह : यदि मैं 





भ्रान्त हो जाऊँ, तो केवल अपने ही आपके लिए भ्रमित 
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हो जाऊँगा और यदि मैं बोध पाऊं, तो वह इसी कारण से कि मेरे 

प्रभु ने मुझ पर प्रज्ञान भेजा है। निस्सन्देह, वह सुननेवाला है, 
है n 

३४ ४६-५० 


७७ गुण-सम्पदा 
३४७ प्रार्थनामयता 
१ निस्सस्देह्‌, तेरा प्रभु जानता है कि तू और तेरे साथियों में से कुछ 
लोग (प्रार्थना में ) खड़े रहते हैं, दो-तिहाई रात के लगभग ओर 
आधी रात और तिहाई रात"""। 


७३.२० 
७ ३४८ ईश्वर का सतत सान्निध्य 


१ यदि तुम सन्देष्टा की सहायता न करोगे, तो निश्चय जानो, परमात्मा 
ने उसकी सहायता उस समय की है, जिस समय श्रद्धाहीनो ने उसे 
निकाल दिया था, जब कि वह दो में का दूसरा था। अब वे दोनों 
गुफा में थे, जब वह अपने साथी से कह रहा था: दुःख न कर, 
निश्चय ही परमात्मा हमारे साथ है, उस समय परमात्मा ने उसे 
अपनी ओर से चित्त की शान्ति दी और उसकी ऐसी सेनाओं से 
सहायता की कि जो तुम्हें दिखाई नहीं पड़ती थीं । और श्रद्धाहीनों का 
बोल नीचा किया और परमात्मा का बोल ऊँचा रहा । परमात्मा 
सवंजित्‌ है, स्विद्‌ है । 


९.४० 
३४९ इंश्वर-भक्ति का आदर्श उदाहरण 
१ निस्सन्देह, तुम्हारे लिए अर्थात्‌ उस व्यक्ति के लिए, जो ईश्वर की 
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और अन्तिम दिन की आशा रखता है और ईश्वर को बहुत स्मरण 
करता है, ईशवर के प्रेषित में एक उत्कृष्ट उदाहरण है। 

१ ३३.२१ 
३५० प्रेषित और श्रद्धावान का सम्बन्ध 


१ श्रद्धावानों को अपने प्राण से अधिक सन्देष्टा से लगाव है *'। 
३३.६ 
०३५१ पुर्व-जीवन से प्रामाणिकता सिद्ध 
१ कह : यदि परमात्मा चाहता, तो मैं इस वाणी को तुम्हारे सम्मुख + 
पढ़ता और न वह तुम्हें इससे अवगत करता । वास्तविकता यह है 
कि इसके पूर्व-जीवन का एक भाग मैं तममें व्यतीत कर चुका हूं 
फिर क्या तुम इतना नहीं समझते ? 
| १०.१६ 
e ३५२ अनपढ़ ईश्वर निष्ठ | 
१ कह्‌: ऐ लोगो, Š तुम सबकी ओर उस परमात्मा का भेजा हुआ हूँ, 
जिसका आकाशों एवं भुमि में आधिपत्य है । उसके अतिरिक्त कोई 
नियन्ता नहीं । वही जिलाता है, वही मारता है। सो श्रद्धा रखो 
परमात्मा पर और उसके भेजे हुए अनपढ़ सन्देष्ठा पर । जो परमात्मा 
पर और उसको वाणी पर श्रद्धा रखता है और तुम उसका अनुसरण. 
करो, जिससे कि तुम्हें मार्ग-प्राप्त हो । 


७,१५८ 


३५३ ईश्वर ने मुहम्मद को दृढ़ किया 


१ और वे लोग तो चाहते थे कि तुझे उस वस्तु से बिचला š, जो हमने 
तेरी ओर प्रज्ञान के रूप में भेजी, जिससे कि तु उसके अतिरिक्त कुछ 
और हमारे नाम से गढ़ ले और तब वे तुझे अवश्य मित्र बना लेते । 
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२ और यदि हम तुझे संभाले न रखते, तो तू अवश्य उनकी ओर कुछ- 
न-कुछ झुकने लग जाता । 
१७.७३--७४ 
३५४ सबको सुननेवाला 


१ उनमे से कुछ ऐसे हैं, जो सन्देष्ठा को दुःख देते हें ओर कहते 
š ट्‌ 


भले के लिए । परमात्मा पर श्रद्धा रखता हे ओर श्रद्धावानों का 


तरत" > i — मरे ` — ed जनके लाए 
विश्वास करता है और तुमने से जो श्रद्धा रखते हूं, उनके छए वह 
करुणा-रूप हे”) 
९,६१ 


३५५ बहुमत से अप्रभावित 


१ संसार में अधिक लोग ऐपे हूँ कि यदि तू उनका कहना मानने लगे! 


तो वे तज्ञ ईम्दर के मार्ग से भटका देंगे। वे केवल कल्पनाओं पर 
चलते हैं और केवल अटकरूवाजियाँ किया करते Š ! 


a 


६.११६ 
७८ मिशन 
३५६ करुणा का दूत ; 
१ ओर हमने तुझे भेजा है, संसार की जनता के लिए कएणा-रूप वनाकर। 
२१.१०७ 
e ३५७ पंचविध कार्य 


१ हे सन्देश, निस्सन्देह, हमने तुझे भेजा है, बतानेवाला, शुभ वार्ता 
देनेवाला, सावधान करनेवाला बनाकर 
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कुरान-सार या १३७ 


२ और परमात्मा की ओर उसकी आज्ञा से, आवाहन करनेवाला तथा 
प्रकाश देनेवाला दीपक बनाकर | 

३३.४५-४६ 

७९ आशीर्वाद-पात्र 

०३५८ मुहम्मद के लिए आशीर्वाद की याचना करो 

१ निस्सन्देह्‌, परमात्मा एवं उसके देवदूत सन्देष्टा पर आशीर्वाद भेजते 
ह्‌। हे श्रद्धावानो ! तुम भी आशीर्वाद भेजो उस पर और सलाम 

( शान्ति ) भेजो सलाम ( शान्ति ) कहकर । 
३३.५६ 
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खण्ड ९ : गढ्-शोधन 
२८ तत्त्वज्ञान 
८० जगत्‌ 
३५९ सृष्टि का गम्भीर हेतु 
१ हमने आकाश, भुमि एवं जो कुछ उसमें है, उसे व्यर्थ नहीं बनाया । 
२ यदि हम कोई कौतुक ही करना चाहते, तो उसे अपने पास ही से कर 
लेते, यदि हमें यह करना होता ! 
२१.१६-१७ 
०३६० सृष्टि-रचना निरर्थक नहीं 
१ वे, जो परमात्मा को स्मरण करते हैं, उठते-बेठते तथा लेटते और 
आकाश और भूमि की रचना में चिन्तन करते हैं ( कहते हैं) हे 
प्रभो ! तूने यह सव कुछ व्यर्थं और निरुद्देशय नहीं बनाया । 
३.१९१ 
८१ जीव 
३६१ जीवनिमिति सोद्देश्य 
) १ क्या तुमने यह कल्पना कर ली है कि हमने तुम्हें व्यर्थ निर्माण किया' 
है ? और यह कि तुम हमारी ओर नहीं लोटाये जाओगे ? 
२३.११५ 


¬ १३८ - 
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कुरान-सार १३९ 


३६२ निद्रा : मृत्यु का पुर्व-प्रयोग 
१ वही है, जो रात को तुमको खींच लेता हैं और दिन में तुम 
जो कुछ करते हो, जानता है। फिर इस दुनिया में तुम्हें उठाता है 
कि नियत अवधि पूरी हो, फिर उसी की ओर तुम्हें लोटकर जाना है, 
फिर वह तुम्हें बता देगा, जो कुछ तुम करते रहे हो । 
६.६० 


०३६३ निद्रा ओर मृत्यु 
१ ईश्वर खींच लेता है जीवों को उनकी मृत्यु के समय और जिन्हें 
मृत्यु नहीं आयी, उन्हें निद्रा की स्थिति में खींच लेता है। फिर जिन 
पर मृत्यु निश्चित हो चुकी है, उन्हें रोक लेता है। और शेष को 
विदा कर देता है एक निश्‍चित अवघि के लिए। इसमें निशानियाँ 


हैं उन लोगों के लिए, जो सोच-विचार के अभ्यासी हैं । 
३९.४२ 


० ३६४ जीवविषयक प्रश्‍न 
१ ये लोग तुझसे पूछते हैं जीव के विषय में कह: जीव मेरे प्रभु की 
आज्ञा से है । तुम लोगों ने ज्ञान से कम ही भाग पाया है। 
२ और यदि हम चाहें, तो वह:वस्तु ले जायं, जो हमने तेरी ओर प्रज्ञान 


१७.८५-८६ 


३६५ अव्यक्त का ज्ञान नहीं 
१ कह : मैं तुमसे यह नहीं कहता कि मेरे पास ईश्वर के खजाने ë ओर 
न मैं अव्यक्त का ज्ञान रखता हूँ और न तुमसे यह कहता हूँ कि में 
देवदूत Ë । मैं केवल उस प्रज्ञान का अनुसरण करता हूं, जो मेरी ओर 


भेजा गया है 8888 80७७ l 
६.५० 
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१४० करान-सार 


०३६६ यदि अव्यक्त का ज्ञान होता ! 
१ कह : Š अपने-आपके लिए लाभ और हानि का अधिकार नहीं रखता 
ईश्वरेच्छा के अतिरिक्त । और यदि म॑ अव्यक्त जानता होता, तो मैं 
भलाई से बहुत लेता और उुझे बुराई र्गतो नही” । 


१८८. 
७३६७ अनावश्यक प्रश्न न करो 
१ हे श्वद्धावानो, ऐसो बातें न एछा करो कि यदि ( उनके उत्तर ) तुम 
पर प्रकट कर दिये जाय, तो तुम्हे संकटापन्न कर दें'"""""1 
५.१०४ 
e 
८२ अन्तयामी 


३६८ जिसे चाहता है, उपे प्रज्ञान देता हे 


१ उच्तप्रतठ धिहासनाथिष्यित बह अपने दासों में से जिसको चःहता 
है, अपना आज्ञा से प्रज्ञान देता है, जिससे कि (ag ) उलाकात के 
दिन के विषय में सावधान करे । 


७३ ६९ जीवान्तर्यामी 


१ हे श्रद्धावाना ! तुम ईश्वर एवं प्रेषित की आज्ञा का पालन करो । वह 
तुम्हे इसलिए बुळाता है कि तुम्हें जोवन प्रदान करे और यह जान 
लो कि ईश्वर मनुष्य और उसके हृदय के बीच में ( विराजमान ) है 
भोर यह कि उसीके पास तुम जमा किये जाओगे। 

= ८.२४ 
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९ 
२९ कमविपाक 
८३ कर्मविपाकविपयक मूलभूत भद्धा 


. ३७० ग्यारह सुत्र 


१ कोई घोझ ढोनेबाला किसी और का बोझ ढो नहीं सकता । 
२ और मनुष्य ने प्रयत्न किया है, बढी उसके लिए है 

३ आर उसका प्रयत्न अवश्य देखा जागगा। 

४ आर [फर उस परा-गरा आंत ४ मिलया l 

५ आर तेरे प्रभु तक सबको पहुँचना है । 

६ ओर बहा हसाता है, वही ख्लाता Š | 

७ आर वहा मारता हे; वही जिला i छ्‌ । 

८ ओर उसीने चर आर नारी वा गोडा छगाया है, 

९ एक बूँद से, जो टपकायी जाती ë । 


a १० ओर उक जम्भं हु दो वार पदा करना । 


११ और वही समृद्ध करता हूँ ओर वही परितृत्ति देता है l 
१२ और वहो लुब्धक तारे का प्रभ | 
५३५३८०-४९ 


१ हे श्रद्धावानों ! अपनी चिन्ता करो। दूसरे के भटकने से तुम्हारा कुछ 
नहीं mea, जव कि तुम मार्ग पर हो। ईश्वर की ही. ओर तुम 
सबको लौटकर जाना है, फिर वह तुम्हें बता देगा कि तुम क्या करते 


रहे हो । 


५,१०८ 
= १४१ = 
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० ३७२ उत्तरदायित्व तुम्हारा 


१ जो मागं पर चलता है, वह अपने ही कल्याण के लिए चलता है और 
जो पथभ्रष्ट हुआ, वह अपने ही अकल्याण के लिए पथभ्रष्ट हुआ । कोई 
बोझ ढोनेवाला दूसरे का बोझ नहों ढोता"** | 

१७.१५ 
०३७३ मनुष्य के बदलने पर ईश्वर बदला करता है 

१ वास्तविकता यह है कि ईश्वर किसी समाज की स्थिति नहीं बदलता, 
जब तक कि उस समाज के लोग, जो उनके मन में है, उसे नहीं 
बदलते । ईएवर जब किसी समाज पर आपत्ति डालना चाहता है, तो 
वह टलती नहों और ईश्वर के अतिरिक्त उनका कोई सहायक नहीं । 

१३.११ 


० ३७४ आत्मैव रिपुरात्मनः 
१ तुमको जो कष्ट पहुंचता है, वह तुम्हारे हाथों ने जो कमाया, उसके 
कारण Q । बहुत से पाप तो वह क्षमा ही करता है | 
४२ ३० 
० ३७५ पुण्य का फल दसगुना 


१ जो पुण्य लेकर आये, उसके लिए उसका दसगुना है और जो बुराई 
लेकर आये, तो उसे उसीके समान प्रतिफल दिया जायगा और उन 


पर्‌ अन्याय न होगा । 
> ६ १६० 
३७६ कर भला तो हो भला 
१ भलाई का बदला भलाई ही Ë | ~ 
y ५५.६० 
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कुरान-सार १४३ 

३७७ विपुला च पृथ्वी 
१ कह : मेरे श्रद्धावान्‌ दासो ! ईश्वर-परायणता धारण करो । जो लोग 
इस जगत्‌ में भलाई करते हैं, उनके लिए अच्छा प्रतिफल हे और 


ईश्वर की भूमि विशाल हे । तितिक्षा करनेवालो को - 
फल अगणित मिलता है। , उ आ 


३९.१० 
३७८ सद्वचन ओर सत्कृति की प्रतिष्ठा 
१ जो प्रतिष्ठा चाहता है, तो ( वह समझ ले ) कि सारी प्रतिष्ठा ईश्वर 
के ही लिए Q 1 सद्वचन उसी तक पहुंचते हैं और सत्कृत्यों को वह 
उच्चता प्रदान करता है । और जो लोग बुरी चालें चलते हैं, उनके 
लिए कठोर दण्ड है और उनका कपट नष्ट होगा । 
३५.१० 


८५ मृत्यु के वाद भी कमे नहीं टलता 
० ३७९ यहाँ अन्धा, सो वहाँ अन्धा 


१ जो कोई इहलोक में ( ईश्वर के विषय में ) अन्धा रहा, वह अन्तिम 
दिन भी ( उसी प्रकार ) अन्धा रहेगा और मागे से बहुत भटका होगा । 
१७.७२ 
९,३८० ईश्वर की तुला 

१ पुनरुत्थान के दिन हम भ्याय की तराजू रखेंगे। किसी प्राणी पर कोई 
अन्याय नहीं किया जायगा और यदि कोई राई के दाने के बराबर भी 

कर्मे होगा, तो हम उसे भी लाकर उपस्थित करेंगे ओर हम लेखा- 
जोखः करनेवाले पर्याप्त हैं । 


२१.४७ 
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०३८१ धरती कापती हे 


१ जव धरती ( अन्तिम ) भूकम्प से हिलायी जायगी 

२ और भूमि अपने वाझे बाह्र निकाल फेकेगी 

३ और मनुष्य कहेगा कि इसको बया हुआ ? 

४ उस दिन वह अपनी वाठ दतायेगी 

५ इसलिए कि तेरे प्रश्न न उस यही आज्ञा भेजी । 

६ उस दिन लोग निकर, विखरे हुए 

७ ताकि वे अपने कृत्यं का देखें। सो जो कणभर भलाई करेगा, वहु 

उसे देखेगा 
'८ और जो कणभर बुराई करेगा, वह उसे देखेगा । 
ङ ९१,१०८, 


०३८२ हलका पल्ला भारी पल्ला 


१ वह खड़खड़ा डालनेवाली 
२ वया है वह खड्खडा EANA, 
३ और तूने वया समझा कि दया है वह खड़खड़ा डारूनेवालो ? ( वह Š 
अन्तिम दिन की स्थिक्ते 11 
जिस दिन होंगे लोग जस (वखरे हुए नंगे | 
५ ओर पहाड धुनी हुई रंगील ऊन की भांति हो जायेंगे; 
६ तो जिसका पल्ला भारी होगा, 
७ तो वह वहाँ सुखी जीवन जियेगा । 
८ ओर जिसका पल्ला हलका होगा, 
९ तो उसका स्थान गते है । 
१० ओर तूने क्या सोचा कि वह ( गतं ) क्या Š ? 
११ ( वह है ) आग दहकती हुई । 2 
१०१,१-६१ 
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x ३० सास्पराय ( मरणोत्तर जीवन ) 


। 


| ८६ पुनरुत्थान अटल 
३८३ पत्यर हो जाओ या छोहा 
१ कहते हैं कि क्या जव हम gg और चूरा-चूरा हो जायेंगे, तो क्या 
| फिर हस उठाये जायेंगे ? 
२ कह्‌ १ तुम पत्थर या लोहा हो जाओ या ओर कोई चीज, जो तम्हारे 
। मन में बड़ी लगे ! 
३ फिर वे कहेंगे : फिर हमें कौन लोटाकर लायेंगा ? कह t वही, जिसने 
तुम्हें पहली वार qar किया'”"””1 
१७.४९-५१. 
३८४ सालनेवाले सन का साक्ष्य | 


| १ मैं शपथ खाता हूँ पुनरुत्थान के दिन की, 
२ और शपथ खाता हूँ उस मन को, जो बुराई,की निन्दा करे। 
' ३ क्या मनुष्य यह विचार करता हे कि हम उसकी हड्डियाँ इकट्टी नहीं. 
i करेंगे ? पक 
४ क्यों नहीं ? हम समर्थ हैं कि उसकी उँगलियो को पोर-पोर दुरुस्त 
करें E 


८७ पुनरुत्थान का दिन 


३८५ पुनरुत्थान एक वास्तविकता है 


१ शपथ है उन ( हवाओं ) को, जो उडाकर बिखेरनेवाली हैं, 
! २ फिर शक्य है उनकी, जो वोझ उठानेवाली हैं, | 


१० = १४५ =.. 
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३ फिर सहजता से चलनेवाली हैं, 

४ फिर आज्ञा से बाँटनेवाली हैं, PER : 
५ निस्सन्देह तम्हें जिस चोज का अभिवचन दिया गया है, वह अवश 


सत्य है । 


नस्सन्देह; न्य वाला हे । 
६ और निस्सन्देह, न्याय अवश्य होनेवाला है नी 


३८६ छट चले सब संगी-साथी 
१ फिर जब आयेगी कान ( को ) फोड देनेवाली ( आवाज ), 
२ उस दिन मनुष्य भागेगा अपने भाई से । 
३ और अपनी माँ और अपने बाप से । 
४ और अपनी जीवन-संगिनी से और अपनी सन्तति से । 


५ उस दिन उनमें से प्रत्येक मनुष्य की ऐसी हालत होगी, जो उसके लिए 
म aq | ८०.३३३७ 
० ३८७ कोई सिफारिश न चलेगी 


१ और डरो उस दिन से, जब कोई किसी के काम नहीं आयेगा । 
और न किती की ओर से कोई मुआवजा स्वीकार किया जायगा | 
और न किसीकी ओर से कोई सिफारिश मंजूर की जायगी । 
और न उन्हें कोई सहायता मिल सकेगी । 


३८८ बारह निशानियाँ _ 
१ जिस दिन सूये उलट दिया जायगा । a 
२ ओर तारे झड़ जायेंगे । | 
३ ओर पहाड़ चलायें जायेगे । 
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४ और जब आसन्नप्रसवा ( दस मास की गाभिन) ऊटनियाँ छुटी 
फिरेंगी। 
५ और जव वन्य पशु इकट्ठे किये जायेंगे । 
६ और समुद्र भड़काये जायेंगे । 
. ७ और जब प्राण मिलाये जायेगे । 
८ और. जीवित गाड़ी हुईं ( लड़की ) से पूछा जायगा 
९ कि किस दोष से वह मारी गयी । 
१० और जब कमं-पत्र खोले जायेंगे । 
.99 और जब आकाश की खाल उतारी जायगी । 
१२ और जब नारकीय अग्नि दहकायी जायगी । 
१३ और जब स्वर्ग समीप लाया जायगा । 
१४ और प्रत्येक जीव जान लेगा कि उसने क्या किया है । 


| 
| 
| 
| 
दू 
I 
| 


८१.१-१४ 
८८ स्वगे, नरक आदि की व्यवस्था 
० ३८९ बेड्या, तौक और दहकती आग । 
१ हमने श्रद्धाहीनों के लिए जंजीरें, तौक और दहकती आग तेयार 
रखी है। 
७९.४ 


न 


७.३९० कान, आँख और खाल भी गवाही देगी 
१ जिस दिन ईश्‍वर के शत्रु आग की ओर इकट्ठे किये जायेगे, तो उनकी 


टोलियाँ बनायी जायेंगी । ra 
२ यहाँ तक कि जब उस आग के पास आ जायग, ता उन कान, 
उनकीप्धाँखे एवं उनकी .खालें उनके विरुद्ध उनकी करतूतों की 


गवाही देंगी | . 


eee sens nn -- r (YD ss ms se — 
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३ वे अपनी खालों से कहेंगे कि तुमने हमारे विरुद्ध क्यो गवाही दी १ 
वे उत्तर देंगे : हमें उसी ईश्वर ने कहलवाया, जिसने हर चीज को 
वाणी दी। उसी ने तुम्हें पहली बार पैदा किया और उसीकी ओर्‌ 
तुम लौटाये जा रहे हो । 

४ और तुम ( पाप करते समय ) छिपाते थे ( तो ) इस विचार से नहों 
कि ( कल ) तुम्हारे कान और तुम्हारा आँखें और तुम्हारी खाले 
तुम्हारे विरुद्ध गवाही देगा, अपितु तुम्हारी यह कल्पना थो कि 
तुम्हारो बहुत-सी करतूतों को ईश्वर नहीं जानता । 

| ४१.१९-२२ 

३९१ पुण्यवानों का स्थान 
१ परलाक का वह घर हम उन लोगो के लिए नियत करते हैं, जो 

धरती पर न बड़ा बनने का विचार करते हैं, न कलह करने का १ 
भोर ईश्वर-परायणों के लिए सद्गति है। ० 


२८.८६ 


३९२ क्षीरं सधुरं मधूकदम्‌ 
१ ईश्वर-परायणों से जिस स्वर्ग का अभिवचन दिया गया है; उसकी 
स्थिति यह है कि उसमें पानी की नदियां हैं, जो ( पानी ) बिगड़ने- 
बारा चढी और दूध की नदियां हैं, जिस ( दूध ) का स्वाद बदला 
हुआ नहीं होगा ओर ऐसे *शर्बंत को नदियां हैं, जो ( शबंत ) पोने- 
वालों को स्वाद देनेवाली होंगी और मधु को नदियाँ हैं, जो ( मधु ) 
स्वच्छ किया हुआ होगा । और उन ईश्वर-परायणों के लिए वहाँ 
भांति-भांति के फल हैं ओर उनके प्रभु को ओर से क्षमा है“"। 
४७.६४ 
३९३ ऊंचा स्थान < 
१ और उन दोनों ( स्वगं और नरक ) के बीच एक सीमा-रेखा होगी 
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ओर ऊंचे स्थान के ऊपर कुछ लोग होंगे कि प्रत्येक को उसके चिह्न 
से पहचान लेंगे और स्वर्गवालों से पुकारकर कहेंगे कि तमको सलाम 
हो, वे अभी स्वर्ग में प्रविष्ट नहीं हुए, किन्तु उसके प्रत्याशी हैं । 

२ और जब उनकी दृष्टि नरकवालों को ओर फिरेगो, तो वे कहेंगे : हे 
प्रभो ! हमें उन पापियों में सम्मिलित न कर । 


७.४६-४७ 


३९४ इच्छा + श्रद्धा + प्रयत्न-- साफल्य | 
१ जो परलोक की इच्छा रखता है, और उसक्रे लिए प्रयत्न करता है, 
जेसा कि उसके लिए प्रयत्न करना चाहिए और वह श्रद्धावान्‌ हो, तो 


ऐसे प्रत्येक व्यक्ति का प्रयत्न सफल होगा । 
१७.१९ 


R९५ दाहिनेवाले, बायेंवाले एवं समी पवाले 


१ तुम हो जाओगे तीन प्रकार के : 
२ दाहिनेवाले, कसे अच्छे हैं दाहिनेवाले ।. 
३ और वार्येवाले, केसे बुरे हैं बायेंवाल । 
४ और आगे निकल जानेवाले सबसे आगे Š | 
५ वे लोग समोपस्थ Š । 
५६.७-११ 
३९६ अन्त में मधुर या आदि में मधुर 
१ हे मनुष्य, तुझे परिश्रम करना चाहिए अपने प्रभु के समीप पहुँचने 
के लिए ga परिश्रम कर, फिर तू उससे मिळनेवाला है । 
२ तो जव उसका कमं-पत्र उसके दाहिने हाथ में दिया गया, 
३ तो उपसे हिसाब लिया जायगा, सरल हिसाव । 
४ और वह अपने.लोगों की ओर आनन्दित होकर लोटेगा । 
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५ और जिसको अपना कमे-पत्र पीठ के पीछे से दिया गया, 

६ वह पुकारेगा : मृत्यु ! मृत्यु ! 

७ और वह नारकीय अग्नि में प्रविष्ट होगा ! 

८ निस्सन्देह, वह अपने बाल-बच्चों में खुश था | 

९ निश्चय हो उसने कल्पना की थी कि वह कदापि नहों लौटेगा 


४.६०१ ४ 
०३९७ यावत्‌ ईश्वरेच्छा 
१ जो अभागे होंगे वे आग में होंगे, वहाँ वे चीखेंगे और धाड मारकर 
_ रोयेंगे। 


२ वे उसमें सदा रहेंगे, जब तक कि आकाश और भूमि रहेंगे, सिवा 
इसके कि तेरा प्रभ चाहे। तेरा प्रभ जो चाहता ç, उसे कर 


डालता है । 


३ और वे लोग, जो भाग्यवान्‌ होंगे वे स्वगं में होंगे । वहाँ वे सदा रहेंगे 


जब तक आकाश और भूमि रहें, सिवा इसके कि तेरा प्रभु चाहे 1 यह 
अखण्ड उपहार है । 


११.१०६-१०८ 
८९ शान्ति-मंत्र 
० ३९८ शान्त जीव 
हें शान्त जीच ! 
२ लोट चल अपने प्रभु को ओर । तू उससे प्रसन्न और वह तुझसे 
प्रसन्ना . 
३ सो मेरे ( अल्लाह के ) दासों में सम्मिलित हो जा । 
४ ओर सेरे स्वग में प्रविष्ट हो जा । < 
[ ८९.२७-३० 
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९० ईइ्वर-प्रसाद 


-» ३९९ ईश्वर की प्रसन्नता सबसे श्रेष्ठ 


१. ईश्वर ने श्रद्धावानों और श्रद्धावतियों को ऐसे स्वर्गोद्यानो का अभि- 
वचन दिया है, जिनके नीचे-नदियाँ बहती हैं, वे उनमें नित्य रहेंगे। 
और इन सदावहार उद्यानों में पवित्र गृहों का भी अभिवचन है और 
सबसे वढ॒कर ईश्वर की प्रसन्नता प्राप्त होगी । यही वडी सफलता है । 

९.७२ 


०४०० स्वर्ग से मेरे पास अधिक 


१ ईश्वर के प्रति अपना कतंव्य पूर्ण करनेवालों के feu स्वर्ग समीप 
लाया जायगा, दूर न होगा 1 | 

२ (कहा जाया ) यह है जिसका अभिवचन प्रत्येक पश्चात्ताप करनेवाले 

` एवं-सावधानी से आज्ञा-पालन करनेवाले के लिए तुमसे किया गया 

३ जो डरता है कृपालु से विना देखे और ईश्वर-प्रवृत्त मन के साथ 
आता है। 

४ उसमें शान्ति से समपित होकर प्रविष्ट हो जाओ । यह अमरता 
का दिन है । 

७ वह जो कुछ चाहेंगे, वहाँ उनके लिए उपलब्ध है और हमारे पास 


और भी अधिक हे । 
५०.३१-३५ 


५ ' पे Q ८ 
uial -A `. T ~ 
~ श्री ६ २५१५३१ £ 
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कुछ शब्दों के अर्थ 


'कुर्‌आन-सार में प्रयुक्त कुछ शब्दों के मूल अरवी शब्द देकर कुर्‌ आन- 
कोशो के अनुसार यहाँ उनके अथं प्रस्तुत किये जा रहे Ë 1 इससे मुल अथंग्रहण 
भें सुविधा होगी । 

१. अन्तिम दिन, अन्तिम न्याय का दिन-आखिरत--परलोक, शाश्‍वत जीवन, 

पुनर्जीवन, दूसरी जिन्दगी 1 

२. इब्लोस--इब्लोस-शेतान, ईश्वर की कृपा के विषय में हताश । 


£] a e 
३. शतान--शतान-आज्चा न पालनेवाला, नेकी से द्र, जलनेवाला, निस्सार ॥ 


v. छपावान-र॒हूमान--वहुत मेहरबान, एसा कृपावानू, जो माँगने पर देता 
हाह! 

५. करुणावानु-रहीम--अतीव करुणाशीळ, ऐसा कि उससे न माँगा जाय तो 
नाराज हो जाय । 

१. प्रंथबान्‌ हजरत मुहम्मद के पुववर्ती प्रेषितो को ईश्वर से प्राप्त हुए प्रन्यों 

| के अनुयायी । 

७. जप, जयजयकार --तस्बीह--ईश्वर की पवित्रता का वर्णन करना 1 Ssr<- 

« भक्ति में तन्मय होना । डन 3 


८. जीविका, रोजी--रिज्क--इहबोक एवं परलोक की देने, आन्तरिक एवं 


बाह्य प्रमु-प्रसाद | ् 
L पर्ल 


= ५० = 
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१०, 


११, 


१२, 


१३. 


१४. 


( १५३ ) 
दान-इमफ़ारू-ईमश्व र के कार्यों में घन का व्यय l 


नियमित --नियत--दान - जुञ्चात-जकात का धात्वर्थ है शुद्धता, स्वच्छता t: 
चित्त-शुद्धि के लिए सत्कार्य में धन का नियमित तथा नियत व्यय । 


निलंज्जता--लज्जाहीनता । लज्जा--हुया । उतका स्वरूप इस प्रकार कहा 

यया हे: सिर ओर सिर में जो चिन्तन एवं विचार हैं, उनको देश माल: 
करना, पेठ की ऑर उसमें जो कुछ भरा है, उद gq पर बजर रखना और: 
मृत्यु ओर मृत्यु के पश्चातु जो जोबन होगा, उसका स्मरण रखना | 


पश्चात्ताप-तोबा--बुराई से परावृत्त होकर भलाई की ओर मुइना। 

( १ ) बुरे कामों को बुरा समझकर छोड़ देना । ( २ ) हाथ से कोई बुरा 
क्वायं होने पर परिताप करना । ( ३ ) पुनः गलती न करने का इरादा” 
करना । ( ४ ) जिस काम की आदत डालने से दुष्कृत्यों का प्रतिबंध होता 
है, ऐसे कामों को आदत डालना । ये चारों बातें करने से पश्चात्ताप की 


शत पुरी होती हैं । | 

प्रज्ञान--वह्म-इशारे से बताना, इथारे से बात करना, वह ईश्वरीय शब्द, 
जो प्रेषितो को स्फुरित होता हे । 

प्रणिपात-सज्दा- भूमि पर माथा रखना, नमाज पढ़ना, ईश्वर के सम्मुख 

नम्र होना । | 

विभक्ति-शिकं--साझी बनाना, भनन्यनिष्ठ न होना । ईश्वर ने जो चीजे 
अपने लिए खास की हैं, अपने दासों के जिम्मे दास्यत्व के निशान ठहराये 
हैं, वह ईश्वर के अतिरिक्त किसी मन्य देहधारी व्यक्ति, जीव या वस्तु केः 


. लिए करना । 


१५. 
१६. 


विभक्त--भुश रिक--विभक्ति का शिकार । : 
शरणता--इस्लाम--आज्ञा पालना, ईश्वर के सिपुद होना, अपने तङ्‌. 
ईश्वर को सौंपता, ईश्वरीय भसाद प्राप्त करना | 
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“१७, शांतजोव--नफसे मुत्‌मभिना-समाधान, वह विश्राम, जो कष्ट एवं प्रयासों 
के पश्चात्‌ प्राप्त हो । अन्तःसमाधान, जिसके कारण कोई विकार या सन्देह 
नहों उठता । इस अवस्था को सूफी लोग 'ऐनुल्‌ TT प्रत्यक्ष साक्षा- 
त्कार कहते हैं, ऐसा कहा जाय तो गलत न होगा । 

१८, टोकनेवाला मन--नफसे लव्वामा-- टोकनेवाला, अपने दोषों का सचन 
करनेवाला मन । मनुष्य को उसकी बुराई पर टोकनेवाला मन कि क्यों 
उसन बुराई की और भलाई करने पर प्छनेवाळा कि उसने उससे अधिक 
भलाई क्यों नहीं की ? 

१९ दोषभ्रवृत्त मन--नफसे अम्मारा--बुरी आज्ञा करनेवाला मन | 


Ro. विकार-दस्‌वसा--वुरा विचार, घन को भगा ले जानेवाला, शतान, कुत्ते 
और शिकारी की हलकी आवाज ! वृक्ष की छोटी सरसराहट । 

२१. सुजनता, सत्कृति---इहसान--भला काम इस प्रकार करना; मानो तुम, 
ईश्वर को देख रहे हो। यदि ऐसा न हो सके, तो फिर यह समझते रहना « 
कि वह तुम्हें देख रहा है। 

RR. श्रद्धा-- ईमान — निश्चय, आस्तिकता, निष्ठा । 

२३. श्रद्धावान्‌ भक्त-- मोसिन । 

RY. श्रद्धाहीन, अभक्त, नास्तिक--काफिर, मुल हिद । 

२५. सन्देष्ठा-नबी--ईश्वर के सन्देश का स्पष्टतया विवरण करनेवाला । 

“२६. प्रेषित, पंगंबर-- रसूल--इंशवर का सन्देश पहुंचानेवाला, ईश्वर का सेजा 
हुआ, कासिद, इंश्वर के सन्देश को लोगों के हृदय में प्रविष्ट करनेवाला । 

२७. संयम, डर, इशवरपरायणता, घर्मेपरायणता, कल्याण--तकवा--ईश्वर का 
भय, इश्वर के प्रति अपने कतंव्यों को प्रा करना, अपने अन्तर को उस 


त्येक वस्तु से सुरक्षित रखना, जो हमें ईश्वर के अतिरिक्त अन्य विषयों में 


-„ - व्यस्त रखे | 


~ 
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४. यृह्मा--एक मुहम्मद-पूर्व प्रेषित का नाम । 


( १०५ ) 


१. खीप्ट, मसीह - मसीह, ईसा का गुणगौरव-परक अभिधान । मंग ag 


मनुष्य, जिसकी असत्य की आँख मिटी हुई है । पदयात्रा में जोवन बिताने- 
वाला । सच्ची वात बतानेवाला । z : : 
( ईसा और उसके पूर्वे के प्रेषतों के नाम्‌ के साथ उन्हें ईश्वर शांति द, . 
ऐसा वाक्यांश कहने को रीति है। ) : 


२. महम्मद--मुहम्मद--ईश्वर के प्रेषित का नाम 1 वह व्यक्ति, जिसमें faga: 


सद्गुण, सद्वृत्ति एवं सदाचार मौजूद हों । | 

: [ महम्मद ( पेगंत्रर ) शब्द के साथ, उन पर ईश्वर का आशीर्वाद 
हो और ईश्वर की ओर से उन्हें शान्ति प्राप्त हो, ऐसा वाक्यांश कहने की ` 
रीति है । ] 


३. १. प्रावरणावगुंठित | प्रेषित मुहम्मद । यहाँ एक घटना कौ भोर 


२. चादर ओढनवाला | इशारा है। जब हजरत मुहम्मद को वृह्य x 
[ प्रज्ञान | आयी, तब प्रारम्म में बे डर-से गये, दूसरी और तीसरी बार. 
वहा आयी, तब भी उनकी वसो ही स्थिति रही । उन्हें उस समय सर्दी 
महसूस हुई, और उन्होंने कपड़ा ओढ़ लिया । इस प्रकार कुरआन में दो बार 
“कपड़ा ओढ्नेवाले” ऐसा उल्लेख आया है । उसके बाद मुहम्मद को सवी | 
धित करते समय, प्रत्येक बार, प्रेषित [ रसूल ] या सन्दष्टा [ नबी | शब्द 
प्रयुक्त हुआ दै । 

“ses 'कुर्‌आन-शरीफ' में उनके 
ब्रह्मचारी होने का आदरपूर्वक जिक्र किया गया है । इस शब्द का धात्वर्थः 
है, जीवित रहो, चिरंजीव रहो । 


ma ° 
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